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GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE MUST BE READ CAREFULLY AND
SAVED FOR LATER USE

CAUTION:
The device is NOT intended for commercial / professional use.
The device is NOT suitable for indoor use.
Attention! Before using, it is essential to read this manual in order to avoid any accidents
and for the correct use of the device. Keep this manual and keep it so that it can be easily
used when needed.
|. INSTRUCTIONS CONCERNING SAFETY OF USE
1. Before use, check that the voltage given on the rating plate corresponds to the local
power supply parameters, but remember that the designation: AC- is alternating current
and DC - is direct current.
2. The device must only be connected to a 220-240 V ~ 50/60 Hz earthed socket.
3. Unwind and straighten the power cord before use. Keep the power cord away from the
hot heater body.
4. Make sure that the power cord and plug have no visible damage.
5. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open fire
or other heat source and over sharp edges that may damage the cable insulation.
6. Before the first use, remove all packaging elements. Attention! In the case of a housing
with metal elements, an invisible protective foil may be stretched over these elements,
which must also be removed.
7. The device should not be used by children, persons with reduced physical, sensory and
mental capabilities without the supervision of authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.
8. The equipment is not intended to be operated using external timers or a separate
remote control system.
WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or people with no experience or
knowledge of the equipment, ONLY if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or if they have been instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by children,
unless they are over 8 years old and these activities are performed under the supervision
9. The device must not be left unattended during operation.
10. Do not immerse the device and the power cord in water or any other liquids.
11. When the device is not used, it should always be disconnected from the power socket.
12. When removing the plug from the socket, never pull the power cord by the plug.
13. Itis not allowed to put ANY OBJECTS inside the device
14. The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use of the
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device.

15. Remember that some parts of the device and housing become very hot during
operation, so be extremely careful not to touch them, you may get burned.

16. NEVER cover the appliance while it is in operation or when it is not completely cold
17. Remember that the appliance's heating elements take time to cool down completely.
18. When using the device, ensure adequate space above and around the device, during
operation, the device must not touch any easily flammable objects such as decorations,
paper towels, curtains, clothing, etc.

22. Keep a distance of at least 1 m from other objects.

23. The device cannot be used with external timer switches or other separate remote
control systems

24. Do not expose the device to direct weather conditions such as rain.

25. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard

26. Do not use the device near flammable materials

27. Do not use this heater in the immediate vicinity of a swimming pool

29. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

30. The heater must not be placed directly under an electrical socket.

31. Use the heater on a level and stable surface or attach it to the wall if the manufacturer
has provided for it.

It is recommended that, for increased safety, the electrical installation should be equipped
with an automatic residual current device with a starting current of 30mA.

Note: If the power cord or plug is damaged, it must be replaced or repaired by a
specialized repair shop.

Il. WARNINGS
1. Never use the device if it is damaged or not functioning properly.
2. Never use the device if it has previously been dropped and shows visible signs of
damage.
3. Do not use extension cords or other electrical outlets that do not comply with applicable
electrical standards and regulations.
4. Any repair, disassembly or replacement of any parts should always be performed by a
specialized facility.
3. In the event that the device and components such as electrical contacts, plug or cable
get wet, dry the device and its components before use.
6. Do not use the device with wet hands.
7. If you are concerned that the device has been damaged, NEVER repair the device
yourself.
8. Never wash the device under running water or in such a way that water drips down to it.
9. Make sure the device has cooled down before storing.
10. Do not touch the housing during use. Only the knobs and switches should be used
during work. After switching off, wait for the device to cool down.
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11. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. They can be
dangerous to the user and may damage the device.

BEFORE FIRST USE

Check that all connections are completely secure and that the device is securely positioned before using it. The device must be placed
at a distance of at least 1 meters from the nearest wall. The box with the switch must be at least 30 cm from a ceiling and 1.80 meters
above the ground. The device must be placed firmly on an even and completely horizontal surface.

ASSEMBLING

1. Place the lower part of the stand (7) on the round base (6) so that the screw holes align. From the bottom of the base, screw in the
large knob with a metal washer (11).

2. Slide the central part of the stand (8) over the lower part (7). Insert the 4 screws through the double holes and tighten them firmly.
3. Then attach the upper part of the stand (9) to the central part (8). To do this, first insert the thinner adjustable part of the stand (10) into
the upper part of the stand (9). Insert the 4 screws through the double holes and tighten them firmly.

4. Pull out the thinner adjustable part of the stand (10) as far as you want and tighten the fixing knob (5).

5. Put the head housing (1) on the top of the stand (10) and tighten the head with the screw (13) on the back of the head.

6. The head has a vertically adjustable tilt angle in 3 positions, press the head down or up to choose the best angle of heat.

7. The thin part of the stand (10) can rotate 360 °, allowing the head (1) of the device to be directed in any direction. The electric cable
can be attached to the cable holders on the stand.

Device description — picture 1

1. Head housing 2. Grid 3. ON / OFF switch

4. Stand 5. Fixing knob 6. Round base

7. Stand, lower part 8. Stand, central part 9. Stand, upper part

10. Stand, thinner adjustable part 11. Large knob with a metal washer
12. 8 short screws for mounting the stand 13. Screw for securing the head
PATIO HEATER OPERATION

1. Point the head of the device in the correct direction.

2. Insert the plug into the socket (220-240V / 50Hz).

3. The device is switched on and off by the ON/OFF switch (3).

You also select the heating power output with the switch:

0=0 Watt

Left: = low power 1000W

Left + Right = high power 2000W

4. The device does not have a thermostat and continues to give out heat until it is switched off. Always keep a close eye on the device
when it is switched on!

5. Remove the plug from the socket when the device is not in use.

Heating element replacement - see page 3
1. Set the power switches to position 0. Disconnect the device from power.
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2. Remove the 2 upper and 2 lower screws (B1) on the back of the head (1). Remove the heater cover - the grille (2).

3. Remove the 2 screws (B2) holding the reflector.

4. Unscrew the 2 side screws (B3) on the reflector, remove the part of the reflector that supports the heating elements at the front (B4),
and then slide the insulating hat (B5) towards the wires.

5. Squeeze the connector (B6) between your fingers, and then pull the connectors away from the heater tube. Slide the heater tube out
of the reflector.

6. Install the new heater in reverse order.

FALL PROTECTION

The device is equipped a fall safeguard. It will automatically switch off if, despite the precautionary measures you have taken, the device
falls over. In this event, unplug the device immediately.

Always check the device carefully for damage, then put it upright again. Never use a damaged device but take it to your dealer or a
recognized service point to be checked and/or repaired.

If you cannot find any damage, set the switch (3) on position 0, then plug in and switch on. Monitor the device closely for the first fifteen
minutes; if any defects occur, unplug immediately and take it to your dealer/service point to be repaired.

CLEANING

1. Always switch the device off and unplug before cleaning. Clean using a damp cloth and, if necessary, a little cleaning fluid. Never use
corrosive or abrasive cleaning agents!

2. Dust and debris may gather behind the grille (2). The grille can be removed by unscrewing the four small screws (B1) and gently
lifting off. Use a soft brush to carefully remove dust and debris. Never use a compressor as this could damage the lamps or the reflector.
Replace the grille and secure.

TECHNICAL DATA

Power: 2000W

Power supply: 220-240 ~ 50Hz

Quartz heating element 2.000 hours lifetime (model GL7734.1)
Ip24

"Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher when the equipment is in operation, which
means that the housing elements become hot during operation during operation, BE CAREFUL !!!

WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater

@k

WARNING: Do not use this equipment near swimming pools or similar water tanks

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
DIE WICHTIGEN ANWENDUNGSHINWEISE ZUR VERWENDUNG MIT WARNUNG UND
VORSICHT GUARDIANS FUR DIE NUTZUNGSGEMASSIG.

Das Gerat ist NICHT fiir den gewerblichen oder professionellen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fur den Inneneinsatz geeignet.

Beachtung! Vor der Verwendung ist es unbedingt erforderlich, dieses Handbuch zu lesen,
um Unfélle und die korrekte Verwendung des Gerates zu vermeiden. Bewahren Sie dieses
Handbuch auf, damit es bei Bedarf problemlos verwendet werden kann.

|. ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNGSSICHERHEIT

1. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung
den lokalen Stromversorgungsparametern entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die
Bezeichnung: Wechselstrom ist Wechselstrom und Gleichstrom Gleichstrom.

2. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz
angeschlossen werden.

3. Wickeln Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch ab und richten Sie es gerade aus. Halten
Sie das Netzkabel vom heien Heizkorper fern.

4. fSV\EeI_Ien Sie sicher, dass das Netzkabel und der Stecker keine sichtbaren Schaden
aufweisen.

5. Stellen Sie vor und wahrend des Gebrauchs sicher, dass das Netzkabel nicht tber
offenem Feuer oder einer anderen Warmequelle und Uber scharfen Kanten gespannt ist,
die die Kabelisolierung beschadigen konnen. .

6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungselemente. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallelementen kann eine unsichtbare Schutzfolie tiber diese
Elemente gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden muss.

7. Das Gerat darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschrankter korperlicher,
sensorischer und geistiger Leistungsfahigkeit ohne Autsicht autorisierter oder erfahrener
Personen und stets gemal diesen Anweisungen verwendet werden.

8. Ddas Gerat darf nicht mit externen Timern oder einer separaten Fernbedienung betrieben
werden.

WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, NUR wenn dies
unter Aufsicht einer fur sie verantwortlichen Person durchgefuhrt wird Sicherheit oder wenn
sie in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen wurden und sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht
durchgefiihrt

9. Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt bleiben.

10. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten.
1. \éVenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt
werden.

12. Ziehen Sie niemals das Netzkabel am Stecker, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

13. Es ist nicht gestattet, irgendwelche Gegenstéande in das Gerat zu legen

14. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemalie Verwendung des
Gerats verursacht werden.

15. Denken Sie daran, dass einige Teile des Gerats und des Gehduses wahrend des
Betriebs sehr heilt werden. Beriihren Sie sie daher nicht, da Sie sich verbrennen konnen.
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16. Decken Sie das Gerat NIEMALS ab, wahrend es in Betrieb ist oder wenn es nicht
vollstandig kalt ist

17. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats einige Zeit brauchen, um
vollstandig abzukhlen.

18. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf ausreichend Platz tiber und um das
Gerat. Wahrend des Betriebs darf das Gerat keine leicht entflammbaren Gegenstande wie
Dekorationen, Papiertlcher, Vorhange, Kleidung usw. berGhren.

22. Halten Sie einen Abstand von mindestens 1 m zu anderen Objekten ein.

23. Das Gerét kann nicht mit externen Zeitschaltern oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden . _

24. Setzen Sie das Gerat keinen direkten Wetterbedingungen wie Regen aus.

25. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschééjlgt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden

26. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien

27. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe eines Schwimmbades
29.I'Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

30. Di% Heizung darf nicht direkt unter einer Steckdose platziert werden.

31. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, wenn der Hersteller dies vorgesehen hat.

Zur Erhdhung der Sicherheit wird empfohlen, die elektrische Anlage mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA auszustatten.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist, muss es von einer
spezialisierten Reparaturwerkstatt ersetzt oder repariert werden.

[l. WARNHINWEISE
1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es zuvor fallen gelassen wurde und sichtbare
Anzeichen von Schaden aufweist. o
3. Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die nicht den
eltenden elektrischen Normen und Vorschriften entsprechen.
. Reparaturen, Demontagen oder Ersetzungen von Teilen sollten immer von einer
spezialisierten Einrichtung durchgeflihrt werden.
5. Falls das Gerat und Komponenten wie elektrische Kontakte, Stecker oder Kabel nass
werden, trocknen Sie das Gerat und seine Komponenten vor dem Gebrauch.
6. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
7. Wenn Sie beflrchten, dass das Gerat beschadigt wurde, reparieren Sie das Gerat
NIEMALS selbst.
?. V\étaschen Sie das Geréat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser darauf
ropft.
9. Stellen Sie vor dem Lagern sicher, dass das Gerat abgekuhlt ist
10. BerUhren Sie das Gehause wahrend des Gebrauchs nicht. Wahrend der Arbeit sollten
nur die Drehkndpfe und Schalter verwendet werden. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis
sich das Geréat abkuhlt.
11. Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. Sie kdnnen flr
den Anwender gefahrlich sein und das Gerat beschadigen.
\/OR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Uberpriifen Sie, ob alle Verbindungen vollstandig sicher sind und das Geréat vor der Verwendung sicher aufgestellt ist. Das Geréat muss in
einem Abstand von mindestens 1 Meter von der nachsten Wand aufgestellt werden. Die Kiste mit dem Schalter muss mindestens 30 cm

v?nhder Decke entfernt und 1,80 Meter Uber dem Boden liegen. Das Gerat muss fest auf einer ebenen und vollstandig horizontalen Flache
stehen.
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MONTAGE

1. Setzen Sie den unteren Teil des Standers (7) so auf die runde Basis gi), dass die Schraubenlécher ausgerichtet sind. Schrauben Sie
den grofRen Knopf von der Unterseite des Sockels mit einer Metallschei eéﬂ%gin. )

2. Schieben Sie den mittleren Teil des Standers (8) Uber den unteren Teil (7). Fihren Sie die 4 Schrauben durch die Doppellécher und
ziehen Sie sie fest an.

3. Befestigen Sie dann den oberen Teil des Standers (9) am mittleren Teil (8). Filhren Sie dazu zuerst den dlinneren verstellbaren Teil des
Sténders ?1 0) in den oberen Teil des Standers (9) ein. Flhren Sie die 4 Schrauben durch die Doppellécher und ziehen Sie sie fest an.

4. Ziehen Sie den diinneren verstellbaren Teil des Standers (10) so weit wie gewiinscht heraus und ziehen Sie den Befestigungsknopf (5)

est.
5. Setzen Sie das Kopfgehause (1) oben auf den Stander 31 0) und ziehen Sie den Kopf mit der Schraube 213) am Hinterkopf fest.

6. Der Kopf hat einen vertikal einstellbaren Neigungswinkel in 3 Positionen, driicken Sie den Kopf nach unten oder oben, um den besten
Warmewinkel auszuwahlen.

7. Der diinne Teil des Stéanders (10) kann um 360 ° gedreht werden, so dass der Kopf (1) des Geréts in jede Richtung gerichtet werden
kann. Das Elektrokabel kann an den Kabelhaltern am Stander befestigt werden.

Geréatebeschreibung - Bild 1

1. Kopfgehause 2. Gitter 3. EIN/AUS-Schalter

4. Stander . 5. Befestigungsknopf 6. Runde Basis )

7. Stander, unterer Teil 8. Stander, zentraler Teil 9. Stander, oberer Teil

10. Stander, dinner verstellbares Teil 11. GroRer Knopf mit einer Metallscheibe
12. 8 kurze Schrauben zur Montage des Standers 13. Schraube zur Befestigung des Kopfes
PATIO HEIZBETRIEB

1. Richten Sie den Kopf des Geréts in die richtigze Richtungi_.|

2. Stecken Sie den Stecker in die Buchse (220-240 V / 50 Hz).

3. Das Gerat wird mit dem EIN / AUS-Schalter (3) ein- und ausgeschaltet.
Sie gwlen auch die Heizleistung mit dem Schalter aus:

Links: = Fgeringe Leistung 1000W

Links + Rechts = hohe Leistung 2000W

4. [Aas G’erét hat keinen Thermostat und gibt bis zum Ausschalten weiterhin Wérme ab. Behalten Sie das Gerét beim Einschalten immer
im Auge!

5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht verwendet wird.

Austausch der Heizelemente - siehe Seite 3

1. Stellen Sie die Netzschalter auf Position 0. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Entfernen Sie die 2 oberen und 2 unteren Schrauben (B1) am Hinterkopf (1). Entfernen Sie die Heizungsabdeckung - das Gitter (2).

3. Entfernen Sie die 2 Schrauben (B2), mit denen der Reflektor befestigt ist.

4. Losen Sie die 2 seitlichen Schrauben (B3) am Reflektor, entfernen Sie den Teil des Reflektors, der die Heizelemente an der Vorderseite

EB‘B trégt, und schieben Sie dann den Isolierhut (B5) in Richtung der Dréhte.

> ri']?ckﬂenktSie den Stecker (B6) zwischen Ihre Finger und ziehen Sie die Stecker vom Heizungsrohr weg. Schieben Sie das Heizrohr aus
em Reflektor.

6. Installieren Sie die neue Heizung in umgekehrter Reihenfolge.

FALLSCHUTZ

Das Gerét ist mit einer Absturzsicherung ausgestattet. Es schaltet sich automatisch aus, wenn das Gerét trotz der von Ihnen getroffenen
Vorsichtsmanahmen umféllt. Ziehen Sie in diesem Fall sofort den Stecker aus der Steckdose.

Uberpriifen Sie das Gerét immer sorgféltig auf Beschadigungen, stellen Sie es dann wieder aufrecht. Verwenden Sie niemals ein
beschadigtes Gerét, sondern bringen Sie es zu Ihrem Handler oder einer anerkannten Servicestelle, um es zu Gberpriifen und / oder zu
reparieren.

enn Sie keine Schaden feststellen konnen, stellen Sie den Schalter (3) auf Position 0, schlieBen Sie ihn an und schalten Sie ihn ein.
Uberwachen Sie das Gerét in den ersten fiinfzehn Minuten genau; wenn Mangel auftreten, ziehen Sie sofort den Netzstecker und bringen
Sie sie zur Reparatur zu lhrem Handler / Servicepunkt.

REINIGUNG
1. Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen. Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch und
ggf. etwas Reiniﬁungsfl[]ssigkeit. Verwenden Sie niemals atzende oder abrasive Reinigungsmittel!

. Staub und Schmutz kénnen sich hinter dem Gitter (2) ansammeln. Das Gitter kann durch Ldsen der vier kleinen Schrauben (B1) und
leichtes Abheben entfernt werden. Entfernen Sie Staub und Schmutz vorsichtig mit einer weichen Biirste. Verwenden Sie niemals einen
Kompressor, da dies die Lampen oder den Reflektor beschéadigen kénnte. Ersetzen Sie den Kiihlergrill und sichern Sig ihn.

@ L,Achtung heille Oberflache” - Die Temperatur z%gén licher Oberflachen kann héher sein, wenn das Gerét in Betrieb ist. Dies
e

bedeutet, dass die Gehauseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs heill werden. ACHTUNG !!!

WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, die Heizung nicht abdecken
WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Schwimmbadern oder ahnlichen Wassertanks.

TECHNISCHE DATEN
XY Leistung: 2000W Stromversorgung: 220-240 ~ 50Hz
Quarzheizelement 2.000 Stunden Lebensdauer (Modell GL7734.1) P24
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
MISE EN GARDE:
L'appareil n'est PAS destiné a un usage commercial / professionnel.
L'appareil n'est PAS adapté a une utilisation en intérieur.
Attention! Avant toute utilisation, il est indispensable de lire ce manuel afin d'éviter tout
accident et pour une utilisation correcte de I'appareil. Conservez ce manuel et conservez-
le de maniere a pouvoir l'utiliser facilement en cas de besoin.
. INSTRUCTIONS CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
1. Avant utilisation, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond
aux paramétres d'alimentation électrique locaux, mais n'oubliez pas que la désignation:
AC- est un courant alternatif et DC - est un courant continu.
2. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Déroulez et redressez le cordon d'alimentation avant utilisation. Gardez le cordon
d'alimentation éloigné du corps de chauffage chaud.
4. Assurez-vous que le cordon d'alimentation et la fiche ne présentent aucun dommage
visible.
5. Avant et pendant I'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur un feu ouvert ou une autre source de chaleur et sur des arétes vives susceptibles
d'endommager l'isolation du céble.
6. Avant la premiére utilisation, retirez tous les éléments d'emballage. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des éléments métalliques, une feuille de protection invisible peut étre
tendue sur ces éléments, qui doivent également étre retirées.
7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants, des personnes aux capacités
physiques, sensorielles et mentales réduites sans la surveillance de personnes autorisées
ou expérimentées et toujours conformément a ces instructions.
8. L'équipement n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries externes ou un
systéme de télécommande séparé.
AVERTISSEMENT: cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'équipement, UNIQUEMENT si cela est
fait sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont regu des
instructions sur l'utilisation s(re de I'appareil et sont conscients des dangers associés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient
plus de 8 ans et que ces activités soient effectuées sous la surveillance
9. L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance pendant son fonctionnement.
10. N'immergez pas I'appareil et le cordon d'alimentation dans I'eau ou dans tout autre
liquide.
11. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, il doit toujours étre débranché de la prise de
courant.
12. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation
par la fiche.
13. Il est interdit de mettre des OBJETS a l'intérieur de I'appareil

1




14. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation
de l'appareil.

15. N'oubliez pas que certaines pieces de I'appareil et du boitier deviennent tres chaudes
pendant le fonctionnement, faites donc extrémement attention a ne pas les toucher, vous
pourriez vous brdler.

16. NE JAMAIS couvrir 'appareil lorsqu'il est en marche ou lorsqu'il n'est pas
complétement froid

17. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a se refroidir
complétement.

18. Lors de ['utilisation de I'appareil, assurez un espace suffisant au-dessus et autour de
I'appareil, pendant son fonctionnement, I'appareil ne doit pas toucher des objets facilement
inflammables tels que des décorations, des serviettes en papier, des rideaux, des
vétements, etc.

22. Gardez une distance d'au moins 1 m des autres objets.

23. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systemes
de télécommande séparés

24. N'exposez pas l'appareil a des conditions météorologiques directes telles que la pluie.
25. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

26. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables

27. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une piscine

29. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du chaufage

30. Le radiateur ne doit pas étre placé directement sous une prise électrique.

31. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur si le fabricant I'a
prévu.

Il est recommandé que, pour plus de sécurité, l'installation électrique soit équipée d'un
dispositif de courant résiduel automatique avec un courant de démarrage de 30 mA.
Remarque: si le cordon d'alimentation ou la prise est endommagé, il doit étre remplacé ou
réparé par un atelier de réparation spécialisé.

Il. MISES EN GARDE

1. N'utilisez jamais I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais l'appareil s'il a déja été échappé et s'il présente des signes visibles de
dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges ou d'autres prises électriques non conformes aux normes et
réglementations électriques applicables.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de toute piéce doit toujours étre efectué
par un établissement spécialisé.

5. Si l'appareil et les composants tels que les contacts électriques, la fiche ou le céble sont
mouillés, séchez I'appareil et ses composants avant utilisation.

6. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

7. Si vous pensez que l'appareil a ét¢ endommagé, ne réparez JAMAIS I'appareil vous-
méme.

8. Ne lavez jamais l'appareil sous I'eau courante ou de maniére a ce que de |'eau s'égoutte
dessus.

12



9.Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le ranger.

10. Ne touchez pas le boitier pendant I'utilisation. Seuls les boutons et interrupteurs doivent
étre utilisés pendant le travail. Aprés la mise hors tension, attendez que I'appareil
refroidisse.

11. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. lls peuvent étre
dangereux pour l'utilisateur et endommager l'appareil

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Vérifiez que toutes les connexions sont complétement sécurisées et que l'appareil est correctement positionné avant de l'utiliser
L'appareil doit étre placé a une distance d'au moins 1 métre du mur le plus proche. Le boitier avec l'interrupteur doit étre & au moins 30
cm d'un plafond et 1,80 métre au-dessus du sol. L'appareil doit étre placé fermement sur une surface plane et complétement horizontale.

MONTAGE

1. Placez la partie inférieure du support (7) sur la base ronde (6) de sorte que les trous de vis s'alignent. Depuis le bas de la base, visser
le gros bouton avec une rondelle métallique (11).

f2. Faites glisser la partie centrale du support (8) sur la partie inférieure (7). Insérez les 4 vis dans les doubles trous et serrez-les
ermement.

3. Fixez ensuite la partie supérieure du support (9) a la partie centrale (8). Pour ce faire, insérez d'abord la partie ajustable la plus fine du
support (10) dans la partie supérieure du support (9). Insérez les 4 vis dans les doubles trous et serrez-les fermement.

4. Tirez la partie ajustable la plus fine du support (10) aussi loin que vous le souhaitez et serrez le bouton de fixation (5).

5. Placez le boitier de téte (1) sur le dessus du support (10) et serrez la téte avec la vis (13) a I'arriere de la téte.

6. La téte a un angle d'inclinaison réglable verticalement dans 3 positions, appuyez sur la téte vers le bas ou vers le haut pour choisir le
meilleur angle de chaleur.

7. La partie mince du support (10) peut tourner a 360 °, permettant a la téte (1) du dispositif d'étre orientée dans n'importe quelle
direction. Le cable électrique peut étre attaché aux supports de cables sur le support.

Description de I'appareil - image 1

1. Boitier de téte 2. Grille 3. Interrupteur ON / OFF

4. Support 5. Bouton de fixation 6. Base ronde

7. Support, partie inférieure 8. Support, partie centrale 9. Support, partie supérieure

10. Support, partie ajustable plus fine 11. Grand bouton avec rondelle métallique
12. 8 vis courtes pour le montage du support 13. Vis de fixation de la téte

FONCTIONNEMENT DU CHAUFFAGE PATIO

1. Pointez la téte de I'appareil dans la bonne direction.

2. Insérez la fiche dans la prise (220-240V / 50Hz). .

3. L'appareil est allumé et éteint par l'interrupteur MARCHE /ARRET (3).
Vous sélectionnez également la puissance de chauffage avec l'interrupteur:
0=0W

Gauche: = faible puissance 1000W

Gauche + Droite = haute puissance 2000 W

4. L'appareil ne posséde pas de thermostat et continue a émettre de la chaleur jusqu'a ce qu'il soit éteint. Gardez toujours un ceil attentif
sur l'appareil lorsqu'il est allumé!

5. Retirez la fiche de la prise lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Remplacement de I'élément chauffant - voir page 3

1. Mettez les interrupteurs d'alimentation en position 0. Débranchez I'appareil de I'alimentation.

2. Retirez les 2 vis supérieures et 2 inférieures (B1) a l'arriere de la téte (1). Retirez le couvercle du radiateur - la grille (2).

3. Retirez les 2 vis (B2) retenant le réflecteur.

4. Dévissez les 2 vis latérales (B3) sur le réflecteur, retirez la partie du réflecteur qui supporte les éléments chauffants a I'avant (B4), puis
faites glisser le chapeau isolant (B5) vers les fils.

5.fSerrez le connecteur (B6) entre vos doigts, puis retirez les connecteurs du tube chaufant. Faites glisser le tube chauffant hors du
réflecteur.

6. Installez le nouveau radiateur dans l'ordre inverse.

PROTECTION ANTICHUTE

L'appareil est équipé d'une protection antichute. Il s'éteint automatiquement si, malgré les mesures de précaution que vous avez prises,
I'appareil tombe. Dans ce cas, débranchez immédiatement I'appareil.

Vérifiez toujours soigneusement I'appareil pour déceler tout dommage, puis remettez-le en position verticale. N'utilisez jamais un appareil
endommagé mais apportez-le a votre revendeur ou & un point de service reconnu pour qu'il soit vérifié et / ou réparé.

Si vous ne trouvez aucun dommage, réglez linterrupteur (3) sur la position 0, puis branchez et allumez. Surveillez I'appareil de prés
pendant les quinze premieres minutes; si des défauts surviennent, débranchez-le immédiatement et apportez-le a votre revendeur / point
de service pour réparation.

NETTOYAGE
1. Eteignez et débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Nettoyez & I'aide d'un chiffon humide et, si nécessaire, d'un peu de
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liquide de nettoyage. N'utilisez jamais de produits de nettoyage corrosifs ou abrasifs!

2. De la poussiere et des débris peuvent s'accumuler derriere la grille (2). La grille peut étre retirée en dévissant les quatre petites vis
(B1) et en la soulevant doucement. Utilisez une brosse douce pour éliminer soigneusement la poussiére et les débris. N'utilisez jamais
de compresseur car cela pourrait endommager les lampes ou le réflecteur. Replacez la grille et fixez-la.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance: 2000 W

Alimentation: 220-240 ~ 50Hz

Elément chauffant en quartz Durée de vie de 2.000 heures (modéle GL7734.1)
Ip24

@ "Attention surface chaude" - La température des surfaces accessibles peut étre plus élevée lorsque I'équipement est en
fonctionnement, ce qui signifie que les éléments du boitier deviennent chauds pendant le fonctionnement pendant le
fonctionnement, ATTENTION !!!

@ AVERTISSEMENT: pour éviter la surchauffe, ne couvrez pas le radiateur

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas cet équipement a proximité de piscines ou de réservoirs d'eau similaires.

L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
PRECAUCION:
El dispositivo NO esta disefiado para uso comercial / profesional.
El dispositivo NO es apto para uso en interiores. . .

iAtencion! Antes de su uso, es imprescindible leer este manual para evitar accidentes y
para el correcto uso del dispositivo. Conserve este manual y consérvelo para que pueda
utilizarlo facilmente cuando sea necesario.

. INSTRUCCIONES RELATIVAS A LA SEGURIDAD DE USO .

1. Antes del uso, compruebe que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas
corresponda con los parametros de la fuente de alimentacion local, pero recuerde que la
designacion: CA- es corriente alterna y CC - es corriente continua.
2. El'dispositivo solo debe estar conectado a una toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Desenrolle y endereza el cable de alimentacion antes de usarlo. Mantenga el cable de
alimentacion alejado del cuerpo del calentador caliente.
4. Asegurese de que el cable de alimentacion y el enchufe no tengan dafios visibles.
5. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado
sobre un fuego abierto u otra fuente de calor y sobre bordes afilados que puedan dafar el
aislamiento del cable. . . _
6. Antes del primer uso, retire todos los elementos de embalaje. jAtencion! En el caso de
una carcasa con elementos metalicos, se puede estirar una lamina protectora invisible
sobre estos elementos, que también debe retirarse. . .

7. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios, personas con capacidades fisicas,
sensoriales y mentales reducidas sin la supervision de personas autorizadas o
experimentadas y siempre de acuerdo con estas instrucciones.
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8. El equipo no esta destinado a ser operado usando temporizadores externos o un sistema
de control remoto independiente.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sepsoriales o mentales reducidas, o personas sin experiencia o
conocimiento del equipo, SOLO si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo ?/ conocen los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen ba{o la supervision

9. El dispositivo no debe dejarse desatendido durante su funcionamiento.

10. No sumerja el dispositivo ni el cable de alimentacion en agua ni en ningun otro liquido.
11. Cuando no se utilice el dispositivo, siempre debe desconectarse de la toma de corriente.
12. Al retirar el enchufe del enchufe, nunca tire del cable de alimentacién por el enchufe.
13. No esta permitido poner NINGUN OBJETO dentro del dispositivo

14. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados Dipor un uso inadecuado
del dispositivo.

15. Recuerde que algunas partes del dispositivo y la carcasa se calientan mucho durante el
funcionamiento, asi que tenga mucho cuidado de no tocarlas, podria guemarse.

16. NUNCA cubra el aparato mientras esté en funcionamiento o cuando no esté
completamente frio

17. <|aq[uerda que los elementos calefactores del aparato tardan un tiempo en enfriarse por
completo.

18. Cuando utilice el dispositivo, asegurese de que haya suficiente espacio encima y
alrededor del dispositivo; durante el funcionamiento, el dispositivo no debe tocar ningun
objeto facilmente inflamable, como adornos, toallas de papel, cortinas, ropa, etc.

22. Mantenga una distancia de al menos 1 m de otros objetos.

23. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

24. No exponga el dispositivo a condiciones climaticas directas como la lluvia.

25. Revisa periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado con el fin de
evitar un peligro

26. No utllizar el dispositivo cerca de materiales inflamables

27. No utilizar este calentador en las inmediaciones de una piscina

29. No utilizar si hay signos visibles de dafio al. calentador

30. El calentador no debe colocarse directamente debajo de una toma de corriente.

31. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared si el fabricante
lo ha proporcionado.

Se recomienda que, para mayor seguridad, la instalacion eléctrica esté equipada con un
dispositivo de corriente residual automatico con una corriente de arranque de 30mA.

Nota: Si el cable de alimentacién o el enchufe estan dafiados, debe ser reemplazado o
reparado por un taller de reparacién especializado.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona correctamente.

2. Nunca utilice el dispositivo si se ha caido ﬁreviamente y muestra signos visibles de dafio.
3. No utilice cables de extension u otros enchufes eléctricos que no cumplan con las normas
y regulaciones eléctricas aplicables.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o reemplazo de cualquier pieza siempre debe ser
realizada por una instalacion especializada.

3. En caso de que el dispositivo y los componentes como los contactos eléctricos, el
enchufe o el cable se mojen, seque el dispositivo y sus componentes antes de usarlo.
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6. No utilizar el dispositivo con las manos mojadas.

7. Sile preocupa que el dispositivo se haya dafiado, NUNCA repare el dispositivo usted
mismo.

8. Nunca lave el dispositivo con agua corriente 0 de manera que gotee agua.

9.Asegurate de que el dispositivo se haya enfriado antes de guardarlo.

10. No toque la carcasa durante el uso. Sélo se deben utilizar las perillas y los interruptores
durante el trabajo. Después de apagarlo, espere a que el dispositivo se enfrie.

11. No utilice accesorios que no sean recomendados por el fabricante. Pueden ser
peligrosos para el usuario y pueden dafar el dispositivo.

ANTES DEL PRIMER USO

Verifique que todas las conexiones sean completamente seguras y que el dispositivo esté bien colocado antes de usarlo. El dispositivo

debe colocarse a una distancia de al menos 1 metro de la pared méas cercana. La caja con el interruptor debe estar al menos a 30 cm del

Lecho yt1 ,|80 metros por encima del suelo. El dispositivo debe colocarse firmemente sobre una superficie uniforme y completamente
orizontal.

MONTAJE

1. Coloque la parte inferior del soporte (7) sobre la base redonda (6) de modo que los orificios de los tornillos se alineen. Desde la parte
inferior de la base, atornille el pomo grande con una arandela de metal (11).

%. Deslicet la parte central del soporte (8) sobre la parte inferior (7). Inserte los 4 tornillos a través de los orificios dobles y apriételos
irmemente.

3. Luego adjuntar la parte superior del soporte (9? a la parte central (8). Para ello, primero inserte la parte ajustable mas delgada del
soporte (10) en la parte superior del soporte (9). Inserte los 4 tornillos a través de los orificios dobles y apriételos firmemente.

4. Saque la parte ajustable mas delgada del soporte (10) tanto como desee y apriete el pomo de fijacion ‘5).

5. t?oIOﬁue la carcasa del cabezal (1) en la parte superior del soporte (10) y apriete la cabeza con el tornillo (13) en la parte posterior del
cabezal.

6. La cabeza tiene un angulo de inclinacion verticalmente ajustable en 3 posiciones, presione la cabeza hacia abajo o hacia arriba para
elegir el mejor angulo de calor. ) B o o o

7. La parte delgada del soporte (10) puede girar 360 °, permitiendo que la cabeza (1) del dispositivo se dirija en cualquier direccion. El
cable eléctrico se puede conectar a los portacables del soporte.

Descripcion del dispositivo - imagen 1

1. Carcasa del cabezal 2. Rejilla 3. Interruptor de encendido / apagado
4. Soporte 5. Pomo de fijacién 6. Base redonda

7. Soporte, parte inferior 8. Soporte, parte central 9. Soporte, parte superior

10. Soporte, pieza ajustable mas delgada 11. Perilla grande con arandela de metal
12. 8 tornillos cortos para montar el soporte 13. Tornillo para fijar la cabeza

FUNCIONAMIENTO DEL CALENTADOR DEL PATIO

1. Apunte la cabeza del dispositivo en la direccion correcta.

2. Inserte el enchufe en la toma (220-240V / 50Hz).

3. El dispositivo se enciende y se apaga mediante el interruptor ON / OFF (3).

TambiéWn selecciona la salida de potencia de calefaccion con el interruptor:

Izquierda: = baja potencia 1000W

Izquierda + Derecha = alta potencia 2000W

4. El dispositivo no tiene termostato y continia emitiendo calor hasta que se apaga. jVigile siempre el dispositivo cuando esté encendido!
5. Retire el enchufe de la toma cuando el dispositivo no esté en uso.

Reemplazo del elemento calefactor - vea la pagina 3

1. Coloque los interruptores de alimentacion en la fosicién 0. Desconecte el dispositivo de la alimentacion.

2. Retire los 2 tornillos superiores y 2 inferiores SB ) en la parte posterior de la cabeza (1). Retire la tapa del calentador - la rejilla (2).
3. Retire los 2 tornillos (B2) que sujetan el reflector.

4. Desatornille los 2 tornillos laterales (B3) del reflector, retire la parte del reflector que soporta los elementos calefactores en la parte
delantera (B4) y luego deslice el casquillo aislante (B5) hacia los cables.

5. f/lkprtiete el conector (B6) entre los dedos, y luego jale los conectores lejos del tubo calentador. Deslice el tubo calefactor fuera del
reflector.

6. Instale el nuevo calentador en orden inverso.

PROTECCION CONTRA CAIDAS

El dispositivo esta equipado con una proteccion contra caidas. Se apagaré automéaticamente si, a pesar de las medidas de precaucion que
ha tomado, el dispositivo se cae. En este caso, desenchufe el dispositivo inmediatamente.

Compruebe siempre que el dispositivo no esté dafiado y vuelva a colocarlo en posicion vertical. Nunca use un dispositivo dafiado, llévelo a
su distribuidor o un punto de servicio reconocido para que lo revisen y / o reparen.

Si no encuentra ningun dafio, coloque el interruptor (3) en la posicion 0, luego conéctelo y enciéndalo. Supervise el dispositivo de cerca
durante Iols primeros quince minutos; si ocurre alglin defecto, desenchufelo inmediatamente y llévelo a su distribuidor / punto de servicio
para que lo reparen.
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LIMPIEZA

1. Siempre apague el dispositivo y desenchufelo antes de limpiarlo. Limpiar con un pafio himedo y, si es necesario, con un poco de liquido
I|m£|ador. iNo utilice nunca agentes de limpieza corrosivos o abrasivos!

2. El polvo'y la suciedad pueden acumularse detras de la rejilla (2). La rejilla se puede quitar destornillando los cuatro tornillos pequefios
(B1) y levantandola suavemente. Utilice un cepillo suave para eliminar cuidadosamente el polvo y la suciedad. No utilice nunca un
compresor, ya que esto podria dafiar las ldmparas o el reflector. Reemplace la rejilla y asegure.

DATOS TECNICOS

Poder: 2000W

Fuente de alimentacion: 220-240 ~ 50Hz

E)ezsistencia de cuarzo 2.000 horas de vida util (modelo GL7734.1)

"Precaucion Superficie caliente” - La temperatura de las superficies accesibles puede ser mayor cuando el equipo
esta en funcionamiento, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan durante el funcionamiento
durante el funcionamiento.

@ ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubra el calentador

ADVERTENCIA: No utilice este equipo cerca de piscinas o tanques de agua similares.

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

R , Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
|

PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE S‘EGURANEA

AS INSTRUGCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA({,AO 5
8EYDEANI|D(S)ER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGCAO
O dispositivo NAO se destina ao uso comercial / profissional.
O dispositivo NAO ¢ adequado para uso interno.
Atencao! Antes do uso, € imprescindivel a leitura deste manual para evitar acidentes e
para 0 uso correto do aparelho. Guarde este manual e mantenha-o de forma que possa
ser facilmente usado quando necessario.
l. INSTRUCOES RELATIVAS ASEGURANCADEUSO
1. Antes de usar, verifique se a tenséo indicada na Blaca de identificacdo corresponde aos
parametros da fonte de alimentagéo local, mas lembre-se de que a designacao: AC- é
corrente alternada e DC - é corrente continua.
a. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada aterrada de 220-240 V ~ 50/60

z.
3. Desenrole e endireite o cabo de alimentagao antes de usar. Mantenha o cabo de
alimentacéo longe do corpo do aquecedor quente.

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagao e o plugue ndo tenham danos visiveis.

5. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagéo néo esteja esticado
sobre uma lareira ou outra fonte de calor e sobre bordas afiadas que podem danificar o
isolamento do cabo.

6. Antes do primeiro uso, remova todos os elementos da embalagem. Atengéo! No caso de
uma caixa com elementos de metal, uma pelicula protetora invisivel pode ser esticada
sobre esses elementos, que também deve ser removida.
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7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais e mentais reduzidas sem a supervisao de pessoas autorizadas ou experientes

e sempre de acordo com estas instrucoes.

8. O equipamento ndo deve ser operado com temporizadores externos ou um sistema de

controle remoto separado.

AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem

experiéncia ou conhecimento do equipamento, SOMENTE se for feito sob a superviséo de

um responsavel por seus seguranga ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do

dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas nao devem

brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do aparelho ndo devem ser

realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam

realizadas sob superviséo

9. O dispositivo nao deve ser deixado sem supervisdo durante a operagao.

I1’ 0. _l(\jléo mergulhe o dispositivo e o cabo de alimentagdo em &gua ou qualquer outro
iquido.

1(1:]. Quando o dispositivo ndo for usado, deve sempre ser desconectado da tomada.

12. Ao remover o plugue do soquete, nunca guxe 0 cabo de alimentagéo pelo plugue.

13. Nao é permitido colocar QUAISQUER OBJETOS dentro do dispositivo

(11 4.dQ fabr_itgante n&o se responsabiliza por quaisquer danos causados [Ipelo uso indevido
o dispositivo.

15. Lembre-se de que algumas partes do dispositivo e da caixa ficam muito quentes

durante a operagao, portanto, tenha muito cuidado para ndo toca-las, pois vocé pode se

queimar.

16. NUNCA cubra o aparelho enquanto estiver em funcionamento ou quando néo estiver

completamente frio

17. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do aparelho demoram a esfriar

completamente.

18. Ao usar o dispositivo, assegure um espago adequado acima e ao redor do dispositivo,

durante a operacgao, o dispositivo ndo deve tocar em nenhum objeto facilmente inflamavel,

como decoracdes, toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.

22. Mantenha uma disténcia de pelo menos 1 m de outros objetos.

23. O dispositivo ndo pode ser usado com interruptores de temporizador externo ou outros

sistemas de controle remoto separados

24. Nao exponha o dispositivo as condigdes climaticas diretas, como chuva.

25. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de

alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para

evitar perigos

26. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis

27. Nao use este aqueceaor nas imediagdes de uma piscina

29. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

30. O aquecedor ndo deve ser colocado diretamente sob uma tomada elétrica.

31. Use o0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede se o

fabricante o tiver fornecido.

Recomenda-se que, para maior seguranca, a instalagao elétrica seja dotada de dispositivo

automatico de corrente residual com corrente de partida de 30mA.

Nota: Se o cabo de alimentag&o ou o plugue estiverem danificados, eles devem ser

substituidos ou consertados por uma oficina especializada.

Il. AVISOS
1. Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou ndo estiver funcionando corretamente.
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2. Nunca use o dispositivo se ele ja caiu e mostra sinais visiveis de danos.

3. Nao use cabos de extenséo ou outras tomadas elétricas que nédo estejam em
conformidade com os padrdes e regulamentos elétricos aplicaveis.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substitui¢do de qualquer peca deve ser sempre
executado por uma instalacdo especializada.

9. No caso de o dispositivo e componentes, como contatos elétricos, plugue ou cabo,
ficarem molhados, seque o dispositivo € seus componentes antes de usar.

6. Nao use o aparelho com as méos molhadas.

7. Se vocé esta preocupado com o fato de o dispositivo ter sido danificado, NUNCA repare
o dispositivo por conta propria.

8. Nunca lave o aparelho em agua corrente ou de forma que a agua pingue sobre ele.

9. Certifique-se de que o dispositivo esfriou antes de armazenar.

10. Nao toque na caixa durante o uso. Somente os botdes e interruptores devem ser
usados [Idurante o trabalho. Depois de desligar, espere o dispositivo esfriar.

11. N&o use acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante. Eles podem ser
perigosos para o usuario e podem danificar o dispositivo.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Verifique se todas as conexdes estao totalmente seguras e se o dispositivo esta bem posicionado antes de usa-lo. O dispositivo deve

ser colocado a uma distancia de pelo menos 1 metro da parede mais préxima. A caixa com o interruptor deve estar a pelo menos 30 cm
do teto e 1,80 metros acima do solo. O dispositivo deve ser colocado firmemente em uma superficie plana e completamente horizontal.

MONTAGEM

1. Coloque a parte inferior do suporte (7) na base redonda (6) para que os orificios dos parafusos se alinhem. Na parte inferior da base,
aparafuse o botéo grande com uma arruela de metal (112. ) ) o
2. Deslize a é)arte central do suporte 58) sobre a garte inferior (72. Insira os 4 parafusos nos orificios duplos e aperte-os firmemente.
3. Em sequida, fixe a parte superior do suporte (9) na parte central (8). Para fazer isso, primeiro insira a parte ajustavel mais fina do
suporte (10) na parte superior do suporte (9). Insira os 4 parafusos nos orificios duplos e aperte-os firmemente.

4. Puxe a parte ajustavel mais fina do suporte (10) o quanto quiser e aperte o botéo de fixagéo (5).

5. t())oloque o alojamento da cabega (1) na parte superior do suporte (10) e aperte a cabega com o parafuso (13) na parte de tras da
cabega.

6. A cabega tem um angulo de inclinagao ajustavel verticalmente em 3 posicdes, pressione a cabega para baixo ou para cima para

escolher 0 melhor angulo de aquecimento.

7. A parte fina do suporte (102 pode girar 360 °, permitindo que a cabega (1) do dispositivo seja direcionada em qualquer diregéo. O
cabo elétrico pode ser conectado aos suportes de cabo no suporte.

Descri¢éo do dispositivo - imagem 1
1. Alojamento do cabegote 2. Grade

3. Chave liga / desliga 4. Suporte

5. Botéo de fixagdo 6. Base redonda

7. Stand, parte inferior 8. Stand, parte central o

9. Stand, parte superior 10. Suporte, parte ajustavel mais fina

11. Botdo grande com uma arruela de metal 12. 8 parafusos curfos para montar o suporte

13. Parafuso para prender a cabega

OPERAGAO DE AQUECEDOR DE PATIO

1. Aponte a cabega do dispositivo na direséo correta.

2.Insirao Flugue no soquete (220-240 V /50 Hz).

3. O aparelho ¢ ligado e desligado com o interruptor ON / OFF (3).

Vocé b&\z/mbém seleciona a saida de energia de aquecimento com o interruptor:

Esquerda: = baixa poténcia 1000W

Esquerda + Direita = alta poténcia 2000W

4. O aparelho ndo tem termostato e continua a dar calor até ser desligado. Fique sempre de olho no dispositivo quando ele for ligado!
5. Remova o plugue do soquete quando o dispositivo ndo estiver em uso.

Substituico do elemento de aquecimento - consulte a pagina 3

1. Coloque os interruptores de energia na posi?éo 0. Desconecte o dispositivo da energia.

2. Remova os 2 parafusos superiores e os 2 inferiores (B1) na parte de trés da cabega (1). Remova a tampa do aquecedor - a grade (2).
3. Remova os 2 parafusos (B2) (1ue prendem o refletor.

4. Desaparafuse os 2 parafusos laterais ﬁBB? no refletor, remova a parte do refletor que suporta os elementos de aquecimento na frente
284) e, em seguida, deslize o chapéu isolante (B5) em direcéo aos fios.

; .Apderte ﬁ ctonector (B6) entre os dedos e, em seguida, retire os conectores do tubo do aquecedor. Deslize o tubo do aquecedor para
ora do refletor.

6. Instale o novo aquecedor na ordem inversa.

PROTEGCAO CONTRA QUEDAS
O dispositivo esta equipado com uma protegao contra queda. Desligara automaticamente se, apesar das medidas de precaugao que
vocé tomou, o dispositivo cair. Nesse caso, desconecte o dispositivo imediatamente.
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Sempre verifique o dispositivo cuidadosamente quanto a danos e, em seguida, coloque-0 novamente na posigéo vertical. Nunca use um
dispositivo danificado, mas leve-0 ao seu revendedor ou ponto de servigo reconhecido para ser verificado e / ou reparado.

Se vocé ndo encontrar nenhum dano, coloque a chave (3) na posicéo 0, conecte e ligue. Monitore o dispositivo de perto durante os
primeirgs quinze minutos; se ocorrer algum defeito, desconecte imediatamente e leve ao revendedor / ponto de servigo para ser
reparado.

LIMPEZA

1. Sempre desligue o dispositivo e desconecte-o antes de limpar. Limpe com um pano Umido e, se necesséario, um pouco de liquido de
I|m8eza. Nunca use agentes de limpeza corrosivos ou abrasivos!

2. Poeira e detritos podem se acumular atras da grade (2). A grelha pode ser removida desapertando os quatro parafusos pequenos
(B1) e levantando-a com cuidado. Use uma escova macia para remover cuidadosamente a poeira e detritos. Nunca use um
compressor, pois isso pode danificar as lampadas ou o refletor. Substitua a grade e prenda.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 2.000 W

Fonte de alimentagéo: 220-240 ~ 50Hz

EDI%Tento de aquecimento de quartzo 2.000 horas de vida (modelo GL7734.1)

"Cuidado Superficie Quente" - A temperatura das superficies acessiveis pode ser mais alta quando o
2 %ﬁacrr/%\%\t‘ﬂ esta em operagao, o que significa que os elementos da caixa ficam quentes durante a operagéo.

AVISO: Para evitar superaquecimento - ndo cubra o aquecedor

AVISO: Nao use este equipamento perto de piscinas ou tanques de agua semelhantes.

Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo a
terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

< e

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
propmgyy.  DUTINAATIDZIATPERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIA

Prietaisas NERA skirtas komerciniam / profesionaliam naudojimui.

Prietaisas NETINKAMAS naudoti patalpose.

Demesio! PrieS naudojant, batina Eerskaityti Sig instrukcija, kad iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy ir kad prietaisas baty tinkamai naudojamas. Saugokite §j vadova ir laikykite jj taip,
kad prirei uls\/f“ buty galima lengvai naudoti.

|. NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

1. Pries naudodami patikrinkite, ar duomeny lenteléje nurodyta jtampa atitinka vietinius
maitinimo Saltinio parametrus, taciau nepamirskite, kad Zymejimas: AC- kintamoji ir
nuolatiné - yra nuolatiné.

2. Prietaisg galima prig'ungti tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz jzeminto lizdo.

3. PrieS naudodami atsukite ir iStiesinkite maitinimo laida. Laikykite maitinimo laidg atokiau
nuo karsto Sildytuvo korpuso.

4. |sitikinkite, kad maitinimo laidas ir kitukas néra matomi.

9. Prie$ naudojimg ir jo metu sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas vir$ atviros
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ugnies ar kito Silumos Saltinio ir per astrius krastus, kurie gali Igakenkti kabelio izoliacijai.

6. PrieS pirma naudojima iSimkite visus pakuotes elementus. Démesio! Korpuso su

metaliniais elementals atveju ant Siy elementy gali bati iStempta nematoma apsauginé

folija, kuri taip pat turi bati pasalinta.

7. Prietaiso neturety naudoti vaikai, asmenys su ribotomis fizinémis, jutiminémis ir
_siqhir;érr&isﬂgalimybémis be galioty ar patyrusiy asmeny priezidros ir visada laikydamiesi

Siy instrukcijy.

8. tranga néra skirta naudoti naudojant iSorinius laikmacius ar atskirg nuotolinio valdymo

sistema.

'{SPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety, vaikai ir Zzmonés su ribotomis
izinémis, jutiminemis ar protinémis galimybémis arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy

apie jranga, TIK jei tai atliekama priziGrint asmeniui, atsakingam uz jy ar jie buvo iSmokiyti

saugiai naudoti prietaisa ir Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty

Zaisti su jranga. Prietaisg valyti ir prizitiréti neturety vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8

mety,ir Sie velksmai atliekami prizidrint

9. Prietaiso veikimo metu negalima palikti be priezitros.

10. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj ar kitus skysCius.

11. Kai prietaisas nenaudojamas, jj visada reikia atjungti nuo maitinimo lizdo.

12. 18traukdami kiStuka iS lizdo, niekada netraukite maitinimo laido uz kiStuko.

13. Eprie_tais_o vidy draudZiama jdéti JOKIY OBJEKTUY o )

14. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusia dél netinkamo prietaiso naudojimo.

15. Atminkite, kad kai kurios prietaiso dalys ir korpusas darbo metu labai jkaista, todél

bukite ypac atsargus, kad jy neliestuméte, galite sudegti.

16. NIEKADA neuzdenkite prietaiso, kai jis veikia arba kai jis néra visiSkai Saltas

17. Nepamir$kite, kad prietaiso Sildymo elementams reikia laiko, kol jie visiSkai atves.

18. Naudodamiesi prietaisu, uztikrinkite pakankama erdve virS ir aplink prietaisa, kai jis

veikia, prietaisas neturi liesti lengvai uzsideganciy daikty, tokiy kaip dekoracijos,

popieriniai ranksluoscCiai, uzuolaidos, drabuziai ir kt.

22. La|k%/k|tés maZiausiai 1 m atstumo nuo kity objekty.

23. Prietaiso negalima naudoti su iSoriniais laikmacio jungikliais ar kitomis atskiromis

nuotolinio valdymo sistemomis

24. Saugokite prietaisg nuo tiesioginig oro squcj)q, tokiy kaip lietus.

25. PeriodiSkal tikrinkite maitinimo laido bikle. Jel paZeistas maitinimo laidas, kad

iSvengtuméte pavojaus, jj turéty J)akeisti specializuotas remonto dirbtuves

26. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy

27. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia baseino

29. Nenaudokite, jei yra akivaizdZiy Sildytuvo pazeidimy pozymiy,

30. Qildytuvo negalima statyti tiesial po elektros lizdu. L .

31. Sildytuvg naudokite ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei

gamintojas tai numate. S S o
Siekiant didesnio saugumo, elektros instaliacijoje rekomenduojama jrengti automatinj

liekamosios sroveés [taisa, kurio pradiné srove yra 30 mA.

Pastaba: Jei pazeistas maitinimo laidas ar kistukas, jj turi pakeisti arba suremontuoti

specializuotas remonto dirbtuvés.

Il. |ISPEJIMAI

1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas arba veikia netinkamai.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, Jei Jis anksCiau buvo numestas ir jame matomi
pazeidimo pozymiai.

3. Nenaudokite ilginamuyjy laidy ar kity elektros lizdy, kurie neatitinka galiojanciy elektros
standarty ir taisykliy.
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'4't Bet kok| detaliy remonta, iSmontavima ar pakeitimg visada turéty atlikti specializuota
staiga.
g. Jei prietaisas ir jo sudedamosios dalys, pvz., Elektros kontaktai, kistukas ar laidas,
suslapo, pries naudodami idZiovinkite prietaisg ir jo komponentus.

6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

7. Jei nerimaujate, kad prietaisas buvo pazeistas, NIEKADA neremontuokite jo patys.

8. Niekada neplaukite prietaiso tekanCiu vandeniu arba taip, kad vanduo nenusileisty.

9. Prie§ saugodami jsitikinkite, kad prietaisas atvés.

10. Naudodami nelieskite korpuso. Dirbant reikia naudoti tik rankenéles ir jungiklius.

Ié{'un ¢ palaukite, kol jrenginys atves. . S o o
11. Nenaudokite priedu, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Jie gali bati pavojingi vartotojui
ir gali sugadinti prietaisa.

PRIES PlRMANAUDOJ.'MAk. o R . R R .
Prie$ naudodamiesi, patikrinkite, ar visos jungtys yra visiSkai saugios ir ar jrenginys yra tinkamai pritvirtintas. Prietaisg reikia pastatyti
maziausiai 1 metro atstumu nuo artimiausios sienos. Dézuté su jungikliu turi buti bent 30 cm atstumu nuo luby ir 1,80 metro vir§ Zemés.

Prietaisg reikia tvirtai pastatyti ant lygaus ir visiSkai horizontalaus pavirSiaus.

MONTAVIMAS
1. Apatine stovo dalj (7) padékite ant apvalaus pagrindo (6) taip, kad varzty skylés sutapty. I pagrindo apacios metaline poverzle
isukite didele rankenele (113.
. Stumkite centrine stovo dalj (8) per apatine dalj (7). |kiSkite 4 varztus per dvigubas skyles ir tvirtai priverzkite.
3. Tada pritvirtinkite virSutine stovo dalj ﬁ?) Ene centrines dalies (8). Norédami tai padaryti, pirmiausia jstatykite plonesne reguliuojamg
stovo dalj (1 0?  virSutine stovo dalj (9). [kiskite 4 varztus per dvigubas skyles ir tvirtai priverzkite.
4. |8traukite plonesne reguliuojama stovo dalj (10), kiek norite, ir priverzkite tvirtinimo rankenéle (5).
5. Uzdékite galvutés korpusg 81) ant stovo virSaus (10) ir priverzkite galva varztu (13), esanciu galvos gale.
6. Galvoj% yra \/kq?ikaliai reguliucjamas pasvirimo kampas 3 padétyse. Norédami pasirinkti geriausig Silumos kampa, paspauskite galvg
Zemyn arba aukstyn.
7. Plona stovo dalis 1OR gali pasisukti 360 °, leidziant prietaiso galvute (1) nukreipti bet kuria kryptimi. Elektros kabelj galima pritvirtinti

prie stovo kabeliy laikikliy.
Hrenginio apraSymas - 1 paveikslélis .
. Galvos korpusas 2. Tinklelis 3. [JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis
4. Stovas 5. Tvirtinimo rankenélé 6. Apvalus pagrindas
7. Stovas, apatiné dalis 8. Stovas, centriné dalis 9. Stovas, virsutiné dalis
10. Stovas, plonesné reguliuojama dalis 11. Didelé rankenélé su metaline poverZle
12. 8 trumpi varZtai stovo tvirtinimui 13. Varztas galvutei tvirtinti

PATIO SILDYTUVO NAUDOJIMAS

1. Nukreipkite prietaiso galvut teisin/ga kgptimi.

2. E(iékite kiStuka  lizda (220-240 V /50 Hz).

3. Prietaisg jjungia ir i§jungia ON / OFF jungiklis (3).
gaipop\%}jungikliu galite pasirinkti Sildymo galinguma:

Kairéje: = maza galia 1000W

Kairé + deSiné = didelé galia 2000W

4. Prietaisas neturi termostato ir toliau iSleidzia Siluma, kol jis bus iSjungtas. Visada atidZiai stebékite prietaisa, kai jis jjungtas!
5. Kai prietaisas nenaudojamas, itraukite kistuka i$ lizdo.

Sildymo elemento keitimas - Zr. 3 psl

1.£unkite maitinimo jungiklius | padét] 0. Atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio.

2. Atsukite 2 virSutinius Ir 2 aﬁatlnius varztus (B1) galvos gale (1). Nuimkite Sildytuvo dangtj - groteles (2).

3. Atsukite 2 varztus (B2), laikanCius reflektoriy.

4. Atsukite 2 Soninius varztus (B3) ant reflektoriaus, nuimkite reflektoriaus dalj, kuri palaiko kaitinimo elementus priekyje (B4), tada
stumkite izoliacing skrybéle (B5) prie laidy.

5. Suspauskite jungt[r(\é6R tarp pirSty ir atitraukite jungtis nuo Sildytuvo vamzdzio. I8stumkite Sildytuvo vamzdj i$ atSvaito.

6. Sumontuokite naujq Sildytuva atvirkstine tvarka.

Kritimo apsauga
[renginyje yra kritimo apsauga. Jis automatiSkai iSsijungs, jei, nepaisant jusy imtysi atsargumo priemoniu, prietaisas nuvirs. Tokiu atveju
nedelsdami atjunkite jrengin.
Visada atidZial patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas, tada vel padékite L[tiesiai. Niekada nenaudokite sugadinto prietaiso, bet nuneskite
jjilsavo pardayéf'(q arba pripailntal(aptarnayimo unkig, kad jis baty patikrintas ir (arba) suremontuotas. =~~~ )

ei nerandate go ios zalos, perjunkite jungiklj <§3Fl 0 padétj, tada prgunklte ir jjunkite. Pirmas penkiolika minuciy atidZiai stebékite
prietaisg; jei atsiranda kokiy nors defekty, nedelsdami atjunkite ki$
techninés priezidros punkta taisyti.
VALYMAS
1. Prie$ valydami, visada iSjunkite prietaisg ir atjunkite nuo jo. Valykite drégnu skuduréliu ir, jei reikia, trupuciu valymo skyscio. Niekada

nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy valymo priemoniy! o ] ] o i )
2. Uz groteliy gali kauptis dulkés ir Siukslés (2). Groteles galima nuimti atsukus keturis maZus varztus (B1) ir atsargiai pakeliant. Mink$tu
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Sepetéliu atsargiai pasalinkite dulkes ir SiukSles. Niekada nenaudokite kompresoriaus, nes tai gali sugadinti lempas ar reflektoriy,
Pakeiskite groteles ir pritvirtinkite.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 200! m%i‘t‘inimas: 220-240 ~ 50Hz

Kvarcinis ka|t|n|mo elementas veikia 2000 valandy (modelis GL7734.1)

"Atsargiai karsto pavirSiaus" - prieinamy pawrsutemperatura gali bati aukStesné, kai jranga veikia, o tai reiskia, kad
korpuso elementai darbo metu ikaista, blkite atsargds !!!

@ ISPEJIMAS: kad i$vengtuméte perkaitimo, neuzdenkite $ildytuvo

|SPEJIMAS: Nenaudokite $ios jrangos $alia baseiny ar panasiy vandens rezervuary.

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti  atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU

_ LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES
UZMANIBU:
lerice NAV paredzéta komercialai / profesionalai lietoSanai.
lerice NAV piemérota lietoSanai iekStelpas.
Uzmanibu! Pirms lietoSanas ir svarigi izlastt So rokasgramatu, lai izvairitos no negadijumiem
un pareizai ierices lietoSanai. Saglabajiet $o rokasgramatu un glabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma to varétu érti izmantot.
. NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
1. Pirms lieto$anas parbaudiet, vai uz datu plaksnites noradttais spriegums atbilst viet&jiem
baro$anas avota parametriem, tacu atcerieties, ka apziméjums: AC- mainstrava un
[ldzstrava - ir lidzstrava.
2. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Pirms lietoSanas iztiniet un iztaisnojiet stravas vadu. Turiet stravas vadu prom no karsta
silditaja korpusa.
4. Parliecinieties, ka stravas vadam un kontaktdaksai nav redzamu bojajumu.
5. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika parliecinieties, ka stravas vads nav izstiepts virs
atklatas uguns vai cita siltuma avota un asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.
6. Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visus iepakojuma elementus. Uzmanibu! Korpusa ar
metala elementiem gadijuma par Siem elementiem var izstiept neredzamu aizsargfoliju, kas
art janonem.
7. lerici nedrikst lietot bérni, personas ar ierobezotam fiziskam, manu un garigam spéjam
bez pilnvarotu vai pieredz&jusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar Sim
instrukcijam.
8. lekartas nav paredzéts darbinat, izmantojot aréjos taimerus vai atsevisku talvadibas
sistému.
BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
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zinaSanas par aprikojumu, TIKAI tad, ja tas tiek darits tadas personas uzraudziba, kura
atbild par vinu droSibai vai ja vini ir apmaciti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitas briesmas. Bérniem nevajadzé&tu spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas veic
uzraudziba

9. Darbibas laika ierici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

10. Neiegremdegjiet ierici un stravas vadu tdent vai citos Skidrumos.

11. Ja ierici nelieto, ta vienmeér jaatvieno no kontaktligzdas.

12. Iznemot kontaktdakSu no kontaktligzdas, nekad nevelciet stravas vadu aiz
kontaktdaksas. )

13. lericé nav aflauts ievietot NEKADUS OBJEKTUS

14. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
lietoSanas dé.

15. Atcerieties, ka dazas ierices un korpusa dalas darbibas laika klTst |oti karstas, tapéc
esiet |oti piesardzigs, lai tas nepieskartos, jus varat sadedzinat.

16. NEKAD neparsedziet ierici, kamér ta darbojas vai kad ta nav pilniba auksta

17. Atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, [1dz tie pilniba atdziest.
18. Lietojot ierici, darbibas laika janodroSina pietiekama vieta virs un ap ierici, ta nedrikst
pieskarties viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram, rotajumiem, papira dvieliem,
aizkariem, apgérbam utt.

22. Turiet vismaz 1 m attalumu no citiem objektiem.

23. lerici nevar izmantot kopa ar aré&jiem taimera sledZiem vai citam atseviskam talvadibas
sistémam

24. Nepaklaujiet ierici tieSiem laika apstakliem, pieméram, lietum.

25. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam

26. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma

27. Nelietojiet So silditaju peldbaseina tiesa tuvuma

29. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes

30. Sildttaju nedrikst novietot tieSi zem elektribas kontaktligzdas.

31. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to ir paredzgjis.

Lai palielinatu dro$ibu, ieteicams elektroinstalaciju aprikot ar automatisku atlikusas stravas
ierici ar sakuma stravu 30mA.

Piezime: Ja stravas vads vai kontaktdaksa ir bojata, tas janomaina vai jalabo specializéta
remontdarbnica.

Il. BRIDINAJUMI
1. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.
2. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ieprieks ir nomesta un tai ir redzamas bojajuma pazimes.
3. Nelietojiet pagarinatajus vai citas elektribas kontaktligzdas, kas neatbilst
piemérojamajiem elektriskajiem standartiem un noteikumiem.
4. Jebkurs dalu remonts, demontaza vai nomaina vienmér javeic specializétai iekartai.
5. Ja ierice un tas sastavdalas, pieméram, elektriskie kontakti, kontaktdak$a vai kabelis,
klGst mitri, pirms lietoSanas nosusiniet ierici un tas sastavdalas.
6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
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7. Jajums ir bazas, ka ierice ir bojata, NEKAD neremontegjiet ierici pats.

8. Nekad nemazgajiet ierici zem tekoSa tdens vai ta, lai Gdens pie ta pilétu.

9. Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisusi.

10. LietoSanas laika nepieskarieties korpusam. Darba laika jaizmanto tikai pogas un slédzi.
Péc izslegSanas pagaidiet, [1dz ierice atdziest.

11. Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicams razotajs. Tie var bat bistami lietotdjam un
var sabojat ierici.

PIRMS PIRMA LIETOSANAS

Pirms lietojat, parbaudiet, vai visi savienojumi ir pilnigi drosi un vai ierice ir dro$i novietota. lerice janovieto vismaz 1 metra attaluma no
tuvakas sienas. Kastitei ar sledzi jabat vismaz 30 cm attaluma no griestiem un 1,80 metrus virs zemes. lerice janovieto stingri uz
[idzenas un pilnigi horizontalas virsmas.

SALIKSANA

1. Novietojiet stativa apak$éjo dalu (7) uz apalas pamatnes (6) ta, lai skrivju atveres sakristu. No pamatnes apaksas ieskrivéjiet lielo
pogu ar metala paplaksni (11).

2. Pabidiet stativa (8) centralo dalu virs apak$gjas dalas (7). levietojiet 4 skrives caur dubultajam atverém un ciesi pievelciet tas.

3. Tad piestipriniet stativa aug$éjo dalu (9) pie centralas dalas (8). Lai to izdaritu, vispirms stativa (10) planako reguléjamo dalu
ievietojiet stativa augseja dala (9). levietojiet 4 skrives caur dubultajam atverém un ciesi pievelciet tas.

4. Cik vien vélaties, izvelciet stativa planako reguléjamo dalu (10) un pievelciet fiksacijas pogu (5).

5. lelieciet galvas korpusu (1) stativa aug$dala (10) un pievelciet galvu ar skrivi (13) galvas aizmugurg.

6. Galvai ir vertikali regulgjams slipuma lenkis 3 pozicijas, nospiediet galvu uz leju vai uz augsu, lai izvélétos labako siltuma lenki.

7. Stenda (10) plana dala var pagriezties par 360 °, laujot ierices galvu (1) virzit jebkura virziena. Elektrisko kabeli var piestiprinat pie
stenda kabelu turétajiem.

lerices apraksts - 1. attéls

1. Galvas korpuss 2. Rezgis 3. leslégSanas / izslegdanas slédzis
4. Stends 5. Fiksacijas poga 6. Apala pamatne

7. Stenda apak$éja dala 8. Stenda centrala dala 9. Stenda aug$gja dala

10. Stends, planaka reguléjama dala 11. Liela poga ar metala paplaksni
12. 8 Tsas skrives stativa uzstadisanai 13. Skriive galvas nostiprinasanai
PATIO HEATER DARBIBA

1. Noradiet ierices galvu pareizaja virziena.

2. levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda (220-240 V / 50 Hz).

3. lerici iesledz un izslédz ar ON / OFF slédzi (3).

Ar slédzi jus izvélaties arT sildiSanas jaudu:

0=0W

Kreisais: = mazjaudas 1000W

Kreisais + labais = liela jauda 2000W

4. lericei nav termostata, un ta turpina izdalit siltumu, I1dz ta tiek izslégta. Vienmér uzmanigi sekojiet iericei, kad ta ir ieslégtal
5. Kad ierici nelieto, nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Sildelementu nomaina - skatit 3. Ipp

1. lestatiet baroSanas slédZus pozicija 0. Atvienojiet ierici no stravas.

2. Nonemiet 2 augsgjas un 2 apaksgjas skrves (B1) galvas aizmuguré (1). Nonemiet silditaja vaku - rezgi (2).

3. Nonemiet 2 skriives (B2), kas tur atstarotaju.

4. Atskravéjiet atstarotaja 2 sanu skraves (B3), nonemiet atstarotaja dalu, kas atbalsta sildelementus priek$a (B4), un péc tam pabidiet
izolacijas cepuri (B5) pret vadiem.

5. Saspiediet savienotaju (B6) starp pirkstiem un péc tam velciet savienotajus prom no silditaja caurules. Bidiet silditaja cauruli no
atstarotaja.

6. Uzstadiet jauno sildtaju apgriezta seciba.

Kritienu aizsardziba

lerice ir aprikota ar kritiena aizsargierici. Tas automatiski izslégsies, ja, neskatoties uz jusu veiktajiem piesardzibas pasakumiem, ierice
nokritls. Saja gadijuma nekaveéjoties atvienojiet ierici no tikla.

Vienmér uzmanigi parbaudiet, vai iericé nav bojajumu, tad atkal novietojiet to vertikali. Nekad nelietojiet bojatu ierici, bet nogadajiet to
izplatTtajam vai atzitam servisa punktam, lai to parbaudrtu un / vai labotu.

Ja nevarat atrast bojajumus, ieslédziet sledzi (3) 0 pozicija, péc tam pievienojiet un ieslédziet. Pirmas piecpadsmit mindtes uzmanigi
noveérojiet ierici; ja rodas kadi defekti, nekavéjoties atvienojiet to no kontaktligzdas un nogadajiet to remontét pie izplatitaja / servisa
vietas.

TIRISANA
1. Pirms tiri§anas vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas. Notiriet, izmantojot mitru dranu un, ja nepiecie$ams, nedaudz
tinsanas Skidruma. Nekad nelietojiet kodigus vai abrazivus tiri$anas lidzekus!
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2. Aiz rezga var savakties putekli un gruvesi (2). Rezgi var nonemt, atskrivéjot Getras mazas skrives (B1) un viegli pacelot. Izmantojiet
mikstu suku, lai rapigi notiritu puteklus un gruZus. Nekad nelietojiet kompresoru, jo tas var sabojat lampas vai atstarotaju. Nomainiet
rezgi un nostipriniet.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 2000W

Baro$anas avots: 220-240 ~ 50Hz

Kvarca sildelementa kalpo$anas laiks ir 2000 stundas (modelis GL7734.1)
Ip24

"Piesardzigi karsta virsma" - Pieejamo virsmu temperatara var bt augstaka, kad iekarta darbojas, tas nozimé, ka korpusa
elementi ekspluatacijas laika sakarst, Esiet UZMANIGS !l

BRIDINAJUMS: Lai izvairttos no parkarsanas, neaizsedziet silditaju

BRIDINAJUMS. Nelietojiet $0 aprikojumu peldbaseinu vai lidzigu ddens tvertnu tuvuma.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

¢ 2@ 1>

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
ETTEVAATUST:
Seade El ole ette nahtud ariliseks / professionaalseks kasutamiseks.
Seade El sobi siseruumides kasutamiseks. o _
Tahelepanu! Enne kasutamist peate 6nnetusjuhtumite valtimiseks ja seadme 6|Eeks
kasutamiseks lugema kaesolevat kasutusjuhendit. Hoidke seda juhendit ja hoidke seda nii,
et seda saaks vajaduse korral hdlpsasti kasutada.
|. KASUTAMISOHUTUSE JUHISED
1. Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil toodud ﬁin e vastab kohalikele toiteallika
arameetritele, kuid pidage meeles, et tahis: AC- on vahelduvvool ja DC - on alalisvool.
. Seadet tohib Uihendada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupesaga.
3. Enne kasutamist keerake tmteg(uhe lahti ja swgenda%e. Hoidke toitejuhet kuumast kerisest.
4. Veenduge, et toitejuhel ja pistikul pole nahtavaid ka _1qutusi. . . .
5. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks venitatud lahtise tule
\léalh mutu goqusalhka kohal ega Ule teravate servade, mis vdivad kaabli isolatsiooni
ahjustada.
6. Ignne esimest kasutamist eemaldage koik pakendi elemendid. Tahelepanu!
Metallelementidega korpuse korral voib nende elementide kohale venitada né@htamatu
kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.
7. Lapsed, piiratud fudsiliste, sensoorsete ja vaimsete voimetega isikud ei tohi seadet
_kahsfugalda ilma volitatud v6i kogenud isikute jarelevalveta ja alati vastavalt kaesolevatele
juhistele.
8. Seadet ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite v6i eraldi kaugjuhtimisstisteemi

abil.

HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimetega inimesed voi inimesed, kellel pole seadmetest
kogemusi ega teadmisi, AINULT juhul, kui seda tehakse seadme eest vastutava isiku
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E\relevalye all. voi kui neile on c“)Eetatud seadme ohutut kasutamist ja nad on teadlikud selle
asutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid
toiminguid tehakse jarelevalve all
9. Seadet ei tohi tootamise ajal jarelevalveta jatta.
10. Arge kastke seadet ja toitejuhet vette ega muudesse vedelikku.
11. Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvorgust lahti Ghendada.
12. Pistiku pistikupesast eemaldamisel arge kunagi tommake toitejuhet pistikust.
13. Seadme sisse ei ole lubatud panna Uhteg obg'ekti
14. Tootja ei vastuta seadme valest kasutamisest pohjustatud kahjude eest.
15. Pidage meeles, et seadme mdned osad ja korpus muutuvad tootamise ajal vaga
kuumaks, seega olge aarmiselt ettevaatlik, et neid mitte puudutada, voite poletada.
16. ARGE KUNAGI katke seadet tootamise ajal vdi kui see pole taielikult killm
17. Pidage meeles, et seadme kitteelementide taielik jahtumine votab aega. i
18. Seadme kasutamisel tagage seadme kasutamise ajal piisavalt ruumi seadme tmbruses
ja Umbruses. TO0 ajal ei tohi seade puudutada kergesti suttivaid esemeid, naiteks
dekoratsioone, paberratikuid, kardinaid, rdivaid jne
22. Hoidke teistest objektidest vahemalt 1 m. kaugusel. _ o .
23. Seadet ei saa kasutada valiste taimeri lilitite v6i muude eraldi kaugjuhtimisststeemidega
24. Arge jatke seadet otseste ilmastikutingimuste, naiteks vihma katte.
25. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleks see
ohu valtimiseks asendada spetsialiseeritud remonditookojaga
26. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses
27. Arge kasutage seda kutteseadet basseini vahetus laheduses
29. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke
30. Kitteseadet ei tohi panna otse pistikupesa alla.
31. Kasutage kutteseadet tasasel ja stabillsel pinnal vi kinnitage see seinale, kui tootja
seda on ette nainud. o .
Suurema ohutuse tagamiseks on elektripaigaldis soovitatav varustada automaatse
ﬁakvooluseadmega, mille algvool on 30 mA.

arkus. Kui toitejuhe voi J?igt_!k on kahjustatud, peab selle asendama v&i parandama
spetsialiseerunud remonditodkoda.

II. HOIATUSED

1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud vi ei toota korralikult.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on varem kukkunud ja sellel on nahtavaid
kahjustuse marke.

3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele
elektristandarditele ja eeskirjadele. o _ _ .

4. Mis tahes osade parandamise, demonteerimise vdi asendamise peaks alati tegema
spetsialiseeritud asutus.

9. Juhul kui seade ja selle osad nagu elektrikontaktid, pistik voi kaabel marjaks saavad,
kuiyatage seade ja selle osad enne kasutamist.

6. Arge kasutage seadet margade katega. .

7. Kui olete mures, et seade on kahjustatud, ARGE KUNAGI seadet ise tparandage.

8. Arge kunagi peske seadet voolava vee all ega nii, et sellele tilguks vett.

9. Enne hoidmist veenduge, et seade oleks jahtunud.

10. Arge puudutage korpust kasutamise ajal. T00 ajal tuleks kasutada ainult nuppe ja luliteid.
Pargst valjalllitamist oodake, kuni seade Jahtub. . _ o
11. Arge kasutage tarvikuid, mida tootja el soovita. Need vdivad olla kasutajale ohtlikud ja
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seadet kahjustada.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

Enne kasutamist kontrollige, kas koik ihendused on taielikult kindlad ja seade kindlalt paigutatud. Seade tuleb paigutada lahimast seinast
vahemalt 1 meetri kaugusele. Lilitiga kast peab olema laest vahemalt 30 cm ja maapinnast 1,80 meetri kdrgusel. Seade tuleb asetada
kindlalt thtlasele ja taiesti horisontaalsele pinnale.

KOOSTAMINE

1. Asetage a1IL1|§e (7) alumine osa immargusele alusele (6) nii, et kruviavad oleksid (iksteise suhtes. Aluse alt keerake metallndelaga suur

nupp sisse (11).

2. Egkake aﬁuse (8) keskosa ile alumise osa (7&. Pange 4 kruvi labi topeltaukude ja pingutage need kindlalt.

3. Seejérel kinnitage aluse (9) tlemine osa keskosa (3) kiilge. Selleks sisestage koigepealt aluse (10) hem reguleeritav osa aluse (9)

Ulemisse ossa. Pange 4 kruvi Iabi topeltaukude ja pingutage need kindlalt.

4. Tommake aluse 6hem reguleeritav osa (10) nii kaugele kui véimalik ja keerake kinnitusnupp (5) kinni.

5. PanPe peakorpus (1) aluse (10) ilaosale ja gingute:jge pea kruvi (13) abil pea tagakiiljel.

6. Peal on vertikaalselt reguleeritav kaldenurk 3 asendis, parima kuumuse nurga valimiseks vajutage pead alla voi Gles.

E. A[I)lf%e (d102 Olrgylke o0sa voib pddrata 360 °, voimaldades seadme pead (1) suunata mis tahes suunas. Elektrikaabli saab kinnitada aluse
aablihoidjate kiilge.

Seadme kirjeldus - pilt 1

1. Pea korpus 2. Vore 3. ON/ OFF lliti

4. Seis 5. Kinnitusnupp 6. Ummargune alus

7. Alus, alumine osa 8. Alus, keskosa 9. Alus, Ulemine osa

10. Alus, 6hem reguleeritav osa 11. Suur nupp metallseibi(kqa
12. 8 liihikest kruvi aluse kinnitamiseks 13. Kruvi pea kinnitamiseks

SUSTEEMI KUTTE KASUTAMINE

1. Suunake seadme pea diges suunas.

2. Sisestage pistik pistikupessa (220-240 V /50 Hz).
3. Seade lulitatakse sisse ja valja ON / OFF liiliti (3) abil.
Sar%u\t/iv saate lUlitiga valida kittevdimsuse:

Vasakul: = vaike vdimsus 1000W

Vasak + parem = suur véimsus 2000W ) . ) ) L L
?"'hs?admell'ﬁolﬁ termostaati ja see jatkab soojuse valjastamist kuni selle valjalllitamiseni. Jalgige alati sissellilitatud seadet
&helepanelikult!

5. Eemaldage pistik pistikupesast, kui seadet ei kasutata.

Kitteelemendi asendamine - vt k.3

1. Pange toiteliilitid asendisse 0. Uhendage seade vooluvdrgust lahti. )

2. Eemaldage 2 Ulemist ja 2 alumist kruvi (B1) pea tagakiiljel (1). Eemaldage kitteseadme kate - iluvdre (2).

3. Eemaldage helkurit hoidvad 2 kruvi (B2).

4. Keerake helkuril lahti kaks kulgkruvi (B3), eemaldage helkuri osa, mis toetab esiosa kiitteelemente (B4), seejérel libistage
isolats.ioonimms.(BS)é'uhtmete poole. o . ) . o

5. Pigistage pistikut (B6) sérmede vahel ja tommake siis pistikud kiittetorust eemale. Liikake soojendustoru helkurist vélja.
6. Paigaldage uus kutteseade vastupidises jarjekorras.

Kukkumiskaitse

Seade on varustatud kukkumiskaitsega. See lilitub automaatselt vélja, kui vaatamata voetud ettevaatusabindudele seade timber kukub.
Sel juhul eemaldage seade kohe vooluvdrgust. ) o

Kontrollige seadet alati hoolikalt kahjustuste osas, seejérel pange see uuesti plsti. Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet, vaid viige
see kontrollimiseks i’a | vdi parandamiseks edasimuiijale voi tunnustatud teeninduspunkti.

Kui te ei |eia kahjustusi, seadke lliti (3) asendisse 0, seejérel ihendage vooluvdrku ja liilitage sisse. Esimesed viisteist minutit jalgige
seadet tahelepanelikult; defektide iimnemisel eemaldage see kohe vooluvdrgust ja viige see oma edasimiilija / teeninduspunkti remonti.

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist ljilitage seade alati vélja ja eemaldage vooluvorgust. Puhastage niiske lapiga ja vajadusel vahese
uhastusvedeliku?(a. Arge kunagi kasutage sodvitavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid! 3
. Vére taha vbib koguneda tolmu ja prahti (2). Vére saab eemaldada, keerates lahti neli vaikest kruvi (B1) ja kergelt iiles tostes. Tolmu ja

ﬁrahl ettevaatlikuks eemaldamiseks kasutage pehmet harja. Arge kunagi kasutage kompressorit, kuna see véib kahjustada lampe voi
elkurit. Asetage rest tagasi ja kinnitage.

TEHNILISED ANDMED

V6imsus: 2000W

Toiteallikas: 220-240 ~ 50 Hz

IK\/2a4rtskijtteelement 2000 tundi eluiga (mudel GL7734.1)
p

"Ettevaatust kuuma pinnaga" - juurdepéésetavate pindade temperatuur v6ib seadme té6tamise ajal olla kdrgem, mis
tahendab, et korpuse elemendid td6tamise ajal kuumenevad, olge ettevaatlik !!!

HOIATUS. Ulekuumenemise valtimiseks &rge katke kiitteseadet
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@ HOIATUS. Arge kasutage seda seadet basseinide vi sarnaste veepaakide ldheduses.

ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii dra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

E Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
PRUDENTA:

Dispozitivul NU este destinat utilizarii comerciale / profesionale.

Dispozitivul NU este potrivit pentru utilizare in interior.

Atentie! Inainte de utilizare, este esential sa cititi acest manual pentru a evita orice
accidente si pentru utilizarea corecta a dispozitivului. Pastrati acest manual si pastrati-|
astfel incat s poata fi utilizat cu usurinta la nevoie.

|. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA DE UTILIZARE

1. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea data pe placuta tehnica corespunde
parametrilor de alimentare locala, dar retineti ca denumirea: AC- este curent alternativ si
DC - este curent continuu.

2. Dispozitivul trebuie sa fie conectat doar la o priza cu impamantare de 220-240 V ~ 50/60
Hz.

3. Derulati si indreptati cablul de alimentare inainte de utilizare. Tineti cablul de alimentare
departe de corpul incalzitorului fierbinte.

4. Asigurati-va ca cablul de alimentare si fisa nu au deteriorari vizibile.

5. Inainte si in timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins peste foc
deschis sau alta sursa de caldura si peste margini ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

6. Inainte de prima utilizare, indepartati toate elementele de ambalare. Atentie! in cazul unei
carcase cu elemente metalice, o folie de protectie invizibila poate fi intinsa peste aceste
elemente, care trebuie de asemenea indepartata.

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacitati fizice, senzoriale i
mentale reduse fara supravegherea persoanelor autorizate sau cu experienta si
intotdeauna in conformitate cu aceste instructiuni.

8. Echipamentul nu este destinat sa functioneze folosind temporizatoare externe sau un
sistem de telecomanda separat.

AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, DOAR daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta sau dacé au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste
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activitati sunt efectuate sub supraveghere

9. Dispozitivul nu trebuie lasat nesupravegheat in timpul functionarii.

10. Nu introduceti dispozitivul si cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

11. Cand dispozitivul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat intotdeauna de la priza de
alimentare.

12. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodata cablul de alimentare de stecher.
13. Nu este permisa introducerea oricarui obiect in interiorul dispozitivului

14. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.

15. Amintiti-va ca unele parti ale dispozitivului si ale carcasei devin foarte fierbinti in timpul
funct|onar|| asa ca fiti extrem de atenti sa nu le  atingeti, s-ar putea sa va ardeti.

16. NU acoperltl NICIODATA aparatul cét este in funct|une sau cand nu este complet rece
17. Amintiti-va ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp s se rdceasca
complet.

18. Cénd utilizati dispozitivul, asigurati-va un spatiu adecvat deasupra si in jurul acestuia, in
timpul functionarii, dispozitivul nu trebuie sa atinga obiecte usor inflamabile precum
decoratiuni, prosoape de hértie, perdele, imbracaminte etc.

22. Pastrati o distanta de cel putin 1 m de alte obiecte.

23. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu temporizatoare externe sau cu alte sisteme separate de
telecomanda

24. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice directe, cum ar fi ploaia.

25. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita
pericolele

26. Nu utilizati dispozitivul 1anga materiale inflamabile

27. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei piscine

29. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului

30. Incalzitorul nu trebuie asezat direct sub o priza electrica.

31. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete daca
producatorul a prevazut acest lucru.

Se recomanda ca, pentru o siguranta sporita, instalatia electrica sa fie echipata cu un
dispozitiv automat de curent rezidual cu un curent de pornire de 30mA.

Not&: Daca cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate, acesta trebuie inlocuit sau
reparat de un atelier de reparatii specializat.

Il. AVERTIZARI

1. Nu folositi niciodata dispozitivul daca este deteriorat sau nu functioneaza corect.

2. Nu folositi niciodata dispozitivul daca a fost scapat anterior si prezintd semne vizibile de
deteriorare.

3. Nu utilizati cabluri prelungitoare sau alte prize electrice care nu sunt conforme cu
standardele si reglementarile electrice aplicabile.

4. Orice reparatie, demontare sau inlocuire a oricarei piese trebuie efectuatd intotdeauna de
catre o unitate specializata.

5. In cazul in care dispozitivul si componentele precum contactele electrice, fisa sau cablul
se uda, uscati dispozitivul si componentele acestuia inainte de utilizare.

6. Nu utilizati dispozitivul cu méinile ude.
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7. Daca sunteti ingrijorat de faptul ca dispozitivul a fost deteriorat, NICIODATA nu il reparati
singur.

8. Nu spélati niciodata dispozitivul sub apa curgatoare sau in asa fel incat sa se scurga apa.
9. Asigurati-va ca dispozitivul s-a racit inainte de depozitare.

10. Nu atingeti carcasa in timpul utilizarii. In timpul lucrului trebuie utilizate numai butoanele
si comutatoarele. Dupa oprire, asteptati ca dispozitivul sa se raceasca.

11. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot fi periculoase
pentru utilizator si pot deteriora dispozitivul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Verificati daca toate conexiunile sunt complet sigure si daca dispozitivul este pozitionat in sigurantd inainte de al utiliza. Dispozitivul trebuie
amplasat la o distantd de cel putin 1 metru de cel mai apropiat perete. Cutia cu comutatorul trebuie sa fie la cel putin 30 cm de tavan si la
1,80 metri deasupra solului. Dispozitivul trebuie asezat ferm pe o suprafata uniforma si complet orizontala.

ASAMBLARE

1. Asezati partea inferioara a suportului (7) pe baza rotunda (6) astfel incat orificiile suruburilor s fie aliniate. Din partea de jos a bazei,
Tnsurubati butonul mare cu o saiba metalica (11).

2. Glisati partea central a suportulw (8) peste partea inferioara (7). Introduceti cele 4 suruburi prin gaurile duble si strangeti-le ferm.

3. Apoi ﬂxatl partea superioara a suportului (9) la partea centrala (8). Pentru aceasta, mai intéi introduceti partea mai subtire reglabila a
suportului (10) in partea superioara a suportului (9). Introduceti cele 4 suruburi prin gaurile duble si strangeti-le ferm.

4. Trageti partea mai subtire reglabila a suportului (10) cat dortti si strangeti butonul de fixare (5).

5. Puneti carcasa capului (1) pe partea superioara a suportului (10) si strangeti capul cu surubul (13) pe partea din spate a capului.

6. Capul are un unghi de inclinare reglabil vertical in 3 pozitii, apasati capul in jos sau in sus pentru a alege cel mai bun unghi de caldura.
7. Partea subtire a suportului (10) se poate roti 360 °, permitand capului (1) dispozitivului s& fie directionat in orice directie. Cablul electric
poate fi atasat la suporturile pentru cabluri de pe suport.

Descrierea dispozitivului - imaginea 1

1. Carcasa capului 2. Grila

3. Comutatorul ON / OFF 4. Suport

5. Buton de fixare 6. Baza rotunda

7. Stand, partea inferioara 8. Stand, partea centrala

9. Stand, partea superioara 10. Suport, parte mai subtire reglabild

11. Buton mare cu o saiba metalica 12. 8 suruburi scurte pentru montarea suportului

13. Surub pentru fixarea capului

FUNCTIONARE INCALZITOR PATIO

1. Indreptati capul dispozitivului in directia corecta.

2. Introduceti stecherul in priza (220-240V / 50Hz).

3. Dispozitivul este pornit si oprit prin comutatorul ON / OFF (3).

De asemenea, selectati puterea de incalzire cu comutatorul:

0=0W

Stanga: = putere redusa 1000W

Stanga + Dreapta = putere mare 2000W

4. Dispozitivul nu are termostat si continua sa emita caldura pana cand este oprit. Urmariti intotdeauna dispozitivul cand este pornit!
5. Scoateti stecherul din priza atunci cand dispozitivul nu este utilizat.

Inlocuirea elementului de incalzire - vezi pagina 3

1. Puneti intrerupatoarele de alimentare in pozitia 0. Deconectati dispozitivul de la alimentare.

2. Scoateti cele 2 suruburi superioare si cele inferioare (B1) de pe partea din spate a capului (1). Scoateti capacul incélzitorului - grila (2).
3. Scoateti cele 2 suruburi (B2) care tin reflectorul.

4. Desurubati cele 2 suruburi laterale (B3) de pe reflector, indepartati partea reflectorului care sustine elementele de incalzire din fata (B4),
apoi glisati palaria izolatoare (B5) spre fire.

5. Strangeti conectorul (B6) intre degete, apoi trageti conectorii departe de tubul incalzitorului. Glisati tubul incalzitorului din reflector.

6. Instalati noul incalzitor in ordine inversa.

PROTECTIAIN CAZ

Dispozitivul este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva caderii. Se va opri automat daca, in ciuda masurilor de precautie pe care le-
ati luat, dispozitivul se prabuseste. In acest caz, deconectatl imediat dispozitivul.

Verifi cati intotdeauna dlspozmvul cu atentie pentru deteriorari, apoi puneti-l din nou in pozitie verticald. Nu folositi niciodata un dispozitiv
deteriorat, i duceti-l la distribuitorul dvs. saulaun punct de service recunoscut pentru a fi verificat si/ sau reparat

Dacad nu gasiti nicio deteriorare, puneti comutatorul (3) in pozitia 0, apoi conectati-l si porniti-I. Monitorizati indeaproape dispozitivul in
primele cincisprezece minute; daca apar defecte, deconectati-| imediat si duceti- la distribuitorul / punctul de service pentru a fi reparat.

CURATAREA
1. Inainte de curatare, opriti si deconectati intotdeauna dispozitivul. Curatati folosind o carpa umeda si, daca este necesar, putin lichid de
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curatare. Nu folositi niciodata agenti de curatare corozivi sau abrazivil

2. Praful si resturile se pot aduna in spatele grilei (2). Grila poate fi indepartata desuruband cele patru suruburi mici (B1) si ridicand usor.
Folositi o perie moale pentru a indeparta cu atentie praful si resturile. Nu folositi niciodata un compresor, deoarece acest lucru ar putea
deteriora lampile sau reflectorul. Inlocuiti grila si fixati-o.

DATE TEHNICE

Putere: 2000W

Alimentare: 220-240 ~ 50Hz

Element de incalzire cu cuart 2.000 ore de viata (model GL7734.1)

,Atentie la suprafata fierbinte” - Temperatura suprafetelor accesibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul este in
functiune, ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin fierbinti in timpul functionrii in timpul functionarii, ATENTIE !!!

Ip24
@ AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti incalzitorul

AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament langa piscine sau rezervoare de apa similare.

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
I punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
OPREZ:
Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu upotrebu.
Uredaj NIJE prikladan za unutrasnju upotrebu.
Paznjal Prije upotrebe, neophodno je procitati ovaj priruénik kako biste izbjegli nezgode i
pravilnu upotrebu uredaja. Cuvajte ovaj prirucnik i Cuvajte ga tako da ga mozete lako
koristiti po potrebi.
|. UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
1. Prije upotrebe, provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj plocici lokalnim
parametrima napajanja, ali imajte na umu da je oznaka: AC- izmjeni¢na i jednosmijerna
struja istosmjerna.
2. Uredaj smije biti povezan samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Pre upotrebe odmotajte i ispravite kabl za napajanje. DrZite kabel za napajanje dalje od
vruceg tijela grijaCa.
4. Uvjerite se da kabel za napajanje i utika¢ nemaju vidljivih oStecenja.
5. Prije i tokom upotrebe, pobrinite se da kabel za napajanje nije razvucen preko otvorene
vatre ili drugog izvora toplote i preko ostrih ivica koje mogu oStetiti izolaciju kabla.

6. Pre prve upotrebe uklonite sve elemente pakovanja. Paznja! U slu€aju kuéista s
metalnim elementima, preko njih se moZe razvuéi nevidljiva zastitna folija, koja se takoder
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mora ukloniti.

7. Uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe smanjenih fizickih, senzornih i mentalnih
sposobnosti bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za rad pomocu vanjskih tajmera ili odvojenog sistema
daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi,
SAMO ako se radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihov rad. sigurnosti ili ako su dobili
uputstva o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Djeca se ne bi trebala igrati sa opremom. Cis¢enje i odrzavanije uredaja ne
smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod
nadzorom

9. Uredaj ne smije ostati bez nadzora tokom rada.

10. Ne potapajte uredaj i kabel za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz uticnice.

12. Kada vadite utikac iz utiCnice, nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje za utikac.
13. Nije dozvoljeno stavljati BILO OBJEKTA u uredaj

14. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nepraviinom upotrebom uredaja.
15. Imajte na umu da se neki dijelovi uredaja i kucista tijekom rada jako zagrijavaju, pa
budite izuzetno oprezni i ne dodirujte ih, jer mogu izgorjeti.

16. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili kada nije potpuno hladan

17. Imajte na umu da grejnim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

18. Kada koristite uredaj, osigurajte dovoljno prostora iznad i oko uredaja, tokom rada
uredaj ne smije dodirivati Mlako zapaljive predmete kao Sto su ukrasi, papirnati peskiri,
zavese, odeca itd.

22. DrZite se najmanje 1 m od ostalih predmeta.

23. Uredaj se ne moZe koristiti sa eksternim prekidacima za tajmer ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja

24. Ne izlaZite uredaj direktnim vremenskim uvjetima kao Sto je kisa.

25. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj servisnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost

26. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini bazena

29. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice

30. Grija¢ se ne smije stavljati direktno ispod elektri¢ne uti¢nice.

31. Koristite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid ako ga je proizvodac
predvideo.

Preporucuje se da, radi vece sigurnosti, elektriCna instalacija bude opremljena automatskim
uredajem preostale struje sa startnom strujom od 30mA.

Napomena: Ako su kabel za napajanje ili utika¢ oste¢eni, mora ih zamijeniti ili popraviti
specijalizirana servisna radionica.

33



Il. UPOZORENJA

1. Nikada ne Kkoristite uredaj ako je oSte¢en ili ne funkcionira ispravno.

2. Nikada ne koristite uredaj ako je prethodno pao i pokazuje vidljive znakove ostecenja.
3. Ne koristite produzne kablove ili druge elektricne utiCnice koje nisu u skladu sa vaze¢im
elektriCnim standardima i propisima.

4. Svaki popravak, rastavljanje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba izvoditi
specijalizirana ustanova.

5. U slucaju da se uredaj i komponente poput elektricnih kontakata, utikaca ili kabla
namocCe, osusSite uredaj i njegove komponente prije upotrebe.

6. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

7. Ako ste zabrinuti da je uredaj oSte¢en, NIKADA ne popravljajte uredaj sami.

8. Nikada ne perite uredaj pod mlazom vode ili na takav nacin da voda kaplje na njega.

9. Uvjerite se da se uredaj ohladio prije spremanja.

10. Ne dodirujte kuciste tokom upotrebe. Tijekom rada treba koristiti samo gumbe i
prekidaCe. Nakon iskljuCivanja, saCekajte da se uredaj ohladi.

11. Ne koristite dodatke koje proizvodac¢ ne preporucuje. Oni mogu biti opasni za korisnika i
mogu oStetiti uredaj.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije upotrebe provijerite jesu li sve veze potpuno sigurne i je li uredaj sigurno postavljen. Uredaj mora biti udaljen najmanje 1 metar od
najblizeg zida. Kutija sa prekidacem mora biti udaljena najmanje 30 cm od stropa i 1,80 metara iznad tla. Uredaj mora biti évrsto
postavlien na ravnu i potpuno vodoravnu povrsinu.

MONTAZA

1. Postavite doniji dio postolja (7) na okruglu podlogu (6) tako da se rupe za vijke poravnaju. S donje strane baze uvijte veliku tipku
metalnom podloskom (11).

2. Prevucite sredisnji dio postolja (8) preko donjeg dela (7). Umetnite 4 vijka kroz dvostruke rupe i ¢vrsto ih zategnite.

3. Zatim pri¢vrstite gornji dio postolja (9) na sredisnji dio (8). Da biste to ucinili, prvo umetnite tanji podesivi dio postolja (10) u gorniji dio
postolja (9). Umetnite 4 vijka kroz dvostruke rupe i ¢vrsto ih zategnite.

4. 1zvucite tanji podesivi dio postolja (10) koliko god Zelite i zategnite dugme za pricvrscivanije (5).

5. Stavite kuciste glave (1) na vrh postolja (10) i zategnite glavu vijkom (13) na straznjoj strani glave.

6. Glava ima vertikalno podesivi kut nagiba u 3 polozaja, pritisnite glavu prema dolje ili gore za odabir najboljeg kuta topline.

7. Tanak dio postolja (10) moZe se okretati za 360 °, Sto omogucava usmjeravanje glave (1) uredaja u bilo kojem smjeru. Elektricni kabel
se moze priévrstiti na drzace kablova na postolju.

Opis uredaja - slika 1

1. Kuciste glave 2. ReSetka

3. Prekidac za ukljucivanije / iskljucivanje 4. Stalak

5. Gumb za pri¢vri¢ivanje 6. Okrugla baza

7. Stalak, donji dio 8. Stalak, sredisnji dio 9. Stalak, gorniji dio
10. Stalak, tanji podesivi dio 11. Veliko dugme sa metalnom podloSkom
12. 8 kratkih vijaka za postavljanje postolja 13. Vijak za pricvr¢ivanje glave
KORISTENJE GRIJALA PATIO

1. Usmijerite glavu uredaja u ispravnom smjeru.

2. Utaknite utika¢ u utinicu (220-240V / 50Hz).

3. Uredaj se ukljuuje i iskljucuje prekidatem ON / OFF (3).

Izlaznu snagu grijanja odabirete i prekidacem:

0=0W

Lijevo: = mala snaga 1000W

Lijevo + Desno = velika snaga 2000W

4. Uredaj nema termostat i nastavlja davati toplotu dok se ne iskljuci. Uvijek budno pazite na uredaj kada je ukljucen!
5. Uklonite utika€ iz uti¢nice kada uredaj nije u upotrebi.
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Zamjena grijaceg elementa - vidi stranicu 3

1. Postavite prekidace za napajanje u polozaj 0. Iskljucite uredaj iz napajanja.

2. Uklonite 2 gornja i 2 donja vijka (B1) na straznjoj strani glave (1). Uklonite poklopac grijaca - reSetku (2).
3. Uklonite 2 vijka (B2) koji drze reflektor.

4. Odvijte 2 boc¢na vijka (B3) na reflektoru, uklonite dio reflektora koji podupire grijace elemente sprijeda (B4), a zatim gurnite izolacijski
poklopac (B5) prema Zicama.

5. Stisnite konektor (B6) izmedu prstiju, a zatim povucite konektore od cijevi grijaca. Izvucite cijev grijaca iz reflektora.
6. Instalirajte novi grija¢ obrnutim redoslijedom.

ZASTITA OD PADA

Uredaj je opremljen zastitom od pada. Automatski ¢e se iskljuciti ako, uprkos preduzetim mjerama predostroznosti, uredaj padne. U tom
slu¢aju, odmah iskljucite uredaj.

Uvijek pazljivo provjerite je li uredaj oStecen, a zatim ga ponovo stavite uspravno. Nikada nemojte koristiti oSteceni uredaj, ve¢ ga
odnesite prodavacu ili priznatom servisu radi provjere i / ili popravke.

Ako ne mozete pronaci oste¢enja, postavite prekida¢ (3) u polozaj 0, zatim ga ukljucite i ukljucite. Prvih petnaest minuta pazljivo
nadgledaijte uredaj; ako se pojave bilo kakve smetnje, odmah ih odspojite i odnesite do prodavca / servisa na popravak.

CISCENJE

1. Uvijek iskljucite uredaj i iskop&ajte ga iz uticnice prije ¢iS¢enja. OCistite vlaznom krpom i, ako je potrebno, malo te¢nosti za Ciscenje.
Nikada ne upotrebljavajte korozivna ili abrazivna sredstva za CiS¢enje!

2. PraSina i sme¢e mogu se nakupiti iza reSetke (2). ReSetka se moze ukloniti odvrtanjem &etiri mala vijka (B1) i njeZnim podizanjem.

Mekom &etkom paZljivo uklonite prainu i ostatke. Nikada nemojte koristiti kompresor jer to moze oStetiti lampe ili reflektor. Zamijenite
reSetku i osigurajte je.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 2000W

Napajanje: 220-240 ~ 50Hz

Kvarcni grejni element Zivotni vek 2.000 sati (model GL7734.1)
P24

'Paznja vruca povrsina" - Temperatura pristupacnih povr§ina moze biti viSa dok oprema radi, $to znaci da se elementi kucista
@ tokom rada tokom rada zagrevaju, PAZITE !l

UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grijac

@ UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini bazena ili sli¢nih rezervoara za vodu.
]

Brinuéi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ogranic¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
VIGYAZAT OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

A készilék NEM kereskedelmi / szakmai hasznélatra készlilt.

A készilék NEM alkalmas beltéri hasznalatra. =~ §

Figyelem! Hasznalat el6tt el kell olvasni ezt a kézikonyvet a balesetek elkertilése és a
készUlék helyes hasznalata érdekében. Tartsa meg ezt a kézikonyvet és érizze meg, hogy

35




szlikseg eseten konnyen hasznalhato Ie}g en. L

|. HASZNALATBIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK .

1. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel-e a helyi

tapellatasi parameétereknek, de ne feledje, hogy a jelolés: AC- véltakoz6 és DC - egyenaram.

2. A késziiléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.

lg;tlgltas%tr),?lat el6tt tekerje le és egyenesitse ki a tapkabelt. Tartsa tavol a tapkabelt a meleg
(itGtesttol.

4. Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel és a csatlakozo nem sériilt-e lathatéan.

5. Hasznalat el6tt és kozben ellenorizze, hogy a tapkabel nincs-e meghuzva nyilt tiz vagy

mas héforras vagy eles szelek felett, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését,

6. Az elsd hasznalat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolo elemet. Figyelem! Fémelemekkel

E”ﬂtﬁtt hlatz esetében lathatatlan védéfdlia nyujthatd ezekre az elemekre, amelyet szintén el
ell tavolitani.

7. A készuléket gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi és szellemi képességekkel

rendelkezé szemelyek nem hasznélha;{ék felhatalmazott vagy tapasztalt személyek

fellgyelete nélkul és mindig ezen utasitasoknak megfeleléen.

8.A elrtertmd_ezest nem szabad kulsé id6zitdkkel vagy kulon tavvezérld rendszerrel

uzemeltetni. .

FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb g?/ermekek és csokkent fizikai,

érzekszervi vagy szellemi kepességekkel rendelkez6 szemelyek, vagy a berendezéssel

kapcsolatos tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkezo személyek hasznallhatjlak

CSAK akkor, ha a berendezéstikert felelds személy feligyelete alatt végzik, biztonsagot,

vagy ha meg vannak oktatva a kesziilék biztonsagos hasznalatara, és tisztaban vannak a

hasznalataval jaro veszélyekkel. A gyermekek ne jatszanak a felszereléssel. A késziléket

nem szabad tisztitani és karbantartani, kivéve, ha' 8 évesnél idésebbek, és ezeket a

tevekenysegeket f,elggyelet.mellett végzik i o .

9. A készileket mikodes kozben nem szabad felugyelet nélkul hagKnl.

10. Ne meritse a készilléket és a tapkabelt vizbe vagy més folyadékba.

11. Ha a készuléket nem hasznéljak, mindig le kell valasztani a haldzati aljzatrol. o

12. Amikor eltavolitja a dugot az aljzatbdl, soha ne a tapkabelt hiizza meg a csatlakozonal.

13. Semmilyen targyat nem szabad a készilek belsejébe tenni ) o }

|1( 4. AI\< glytarto nem vallal felel6sséget a készllék nem rendeltetésszerli hasznalatabol eredd
arokert.

15. Ne feledje, hogy a késztilék es a haz egyes részei mikodés kozben n,agr%/on

felforrésodnak, ezert legyen na_?yon ovatos, ne érjen hozzajuk, mert megéghet..

16. SOHA ne takarja le a készlileket mikodés kozben, vagy ha nincs teljesen hideg

17. Ne feledje, hogy a késziilék fitdelemeinek idébe telik, am|g| teljesen lehdinek. ;

18. Akészulek hasznalatakor Ugyeljen arra, hogy a készulék felett és korulotte megfeleld

helyet biztositson, miikodés kozben ne érintse meg konnyen gyulékony targyakat, példaul

dekoraciokat, papirtortilkozoket, fug?gonyo[(et, ruhazatokat stb.

22. Tartson legalabb 1 m tavolsagot mas ,jta,r[qyaktol. ) o o

23. Akészulék nem hasznalhato kulso id6zito kapcsolokkal vagy mas kilonéallo tavvezerld

rendszerekkel . r oy e . e r . nooa J4 r r ”

24. Ne tegye ki a készlléket kozvetlen idjarasi kortilményeknek, példaul esének.

25. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, a veszély

elkertilése érdekében szakszervizben kell kicserélni

26. Ne hasznélja a készuleket gtyulekony anyagok kozelében

27. Ne haszndlja ezt a flitétestet egy medence kozvetlen kdzelében

29. Ne haszndlja, ha a f(ités karosodasanak lathato jelei vannak .

30. A f(it6testet nem szabad kdzvetlentil az elektromos aljzat alg helyezni. S

31. Afiit6testet sik es stabil fellleten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a %yarto eldirta.

Javasoljuk, hogy a fokozott biztonsag érdekében az elektromos szerelést fel Kell szerelni egy

30 mA-es inditoaramu automatikus maradékaram-eszkozzel. . . .

Megjegyzés: Ha a tapkabel vagy a csatlakozo megsérult, azt szakszervizben kell kicserélni
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vagy megjavitani.

Il. FIGYELMEZTETESEK . o 3

1. Soha ne hasznélja a kész(léket, ha sérllt vagy nem mikddik megfelelden.

2. Soha ne hasznélja a keszuleket, ha korabban leesett és lathato sériilés jelei vannak.

3. Ne hasznéljon hosszabbit6 zsinorokat vagy més elektromos aljzatokat, amelyek nem
felelnek meg a vonatkozd elektromos szabvanyoknak és elSirasoknak.

4. Az alkatreszek javitasat, szétszerelését vagy cseréjet mindig szakosodott
letesitménynek kell elvegeznie. o o )

5. Abban az esetben, ha a kész(ilék és alkatrészei, Peldaul az elektromos érintkezok, a
csatlakozo vagy a kabel nedvesedik, hasznalat el6tt széritsa meg az eszkozt es
alkatrészeit. }

6. Ne hasznélja a készileket nedves kézzel. o )

7. Ha aggodik a készulek sérilése miatt, SOHA ne javitsa meg magat. )
8. Soha ne mossa a készlléket folyo viz alatt .va%;y ugy, hogy a viz fe ne csopogjon hozza.
9. Tarolas el6tt ellendrizze, hogy a készulék kihdlt-e. )

10. Hasznélat kozben ne érjen a hazhoz. Munka kozben csak a gombokat és a
kapcsolokat szabad hasznélni. Kikapcsolas utan varja meg, amig a készulék lehdil.

11. Ne hasznaljon ol){an kiegészitoket, amelyeket a gyartd nem ajanlott. Veszélyesek
lehetnek a felhasznaldra, és karosithatjak a késziiléket.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Hasznalat elétt ellendrizze hog?y( minden csatlakozas teljesen biztonsagban van-e, és hogy a késziilék megfeleléen van-e elhelyezve. A
készliléket a legkdzelebbi faltol legalabb 1 méterre kell elhelyezni. A kapcsoldval ellatott doboznak legalabb 30 cm-re kell lenni€ a

mennyezettdl és 1,80 méterre a talajtol. A készlléket szilardan, egyenletes és teljesen vizszintes felilletre kell helyezni.

OSSZESZERELES L . ) ) . . )

1. Helyezze az a]lvanyl (,72 alsé részét a kerek alapra (6) ugy, hogy a csavarlyukak egymashoz illeszkedjenek. Az alap aljatél csavarja be
a nagy gombot fém alatéfiel (11). ~ " " . . )
2. CsUsztassa az aIIvanP/ (8) kozépsé részét az also részre (7). Helyezze be a 4 csavart a dupla furatokon és szorosan hiizza meg 6ket.
3. Ezutan rogzitse az allvany (Q]bfelsb' részet a kozépsd részhez (8{ Ehhez elészor helyezze be az allvany (10) vékonyabb allithatd
részét az allvany (9) felsé részébe. Helyezze be a 4 csavart a dupla furatokon keresztiil, és szorosan hizza meg 6ket:

4. Huzza ki az éllvany (10) vékonyabb allithatd részét, amennyire csak akarja, és hizza me% a régzitégombot @

5. Helyezze a fejhazat (1) az allvany tetejére (10), és hiizza meg a fejet a fe] hatso részén talalhato csavarral (13).. L
6. Afejnek fii ?olegpsen allithato dolésszoge van 3 heI){zetbgn1 nyomja le a fejét lefelé va%; felfelé a legjobb hészdg kivalasztasahoz.
7.Az allvéan ? 0? vekony része 360 11° -kal elfordulhat, lehetéve téve a késziilek fejének ( ybarmllyen iranyba torténd iranyitasat. Az
elektromos kabel rogzithetd az allvany kabeltartoihoz.

Akészilék leirasa - 1. kép

1. Feghaz . 2.

3. BE /Kl kapcsolo 4.

5. Rogzité gomb 6. Kerekalap . . |
8. Allvany, kozépsérész
10. Allvany, vékonyabb allithato rész
12. 8 rovid csavar az allvany felszereléséhez

7. Rlivany, also rész

9. Allvany, felsé rész

11. Nagy gomb fém alatéttel
13. Csavar a fej rogzitéséhez

PATIO FUTO MUKODTETESE )

1. Irdnyitsa a késziilék feHét a megfeleld iranyba.
2. Dugja be a dugoét az aljzatba (220-240V / OHze. oo .
3. Akesziiléket az ON / OFF kapcsoloval (3{ lehet be- és kikapcsolni.
Afitdteljesitményt a kapcsoloval is kivalaszthatja:

Balra: = alacsony teljesitményi 1000W
Bal + Jobb = nagy teljesitmeny 2000W .~ o y e o
4. Akésziilék nem rendelkezik termosztattal, és tovabbra is hét ad ki, amig ki nem kapcsoljak. A bekapcsolt késziléket mindig szorosan

foyelie! . N — .
5. Huizza ki a csatlakozét az aljzatbdl, ha a késziiléket nem hasznalja.

Flitéelemek cseréje - lasd a 3. oldalt o ) .

1. Allitsa a f6kapcsolokat 0 allasba. Huzza ki a késziléket az dramforrasbol. . .

2. Tévolitsa el a 2 felsd és 2 als¢ csavart (B1) a fej hatuljan (1). Tavolitsa el a fiités fedelét - a racsot (2).

3. Tavolitsa el a reflektort tartd 2 csavart (B2). = o L .

4. Csavarja ki a reflektor 2 oldalso csavarjat (B3), tavolitsa el a reflektor azon részét, amely eldl tartja a fiitéelemeket (B4), majd
csUsztassa a szigeteld kalapot (BS) a vezetékek felé. i o o )
5. Nyomja 6ssze a csatlakozot (B6) az ujjai kozétt, majd huzza el a csatlakozokat a flitbes6tél. Csusztassa ki a flitdesdvet a reflektorbol.
6. Helyezze be az U fiit6test forditott sorrendben.

ESESVEDELEM ) ) ) ; }

Akeészillék rendelkezik zuhandsgatioval. Automatikusan kikapcsol, ha a megtett 6vintézkedések ellenére a késziilék leesik. Ebben az
esetben azonnal hlizza ki az eszkozt. ) ) ; ) ) : i ;
Mindig gondosan ellendrizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta sériilés, majd tegye vissza fiigg6legesen. Soha ne hasznaljon sériilt
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eszkozt, hanem vigye el kereskedéjéhez vaga/ ﬁqy elismert szervizhez, hogy ellendrizze és / vagy javitsa.
Ha nem talal sérilést, 4llitsa a kapcsolot (3 sba, majd dugja be és kapcsolja be. Az elsé tizenot percben alaposan figyelie a
késziiléket; ha barmilyen hiba lép fel, azonnal hizza ki a csatlakozodugot és vigye el a kereskeddjéhez / szervizhez javitasra.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt mindig kapcsollja ki a késziiléket, és huzza ki a csatlakozodugot Tisztitsa meg nedves ruhaval, és ha sziikséges, kevés
tisztitoszerrel. Soha ne hasznaljon mar6 vagy kogtato tisztitoszereket!

2. Por és térmelék gydlhet 6ssze a racs mogott (2). A racs eltavolithaté a négy kis csavar (B1) kicsavarasaval és ovatos leemelésével.
Puha kefével vatosan tavolitsa el a port és a tdrmeléket. Soha ne hasznaljon kompresszort, mert ez kérosithatja a lampakat vagy a
reflektort. Helyezze vissza a racsot és rogzitse.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 2000W

Téapellatas: 20-240 ~ 50Hz

Yg&a fitdelem 2.000 ora élettartam (GL7734.1 modell)

"Vigyazat forro feliilet’ - A hozzéaférhetd feliiletek hdmérséklete magasabb lehet, amikor a berendezés mikaddik, ami azt jelenti,
hogy a haz elemei miikodés kdzben felmelegednek, VIGYAZAT !

FIGYELEM: Ne haszndlja ezt a berendezést Uszomedencék vagy hasonl¢ viztartalyok kdzelében.

@ FIGYELEM: A tiimelegedés elkeriilése érdekében - ne takarja le a fiit6testet

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zos

ﬁ A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a
mmmmm  Szemétkosarba.

KAYTTOTU.RVAL.II_ISUUSEHDQT -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
VAROITUS:
Laitetta El ole tarkoitettu kaupalliseen / ammattimaiseen kayttoon.
Laite El sovellu sisakayttoon.
Huomio! Ennen kayttoa on tarkeaa lukea tama kayttoopas onnettomuuksien valttamiseksi ja
laitteen oikean kayton varmistamiseksi. Sailyta tdma kasikirja ja sailyta sita, jotta sita
voidaan kayttaa helposti tarvittaessa.
. KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
1. Tarkista ennen kayttoa, etta arvokilvessa ilmoitettu jannite vastaa paikallisia virtal@hteen
parametreja, mutta muista, etta nimitys: AC- vaihtovirta ja DC - tasavirta.
2. Laite on kytkettava vain maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz: n pistorasiaan.
3. Kierra virtajohto auki ja suorista se ennen kayttéa. Pida virtajohto poissa l[ammittimen
rungosta.
4. Varmista, etta virtajohdossa ja pistokkeessa ei ole nakyvia vaurioita.
5. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avoimen tulen tai
muun lammonlahteen tai teravien reunojen yli, jotka voivat vahingoittaa kaapelin eristysta.
6. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Metallielementeilla
varustetun kotelon tapauksessa naiden elementtien paalle voidaan venyttaa nakymaton
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suojakalvo, joka on myos poistettava.

7. Lapset, henkildt, joiden fyysiset, sensoriset ja henkiset kyvyt ovat heikentyneet, eivat
saa kayttaa laitetta ilman valtuutettujen tai kokeneiden henkildiden valvontaa ja aina
naiden ohjeiden mukaisesti.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla ajastimilla tai erilliselld kauko-
ohjausjarjestelmalla.

VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteista, AINOASTAAN, jos se tehdaan heidan lapsistaan livastaavan henkilon
valvonnassa turvallisuutta tai jos heita on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa

9. Laitetta ei saa jattaa iiman valvontaa kayton aikana.

10. Ald upota laitetta ja virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

11. Kun laitetta ei kaytetd, se on aina irrotettava pistorasiasta.

12. Kun vedat pistoketta pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohtoa pistokkeesta.

13. Minkaanlaisia lesineita ei saa laittaa laitteen sisalle

14. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen vaarasta kaytosta.
15. Muista, etta jotkin laitteen ja kotelon osat kuumenevat kayton aikana erittain kuumiksi,
joten ole erityisen varovainen, ettet koske niihin, silla se voi palaa.

16. ALA KOSKAAN peita laitetta, kun se on toiminnassa tai kun se ei ole taysin kylma

17. Muista, etta laitteen lammityselementit viipyvat kokonaan.

18. Kun kaytat laitetta, varmista riittava tila laitteen paalla ja ymparilla, kayton aikana, laite
ei saa koskettaa helposti syttyvia esineita, kuten koristeita, paperipyyhkeita, verhoja,
vaatteita jne.

22. Pida vahintaan 1 metrin etaisyys muista esineista.

23. Laitetta ei voida kayttaa ulkoisten ajastinkytkinten tai muiden erillisten
kaukosaadinjarjestelmien kanssa

24. Ala altista laitetta suorille sddolosuhteille, kuten sateelle.

25. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava ammattikorjaamoon vaarojen valttamiseksi

26. Ala kayta laitetta tulenarkojen materiaalien 1&hella

27. Alé kayta tata lammitinta uima-altaan valittdmassa laheisyydessa

29. Ala kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista

30. Lammitinta ei saa sijoittaa suoraan pistorasian alle.

31. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja on
niin maarannyt.

Turvallisuuden parantamiseksi on suositeltavaa, etta sahkoasennukset on varustettu
automaattisella vikavirtasuojalaitteella, jonka kaynnistysvirta on 30 mA.
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Huomautus: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on vaihdettava tai korjattava
erikoistuneessa korjaamossa.

IIl. VAROITUKSET

1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii vaarin.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on aiemmin pudonnut ja siina on nakyvia vaurion
merkkeja.

3. Ala kayta jatkojohtoja tai muita pistorasioita, jotka eivat ole sovellettavien
sahkostandardien ja -maaraysten mukaisia.

4. Korjaukset, osien purkaminen tai osien vaihto tulee aina suorittaa erikoistuneessa
laitoksessa.

5. Jos laite ja sen komponentit, kuten sahkokontaktit, pistoke tai kaapeli kastuvat, kuivaa
laite ja sen osat ennen kayttoa.

6. Ala kayta laitetta mérilla kasilla. o

7. Jos olet huolissasi, etta laite on vaurioitunut, ALA KOSKAAN korjaa laitetta itse.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, etta siihen tippuu vetta.

9. Varmista ennen varastointia, etta laite on jaahtynyt.

10. Al& koske koteloon kayton aikana. Vain nuppeja ja kytkimia tulisi kayttaa tyon aikana.
Odota, etta laite on jaahtynyt sammuttamisen jalkeen.

11. Ala kayta lisavarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne voivat olla vaarallisia
kayttajalle ja voivat vahingoittaa laitetta.

ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA

Tarkista ennen liitantaa, etta kaikki litdnnat ovat kunnolla kiinni ja etta laite on kunnolla paikallaan. Laite on sijoitettava vahintaan 1
metrin etdisyydelle lahimmé&sté seindstd. Kytkimen kanssa varustetun laatikon on oltava vahintdan 30 cm paéssé katosta ja 1,80 metria
maanpinnan ylapuolella. Laite on sijoitettava tukevasti tasaiselle ja taysin vaakasuoralle pinnalle.

ASENNUS

1. Aseta jalustan (7) alaosa pyoreélle alustalle (6) siten, etté ruuvinreiat ovat kohdakkain. Kierra pohjan pohjasta iso nuppi
metallialuslevyll (11).

2. Liu'uta jalustan (8) keskiosa alaosan (7) yli. Tydnna 4 ruuvia kaksoisreikien lapi ja kirista ne tiukasti.

3. Kiinnita sitten jalustan (9) ylaosa keskiosaan (8). Aseta tamé ensin jalustan (10) ohuempi sdadettava osa jalustan (9) ylaosaan.
Tyoénna 4 ruuvia kaksoisreikien lapi ja kirista ne tiukasti.

4. Veda jalustan ohuempi sadettava osa (10) ulos niin pitkélle kuin haluat ja kirista kiinnitysnuppi (5).

5. Aseta paakotelo (1) jalustan (10) paélle ja kirista paad paan takaosassa olevalla ruuvilla (13).

6. P&én pystysuunnassa saddettava kallistuskulma on 3 asennossa, paina p&ata alas tai ylos valitaksesi parhaan lampdkulman.
7. Telineen (10) ohut osa voi pydria 360 °, jolloin laitteen paaté (1) voidaan suunnata mihin tahansa suuntaan. Sahkokaapeli voidaan
kiinnittaa jalustan kaapelipidikkeisiin.

Laitteen kuvaus - kuva 1

1. Paan kotelo 2. Ristikko

3. Virtakytkin 4. Jalusta

5. Kiinnitysnuppi 6. Pyored pohja

7. Jalusta, alaosa 8. Jalusta, keskiosa

9. Jalusta, ylaosa 10. Jalusta, ohuempi saadettava osa

11. Suuri nuppi metallialuslevylla 12. 8 lyhytta ruuvia jalustan kiinnittamisté varten

13. Ruuvi péan kiinnittamista varten

PATION LAMMITTIMEN KAYTTO
1. Suuntaa laitteen paa oikeaan suuntaan.
2. Ty6nna pistoke pistorasiaan (220240 V / 50 Hz).
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3. Laite kytketadn paalle ja pois paalta virtakytkimella (3).

Lammitysteho valitaan myds kytkimella:

0=0W

Vasen: = pieni teho 1000 W

Vasen + oikea = suuri teho 2000 W

4. Laitteessa ei ole termostaattia ja se antaa edelleen Idmpda, kunnes se sammutetaan. Pida aina silméalla laitetta, kun se kytketaan
paalle!

5. Irrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei k&yteta.

Lammityselementin vaihto - katso sivu 3

1. Aseta virtakytkimet asentoon 0. Irrota laite virtalahteesta.

2. Irrota 2 yla- ja 2 alaruuvia (B1) paan takaosasta (1). Irrota Idmmittimen kansi - séleikko (2).

3. Irrota heijastinta pitavat 2 ruuvia (B2).

4. Kierra heijastimen 2 sivuruuvia (B3) irti, irrota heijastimen osa, joka tukee lammityselementteja edessa (B4), ja tyonna sitten
eristyshattu (B5) johtoja kohti.

5. Purista liitinta (B6) sormiesi valiin ja veda sitten liittimet irti lAmmittimen putkesta. Liu'uta lammitinputki heijastimesta.

6. Asenna uusi lammitin painvastaisessa jarjestyksessa.

KAATUMISEN SUOJAUS

Laite on varustettu putoamissuojalla. Se sammuu automaattisesti, jos laite kaatuu toteutetuista varotoimenpiteista huolimatta. Irrota
tassa tapauksessa laite valittomasti. )

Tarkista aina laite huolellisesti vaurioiden varalta ja aseta se sitten jalleen pystyasentoon. Ala koskaan kayta vaurioitunutta laitetta, vaan
vie se jalleenmyyjélle tai valtuutettuun huoltopisteeseen tarkistettavaksi ja / tai korjattavaksi.

Jos et l6yda vaurioita, aseta kytkin (3) asentoon 0, kytke sitten virta ja kytke se uudelleen. Seuraa laitetta tarkasti ensimmaisten
viidentoista minuutin ajan. jos ilmenee vikoja, irrota pistoke valittdmasti ja vie se jalleenmyyjélle / huoltopisteelle korjattavaksi.

PUHDISTUS

1. Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto aina ennen puhdistamista. Puhdista kostealla liinalla ja tarvittaessa pienella
puhdistusnesteella. Ala koskaan kayta syovyttavia tai hankaavia puhdistusaineita!

2. Poly ja roskat voivat kerééntya saleikon taakse (2). Séleikko voidaan poistaa avaamalla nelja pientd ruuvia (B1) ja nostamalla
varovasti irti. Poista poly ja roskat pehmeélla harjalla. Ald koskaan kayté kompressoria, koska se voi vahingoittaa lamppuja tai
heijastinta. Vaihda séleikké ja kiinnita se.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 2000 W

Virtalahde: 220-240 ~ 50Hz

Kvartsilammityselementti 2.000 tunnin kayttdika (malli GL7734.1)
P24

'Varoitus kuumalle pinnalle” - Esteettémien pintojen lampétila voi olla korkeampi laitteen ollessa toiminnassa, mika
tarkoittaa, etta koteloelementit kuumenevat kéyton aikana kéyton aikana.

>

VAROITUS: Al3 peitd lammitinta ylikuumenemisen vélttamiseksi

VAROITUS: Al kéyta tata laitetta uima-altaiden tai vastaavien vesisailididen lhell4.

Suojellaksesi ympraristéasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

i{ ©®

Slovenséina
VARNOSTNA OPOZORILA
POZOR:
Naprava NI namenjena komercialni / profesionalni uporabi.
Naprava NI primerna za notranjo uporabo.
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Pozor! Pred uporabo je nujno prebrati ta prirocnik, da se izognete nesre¢am in pravilno
uporabljate napravo. Ta prirocnik hranite in shranite, da ga boste lahko po potrebi
enostavno uporabili.

|. NAVODILA V VARNOSTI UPORABE

1. Pred uporabo preverite, ali napetost, navedena na tipski ploscici, ustreza lokalnim
parametrom napajanja, vendar ne pozabite, da je oznaka: AC- izmenicni tok in enosmerni
tok - enosmerni tok.

2. Naprava mora biti prikljuéena samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Pred uporabo odvijte in poravnajte napajalni kabel. Napajalnega kabla drzite stran od
vrocega grelca.

4. PrepriCajte se, da napajalni kabel in vti¢ nimata vidnih poSkodb.

5. Pred in med uporabo se prepri¢ajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
ognjem ali drugim virom toplote in ostrimi robovi, ki lahko po$kodujejo izolacijo kabla.

6. Pred prvo uporabo odstranite vse embalazne elemente. Pozor! Pri ohisju s kovinskimi
elementi se lahko na te elemente raztegne nevidna za$¢itna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.

7. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi in
duSevnimi sposobnostmi brez nadzora pooblas¢enih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu
s temi navodili.

8. Oprema ni namenjena za upravljanje z zunanjimi asovniki ali lo¢enim sistemom
daljinskega upravljanja.

OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, SAMO ¢e je pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnosti ali ¢e
so bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cié¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom

9. Naprave med delovanjem ne smete pustiti brez nadzora.

10. Naprave in napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

11. Kadar se naprava ne uporablja, jo je vedno treba odklopiti iz vtinice.

12. Ko odstranjujete vtic iz vtiCnice, nikoli ne vlecite napajalnega kabla za vtic.

13. V notranjost naprave ni dovoljeno vstavljati nobenih predmetov

14. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe naprave.
15. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in ohisja med delovanjem zelo segrejejo,
zato bodite zelo previdni, da se jih ne dotaknete, saj se lahko opecete.

16. NIKOLI ne prekrivajte aparata, ko deluje ali ko ni popolnoma hladen

17. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo ¢as, da se popolnoma ohladijo.
18. Pri uporabi naprave zagotovite dovolj prostora nad in okoli naprave, med delovanjem
se naprava ne sme dotikati lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisace,
zavese, oblacila itd.

22. Od drugih predmetov naj bo vsaj 1 m.
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23. Naprave ni mogocCe uporabljati z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali drugimi loenimi
sistemi daljinskega upravljanja

24. Naprave ne izpostavljajte neposrednim vremenskim razmeram, kot je dez.

25. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati strokovna servisna delavnica, da se izognete nevarnosti

26. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov

27. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini bazena

29. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb

30. Grelnika ne smete postavljati neposredno pod elektri¢no vtiénico.

31. Grelec uporabite na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, Ce je to predvidel
proizvajalec.

Za veCjo varnost je priporocljivo, da je elektricna napeljava opremljena z avtomatsko
napravo za preostali tok z zagonskim tokom 30 mA.

Opomba: Ce sta napajalni kabel ali vti& poskodovana, jih mora zamenjati ali popraviti v
specializirani servisni delavnici.

[l. OPOZORILA

1. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je posSkodovana ali ne deluje pravilno.

2. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je bila prej izpus¢ena in kaze vidne znake poskodb.
3. Ne uporabljajte podaljskov ali drugih elektricnih vtiénic, ki niso v skladu z veljavnimi
elektriCnimi standardi in predpisi.

4. Vsa popravila, demontaZe ali zamenjave katerih koli delov naj vedno izvaja
specializirana ustanova.

5. Ce se naprava in sestavni deli, kot so elektriCni kontakti, vti¢ ali kabel, zmocijo, pred
uporabo posusite napravo in njene komponente.

6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce vas skrbi, da je naprava poskodovana, je NIKOLI ne popravijajte sami.

8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekoco vodo ali tako, da voda kaplja nanjo.

9. Pred shranjevanjem se prepricajte, da se je naprava ohladila.

10. Med uporabo se ne dotikajte ohisja. Med delom je treba uporabljati samo gumbe in
stikala. Po izklopu poCakajte, da se naprava ohladi.

11. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoCa. Lahko so nevarni za
uporabnika in lahko poSkodujejo napravo.

PRED PRVO UPORABO

Pred uporabo preverite, ali so vse povezave popolnoma varne in ali je naprava varno namescena. Naprava mora biti namescena na
razdalji najman;j 1 metra od najbliZje stene. Skatla s stikalom mora biti od stropa oddaljena najmanj 30 cm in nad tlemi 1,80 metra.
Naprava mora biti trdno postavljena na ravno in popolnoma vodoravno povrsino.

MONTAZA

1. Spodnii del stojala (7) poloZite na okroglo podlago (6), tako da se luknji za vijake poravnata. Na dnu podstavka privijte velik gumb s
kovinsko podlozko (11).

2. Osrednji del stojala (8) potisnite ¢ez spodnji del (7). Vstavite 4 vijake skozi dvojne luknje in jih trdno privijte.

3. Nato pritrdite zgornji del stojala (9) na osrednji del (8). Za to najprej vstavite tanj$i nastavljivi del stojala (10) v zgornji del stojala (9).
Vstavite 4 vijake skozi dvojne luknje in jih trdno privijte.
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4. |zvlecite tanjsi nastavljivi del stojala (10), kolikor Zelite, in privijte pritrdilni gumb (5).

5. Ohije glave (1) polozite na vrh stojala (10) in glavo privijte z vijakom (13) na zadnji strani glave.

6. Glava ima vertikalno nastavljiv kot nagiba v 3 polozajih, pritisnite glavo navzdol ali navzgor, da izberete najboljSi kot vro€ine.

7. Tanek del stojala (10) se lahko vrti za 360 ° in omogoCa usmerjanje glave (1) naprave v katero koli smer. Elektricni kabel lahko
pritrdite na drZala kablov na stojalu.

Opis naprave - slika 1

1. Ohije glave 2. Mreza

3. Stikalo za vklop / izklop 4. Stojalo

5. Gumb za pritrditev 6. Okrogla osnova

7. Stojalo, spodnii del 8. Stojalo, osrednji del

9. Stojalo, zgornji del 10. Stojalo, tanjSi nastavljivi del

11. Velik gumb s kovinsko podlozko 12. 8 kratkih vijakov za pritrditev stojala 13. Vijak za pritrditev glave

DELOVANJE PATIO GREJALCA

1. Usmerite glavo naprave v pravilno smer.

2. Viti¢ vtaknite v vticnico (220-240V / 50Hz).

3. Napravo vklopite in izklopite s stikalom za vklop / izklop (3).

S stikalom izberete tudi izhodno mo¢ ogrevanja:

0=0W

Levo: = nizka mo¢ 1000W

Levo + Desno = velika mo¢ 2000W

4. Naprava nima termostata in $e naprej oddaja toploto, dokler ni izklopljena. Vedno pozorno spremljajte napravo, ko je vklopljenal
5. Ce naprave ne uporabljate, odstranite vti¢ iz vtinice.

Zamenjava grelnega elementa - glejte stran 3

1. Stikala za napajanje nastavite v poloZaj 0. Napravo odklopite iz napajanja.

2. Odstranite 2 zgornja in 2 spodnja vijaka (B1) na zadnji strani glave (1). Odstranite pokrov grelca - redetko (2).

3. Odstranite 2 vijaka (B2), ki drZita reflektor.

4. Odvijte 2 stranska vijaka (B3) na reflektorju, odstranite del reflektorja, ki podpira grelne elemente spredaj (B4), in nato potisnite
izolacijski pokrov (B5) proti zicam.

5. Med prsti stisnite konektor (B6) in nato konektorje povlecite stran od grelne cevi. Potisnite grelno cev iz reflektorja.

6. Namestite nov grelec v obratnem vrstnem redu.

VARSTVO PRED PADKOM

Naprava je opremljena z za¢ito pred padcem. Samodejno se bo izklopil, ¢e bo naprava kljub previdnostnim ukrepom padla. V tem
primeru takoj izklopite napravo.

Napravo vedno natan¢no preverite, ¢e ni poSkodovana, nato pa jo ponovno postavite pokonci. Nikoli ne uporabljajte pokodovane
naprave, ampak jo odnesite prodajalcu ali priznanemu servisu, da jo preveri in / ali popravi.

Ce ne najdete poskodb, stikalo (3) postavite v poloZaj 0, nato ga vklopite in vklopite. Napravo natanéno spremijajte prvih petnajst
minut; ¢e pride do kakrsnih koli napak, takoj izvlecite vti¢ in ga odnesite na popravilo prodajalcu / servisu.

CISCENJE

1. Pred ¢is¢enjem vedno izkljuite napravo in jo izkljucite. Ogistite z vlazno krpo in po potrebi z malo Cistilne teko€ine. Nikoli ne
uporabljajte jedkih ali abrazivnih Cistil!

2. Prah in umazanija se lahko naberejo za reSetko (2). ReSetko lahko odstranite tako, da odvijete $tiri majhne vijake (B1) in nezno
dvignete. Z mehko krtaco skrbno odstranite prah in ostanke. Nikoli ne uporabljajte kompresorja, ker lahko poskodujete svetilke ali
odsevnik. Zamenjajte reSetko in jo pritrdite.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 2000W

Napajanje: 220-240 ~ 50Hz

Kvaréni grelni element Zivljenjska doba 2000 ur (model GL7734.1)
P24

A "Pozor vro¢a povrsina" - Temperatura dostopnih povrsin je lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi
ohisja med delovanjem med delovanjem segrejejo, Bodite previdni !!!

OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju - grelnika ne pokrivajte
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OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini bazenov ali podobnih rezervoarjev za vodo.

Zascita okolja

Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec, ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v

zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden koS za smeti
]

CESKY
o \/éEOBECNE BEZ,PECNOSTNI RODMiNKY o
DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

POZOR:

Zafizeni NEN[ uréeno pro komeréni / profesionalni pouziti.

Zafizeni NENI vhodné pro vnitfni pouZiti.

Pozornost! Pfed pouzitim si bezpodmineéné prectéte tento navod, abyste predesli
nehodam a spravné pouzivani zafizeni. Uschovejte tento navod a uschovejte jej, aby jej
bylo moZne v pfipadé potfeby snadno pouzit.

. POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZITI

1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém §titku odpovida parametrim
mistniho napajeni, nezapomeiite vsak, Ze oznaceni: AC- je stfidavy proud a DC - je
stejnosmérny proud.

2. Zafizeni musi byt pfipojeno pouze k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Pfed pouZitim odvirite a narovnejte napajeci kabel. Udrzujte napéjeci kabel v dostatecné
vzdéalenosti od horkého télesa ohfivace.

4. Ujistéte se, Ze napajeci kabel a zastrka nejsou viditelné poskozeny.

5. Pfed a béhem pouzivani zajistéte, aby napajeci kabel nebyl napnuty pfes otevfeny ohen
nebo jiny zdroj tepla a pres ostré hrany, které by mohly poskodit izolaci kabelu.

6. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny prvky obalu. Pozornost! V pfipadé pouzdra s
kovovymi prvky muze byt na tyto prvky natazena neviditelna ochranna félie, ktera musi byt
také odstranéna.

7. Zafizeni by nemély pouzivat déti, osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo zkusenych osob a vzdy v souladu s témito
pokyny.

8. Zafizeni neni uréeno k provozu pomoci externich ¢asovacu nebo samostatného systému
délkového ovladani.

VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé bez zkuSenosti nebo znalosti tohoto
zafizeni, POUZE, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnosti nebo pokud byli pouceni 0 bezpeéném pouZivani zafizeni a jsou si védomi
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nebezpeti spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Ciéténi a
udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou
provadény pod dohledem

9. Zafizeni nesmi byt béhem provozu ponechano bez dozoru.

10. Neponofuijte zafizeni a napajeci kabel do vody nebo jinych tekutin.

11. Pokud zafizeni nepouzivate, mélo by byt vzdy odpojeno od elektrické zasuvky.

12. Pri vytahovani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napajeci kabel za zastrcku.

13. Do zafizeni neni povoleno vkladat ZADNE OBJEKTY

14. Vyrobce neni odpovédny za Skody zpUsobené nespravnym pouzivanim zafizeni.

15. Pamatujte, Ze nékteré Casti zafizeni a krytu se béhem provozu velmi zahfivaji, proto
budte velmi opatrni, abyste se jich nedotkli, abyste se popalili.

16. NIKDY nezakryvejte spotiebic, kdyZ je v provozu nebo pokud neni uplné studeny

17. Pamatujte, Ze topné ¢lanky spotfebi¢e néjakou dobu trva, nez uplné vychladnou.

18. Pfi pouzivani zafizeni zajistéte dostatecny prostor nad a kolem zafizeni, béhem
provozu se zafizeni nesmi dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmét, jako jsou ozdoby,
papirove rucniky, zaclony, obleceni atd.

22. Udrzujte vzdalenost nejméné 1 m od ostatnich pfedmétd.

23. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systémy
déalkoveho ovladani

24. Nevystavuijte zafizeni pfimym povétrnostnim podminkam, jako je dest.

25. Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpeci

26. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiall

27. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostredni blizkosti bazénu

29. Nepouzivejte, jsou-li viditelné znamky poSkozeni ohfivace

30. Topeni nesmi byt umisténo pfimo pod elektrickou zasuvkou.

31. Ohfiva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud
to vyrobce k dispozici.

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuije, aby byla elektricka instalace vybavena
automatickym zafizenim na zbytkovy proud se spoustécim proudem 30 mA.

Poznédmka: Pokud je napéajeci kabel nebo zastrcka poskozend, musi byt vyménény nebo
opraveny odbornym servisem.

II. VAROVANI

1. Nikdy nepouZivejte zafizeni, pokud je poSkozené nebo nefunguje spravné.

2. Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud bylo upusténo a vykazuje viditelné znamky
poskozeni.

3. Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani jiné elektrické zasuvky, které neodpovidaji platnym
elektrickym normam a predpistm.

4. Jakoukoli opravu, demontaz nebo vyménu jakychkoli dilii by mél vzdy provadét
specializovany servis.

9.V pfipadé, ze zafizeni a soucasti, jako jsou elektrické kontakty, zastrCka nebo kabel,
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navlhnou, zafizeni a jeho soucasti pred pouZitim osuste.

6. NepouZivejte zafizeni s mokryma rukama.

7. Mate-li obavy, ze bylo zafizeni poskozeno, NIKDY jej neopravujte sami.

8. Nikdy pfistroj neumyvejte pod tekouci vodou nebo takovym zplisobem, aby do néj kapala
voda.

9. Pfed uskladnénim se ujistéte, ze zafizeni vychladlo.

10. Béhem pouZivani se nedotykejte krytu. Béhem prace by se mély pouZivat pouze
knofliky a spinage. Po vypnuti pockejte, az zafizeni vychladne.

11. NepouZivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem. Mohou byt pro uZivatele
nebezpecné a mohou poskodit zafizeni.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechna pfipojeni zcela zabezpe€ena a zda je zafizeni bezpeéné umisténo. Zafizeni musi byt

Zafizeni musi byt umisténo pevné na rovném a zcela vodorovném povrchu.

MONTAZ

1. Umistéte spodni ¢ast stojanu (7) na kulaty podstavec (6) tak, aby byly otvory pro Srouby zarovnané. Ze spodni &asti zakladny
zaSroubujte velky knoflik kovovou podlozkou (11).

2. Stfedni ¢ast stojanu (8) nasurite pres spodni ¢ast (7). Vlozte 4 Srouby do dvojitych otvorli a pevné je utdhnéte.

3. Poté pfipevnéte horni ¢ast stojanu (9) ke stfedni Casti (8). Nejprve vioZte tenéi nastavitelnou ¢ast stojanu (10) do horni &asti stojanu (9).
Vlozte 4 Srouby do dvojitych otvor a pevné je utahnéte.

4. Vytahnéte tenci nastavitelnou ¢ast stojanu (10) az na doraz a utdhnéte upevriovaci knoflik (5).

5. Nasadte kryt hlavy (1) na homni ¢ast stojanu (10) a hlavu utahnéte Sroubem (13) na zadni strané hlavy.

6. Hlava ma vertikalné nastavitelny Uhel naklonu ve 3 polohach, stisknutim hlavy dol(i nebo nahoru vyberte nejlepsi thel tepla.

7. Tenka Cast stojanu (10) se mlze otacet 0 360 °, coz umoziuje nasmérovani hlavy (1) zafizeni v jakémkoli sméru. Elektricky kabel Ize
pipevnit k drzakim kabelu na stojanu.

Popis zafizeni - obrazek 1

1. Pouzdro hlavy 2. Mfizka

3. Vypina¢ ON / OFF 4. Stojan

5. Upevnovaci knoflik 6. Kulaty podstavec

7. Stojan, spodni ¢ast 8. Stojan, stfedni ¢ast

9. Stojan, horni &ast 10. Stojan, tenci nastavitelna ¢ast

11. Velky knoflik s kovovou podlozkou 12. 8 kratkych Sroubl pro montaz stojanu

13. Sroub pro upevnéni hlavy

OBSLUHA OHRIVACE PATIO
1. Nasmérujte hlavu zafizeni spravnym smérem.
2. Zasunite zastréku do zasuvky (220-240 V / 50 Hz).
3. Pfistroj se zapina a vypina vypinacem (3).
PfepinaCem také vyberete topny vykon:
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0=0W.

Vlevo: = nizky vykon 1 000 W.

Vlevo + Vpravo = vysoky vykon 2 000 W.

4. Zafizeni nema termostat a nadale vydava teplo, dokud neni vypnuto. Je-li zafizeni zapnuté, vzdy jej peclivé sledujte!
5. Pokud zafizeni nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Vyména topného télesa - viz strana 3

1. Nastavte spinaCe napéajeni do polohy 0. Odpojte zafizeni od napajeni.

2. VySroubujte 2 horni a 2 spodni Srouby (B1) na zadni strané hlavy (1). Sejméte kryt topeni - mfizku (2).

3. VySroubujte 2 Srouby (B2), které drzi reflektor.

4. Odsroubujte 2 bocni Srouby (B3) na reflektoru, sejméte ¢ast reflektoru, ktera podpira topné prvky vpiedu (B4), a poté posurite izolacni
¢epicku (B5) smérem k vodicim.

5. Stisknéte konektor (B6) mezi prsty a poté konektory vytahnéte z trubice ohfivace. Vysurite trubku ohfivace z reflektoru.

6. Namontujte novy ohfiva€ v opatném pofadi.

OCHRANA PROTI PADU

Zafizeni je vybaveno ochranou proti padu. Automaticky se vypne, pokud zafizeni navzdory provedenym preventivnim opatfenim spadne.
V takovém pfipadé okamzité odpojte zafizeni ze zasuvky.

Zafizeni vzdy peclivé zkontrolujte, zda neni poskozené, a znovu jej postavte do svislé polohy. Poskozené zafizeni nikdy nepouzivejte, ale
odneste jej svému prodejci nebo autorizovanému servisnimu mistu ke kontrole a / nebo opravé.

Pokud nenajdete zadné poskozeni, pfepnéte spinac (3) do polohy 0, poté jej zasurite a zapnéte. Prvnich patnact minut zafizeni peclivé
sleduijte; pokud se vyskytnou jakékoli zavady, okamzité odpojte zastréku ze zasuvky a odneste ji k opravé prodejci / servisnimu mistu.

CISTENI

1. Pred CiSténim vzdy vypnéte zafizeni a vytahnéte zastréku ze zasuvky. Ocistéte vihkym hadfikem a pfipadné trochou Cistici kapaliny.
Nikdy nepouzivejte agresivni nebo abrazivni istici prostredky!

2. Za mfizkou (2) se mize hromadit prach a necistoty. Mrizku Ize odstranit od$roubovanim &ty malych Sroubd (B1) a jemnym odejmutim.
Meékkym kartaCem opatrné odstrafite prach a necistoty. Nikdy nepouzivejte kompresor, protoZe by to mohlo poskodit Zarovky nebo
reflektor. Nasadte zpét mfizku a zajistéte ji.

TECHNICKA DATA

Viykon: 2000 W.

Napéjeni: 220-240 ~ 50Hz

Kremenné topné téleso s Zivotnosti 2 000 hodin (model GL7734.1)
P24

& ,Pozor horky povrch” - Teplota pfistupnych povrchi mize byt vy$si, kdyz je zafizeni v provozu, coZ znamena, Ze se prvky
krytu béhem provozu béhem provozu zahfivaji, POZOR !

VAROVANI: Abyste zabranili prehfati - nezakryvejte topeni
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@ VAROVANI: Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti bazént nebo podobnych nadrzi na vodu.

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
M ,\48t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

ADVARSEL:

Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.

Enheden er IKKE egnet il indendars brug.

Opmaerksomhed! Far brug er det vigtigt at laese denne vejledning for at undga ulykker og for
korrekt brug af enheden. Opbevar denne vejledning, og opbevar den, sa den let kan bruges, nar
deterngdvendigt.

|.INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHED FOR BRUG

1. Kontroller inden brug, at spaendingen pa typeskiltet svarer til de lokale
stramforsyningsparametre, men husk at betegnelsen: AC- er vekselstram og DC - er
jeevnstram.

2. Enheden ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Rul netledningen ud, og ret den ud inden brug. Hold netledningen veek fra varmelegemet.

4. Sgrg for, at netledningen og stikket ikke har nogen synlige skader.

5. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller anden
varmekilde og over skarpe kanter, der kan beskadige kabelisolationen.

6. Fjern alle emballeringselementer inden den farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af et hus
med metalelementer kan en usynlig beskyttende folie streekkes over disse elementer, som
ogsa skal fiernes.

7. Enheden bgr ikke bruges af barn, personer med nedsat fysisk, sensorisk og mental evne
uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i overensstemmelse med disse
instruktioner.

8. Udstyret er ikke beregnet til at blive brugt ved hjeelp af eksterne timere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af bgrn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, KUN hvis
det sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne i forbindelse med brugen.
Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af
barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn

9. Enheden ma ikke efterlades uden opsyn under drift.

49



10. Nedsaenk ikke enheden og netledningen i vand eller andre vaesker.

11.Narenheden ikke bruges, skal den altid frakobles stikkontakten.

12.Nar du tager stikket ud af stikkontakten, skal du aldrig treekke i ledningen i stikket.

13. Det erikke tilladt at placere NOE FORMAL inde i enheden

14. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug af enheden.

15. Husk, at nogle dele af enheden og huset bliver meget varme under betjening, sa veer meget
forsigtig med ikke at rgre ved dem, du kan blive forbreendt.

16. Daek ALDRIG apparatet, mens det eridrift, eller nar det ikke er helt koldt

17. Husk, at det tager tid at kele helt ned pa apparatets varmeelementer.

18. Nar du bruger enheden, skal du serge for tilstraekkelig plads over og omkring enheden
under drift, m& enheden ikke rgre ved let anteendelige genstande sasom dekorationer,
papirhandkleeder, gardiner, tgj osv.

22.Hold en afstand pa mindst 1 m fraandre genstande.

23. Enheden kan ikke bruges med eksterne timer-switche eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

24. Udseet ikke enheden for direkte vejrforhold som regn.

25. Kontroller jeevnligt stramkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare

26.Brug ikke enheden i ngerheden afllbreendbare materialer

27. Brug ikke denne varmelegeme i umiddelbar neerhed af en swimmingpool

29. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet

30. Varmelegemet ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

31. Brug varmelegemet pa en plan og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis
producenten har sgrget for det.

For at @ge sikkerheden anbefales det, at den elektriske installation skal udstyres med en
automatisk jordstramsenhed med en startstram pa 30 mA.

Bemeerk: Hvis netledningen eller stikket er beskadiget, skal det udskiftes eller repareres af et
specialveerksted.

[.ADVARSLER

1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

2. Brug aldrig enheden, hvis den tidligere er faldet og viser synlige tegn pa beskadigelse.

3. Brug ikke forleengerledninger eller andre stikkontakter, der ikke overholder geeldende
elektriske standarder og forskrifter.

4. Enhver reparation, demontering eller udskiftning af dele skal altid udfares af et specialiseret
anleeg.

5. | tilfeelde af at enheden og komponenter sasom elektriske kontakter, stik eller kabel bliver
vade, skal du terre enheden og dens komponenter inden brug.

6. Brug ikke enheden med vade haender.

7. Hvis du er bekymret for, at enheden er blevet beskadiget, skal du ALDRIG reparere enheden
selv.
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8. Vask aldrig enheden under rindende vand eller pa en sadan made, at vand drypper ned il
den.

9. Serg for, atenheden er afkgletinden opbevaring.

10. Rer ikke ved huset under brug. Kun knapper og afbrydere skal bruges under arbejdet. Efter
slukning skal du vente pa, atenheden er kglet ned.

11. Brug ikke tilbehgr, der ikke anbefales af producenten. De kan veere farlige for brugeren og
kan beskadige enheden.

FORFORSTE ANVENDELSE

Kontroller, at alle forbindelser er helt sikre, og at enheden er placeret korrekt, inden du bruger den. Enheden skal placeres i en afstand af mindst
1 meter fra den naermeste veeg. Kassen med afbryderen skal vaere mindst 30 cm fra et loft og 1,80 meter over jorden. Enheden skal placeres
fast pa en jeevn og helt vandret overflade.

MONTERING

1. Placer den nederste del af stativet (7) pa den runde bund (6), s& skruehullerne flugter. Skru den store knap i bunden af llbunden med en
metalskive (11).

2. Skub den midterste del af stativet (8) over den nederste del (7). Seet de 4 skruer gennem de dobbelte huller, og stram dem godt.

3. Fastger derefter den gverste del af stativet (9) til den midterste del (8). For at gare dette skal du farst indseette den tyndere justerbare del af
stativet (10)iden gverste del af stativet (9). Seet de 4 skruer gennem de dobbelte huller, og stram dem godt.

4.Treek dentyndere, justerbare del af stativet (10) ud sa langt du @nsker, og stram fastgerelsesknappen (5).

5. Seethovedhuset (1) pa toppen af listativet (10), og stram hovedet med skruen (13) bag pa hovedet.

6. Hovedet har en lodret justerbar haeldningsvinkel i 3 positioner, tryk hovedet ned eller op for at vaelge den bedste varmevinkel.

7. Den tynde del af stativet (10) kan dreje 360 10°, s& enhedens hoved (1) kan rettes i enhver retning. Det elektriske kabel kan fastgares il
kabelholderne pa stativet.

Enhedsbeskrivelse - billede 1

1.Hovedhus 2. Gitter

3. ON/OFF-kontakt 4. Stativ 5. Fastgarelsesknap

6. Rund fod 7. Stativ, nederste del 8. Stativ, midterdel
9. Stativ, gverste del 10. Stativ, tyndere justerbar del

11. Storknap med. metalskive 12. 8 korte skruer til montering af stativet

13. Skrue il fastgearelse af hovedet

BETJENINGAF PATIOVARME

1. Pegenhedens hoved i den rigtige retning.

2. Seet stikketi stikkontakten (220-240V / 50Hz).

3. Enheden teendes og slukkes af ON/ OFF-kontakten (3).
Du veelger ogsa varmeeffekten med. kontakten:

0=0W.

Venstre: =lav effekt 1000W

Venstre + Hgjre = hgj effekt 2000W
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4.Enheden har ikke en termostat og fortseetter med at afgive varme, indtil den er slukket. Hold altid ¢je med enheden, nar den er teendt!
5. Fjern stikket fra stikkontakten, nar enheden ikke eribrug.

Udskiftning af varmeelement - se side 3

1. Seetafbryderne i position 0. Frakobl enheden fra strammen.

2. Fjernde 2 gverste og 2 nederste skruer (B1) pa bagsiden af lhovedet (1). Fjern varmelegemets deeksel - gitteret (2).

3. Fjernde 2 skruer (B2), der holder reflektoren.

4. Skru de 2 sideskruer (B3) af pa reflektoren, fiern den del af reflektoren, der understatter varmeelementerne foran (B4), og skub derefter
isoleringshatten (B5) mod ledningerne.

5. Klem stikket (B6) mellem fingrene, og traek derefter stikkene vaek fra varmergret. Skub varmergret ud af reflektoren.

6. Installer det nye varmelegeme i omvendt reekkefalge.

Faldbeskyttelse

Enheden er udstyret med en faldsikring. Den slukker automatisk, hvis enheden trods de forholdsregler, du har truffet, veelter. Traek straks stikket
ud afenheden.

Kontroller altid enheden om skader, og seet den derefter oprejst igen. Brug aldrig en beskadiget enhed, men tag den til din forhandler eller et
anerkendt servicepunkt, der skal kontrolleres og/ eller repareres.

Hvis du ikke kan finde skader, skal du saette kontakten (3) i position 0, derefter tilslutte og teende. Overvag enheden ngje i de farste femten
minutter; hvis der opstar fejl, skal du straks tage stikket ud og tage det il din forhandler / servicepunkt for at blive repareret.

RENG@RING

1. Sluk altid enheden, og tag stikket ud inden rengering. Renger med en fugtig klud og om ngdvendigt lidt rengeringsvaeske. Brug aldrig
etsende eller slibende renggringsmidler!

2. Stev og snavs kan samles bag gitteret (2). Gitteret kan fiernes ved at lasne de fire sma skruer (B1) og lafte det forsigtigt af. Brug en blgd
barste til forsigtigt at fierne stev og snavs. Brug aldrig en kompressor, da dette kan beskadige lamperne eller reflektoren. Udskift gitteret, og

fastgerdet.

TEKNISKDATA

Effekt: 2000W Strgmforsyning: 220-240 ~ 50Hz
Kvarts varmeelement 2.000 timers levetid (model GL7734.1) P24

orsigtig varm overflade" - Temperaturen pa tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar udstyret er i drift, hvilket betyder, at
1selementerne bliver varme under drift under drift, VR FORSIGTIG !!!

@ADVARSEL: For atundga overophedning - tildeek ikke varmelegemet

ADVARSEL: Brug ikke dette udstyri naerheden af lsvemmebassiner eller lignende vandtanke.

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do poj,gnnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

UWAGA: PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.

Urzadzenie NIE jest przystosowane do stosowania wewnatrz pomieszczen.

Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi w
celu uniknigcia nieszczesliwych wypadkow oraz dla prawidtowego uzycia urzadzenia.
Instrukcje nalezy zachowac i przechowywac tak by w razie potrzeby tatwo mozna byto z
niej skorzystac.

. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;j
odpowiada miejscowym parametrom zasilania przy czym nalezy pamieta¢ ze oznaczenie:
AC- to prad przemienny a DC — to prad staty.

2. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

3. Przed uzyciem rozwing¢ i wyprostowac przewdd zasilajacy. Przewdd zasilajacy nalezy
trzymac z dala od rozgrzanego korpusu grzejnika.

4. Nalezy zwrdci¢ uwage czy przewod zasilajacy oraz wtyczka nie posiada zadnych
widocznych uszkodzen.

9. Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrodtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktére mogq uszkodzi¢ izolacje przewodu.

6. Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy $ciggnac.

7. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 0séb uprawnionych lub do$wiadczonych
| zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.

8. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikéw czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem

9. Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.

10. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajgcego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.
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11. Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtaczone od gniazda
zasilajacego.

12. Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajacy tylko za
wtyczke.

13. Nie wolno wktadaé ZADNYCH PRZEDMIOTOW do wnetrza urzadzenia

14. Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

15. Nalezy pamietac, Ze niektore cze$ci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo
sie nagrzewajq dlatego nalezy zachowac szczegding ostroznosc¢ i nie dotykac ich, mozna
sie poparzyc.

16. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie

17. Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnaé.
18. Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych tatwo palnych przedmiotow jak np.:
dekoraciji, recznikéw papierowych, zaston, odziezy itp.

22. Zachowaj co najmniej odlegtos¢ 1 m od innych przedmiotow.

23. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji

24. Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie warunkow atmosferycznych np.
deszczu.

25. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia

26. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych

27. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sgsiedztwie basenu

29. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

30. Nie wolno umieszczac grzejnika bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

31. Uzywaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do Sciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwosc.

Zaleca sie by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona w
automatyczny wytacznik roznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Uwaga: Jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka zasilajgca ulegnie uszkodzeniu to
bezwzglednie wymiany lub naprawy zawsze powinien dokona¢ wyspecjalizowany zakfad
naprawczy.

Il. OSTRZEZENIA

1. Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposéb
nieprawidtowy.

2. Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wczesniej upadto z wysokosci i wskazuje widoczne
oznaki uszkodzenia.

3. Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktore nie spetniajg,

obowigzujacych norm i przepisow elektrycznych.
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4. Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek czesci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zakfad.

5. W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementow takich jak styki elektryczne wtyczka
czy przewod przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6. Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami.

7. Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie.

8. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacq wodg ani w taki sposob by woda do niego sciekata.
9. Upewnic sig, ze urzadzenie wystygto przed przechowywaniem.

10. W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy. Podczas pracy nalezy postugiwac sie tylko
pokrettami i przetacznikami. Po wytaczeniu odczeka¢ az urzadzenie wystygnie.

11. Nie nalezy stosowa¢ akcesoridw, ktére nie sg zalecane przez producenta. Mogq
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.

” Uwaga Gorgca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢
wyzsza gdy sprzet pracuje, co oznacza ze elementu obudowy w czasie pracy
@ znacznie sie nagrzewajg w czasie pracy urzadzenia, ZACHOWAJ OSTROZNOSC !!!

OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywa¢ ogrzewacza

OSTRZEZENIE: nie stosowat tego sprzetu w poblizu basenéw i podobnych
zbiornikéw z wodg
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Przed uzyciem sprawdz, czy wszystkie potaczenia sa catkowicie zabezpieczone i czy urzadzenie jest dobrze zamocowane. Urzadzenie
nalezy umiesci¢ w odlegtosci co najmniej 1 metra od najblizszej Sciany. Skrzynka z wytacznikiem musi znajdowac sig co najmniej 30 cm od
sufitu i 1,80m nad ziemia. Urzadzenie nalezy ustawi¢ stabilnie na réwne;j i catkowicie poziomej powierzchni.

INSTALACJA MONTAZ
1. Umiesci¢ dolng cze$¢ stojaka (7) na podstawie (6), tak aby otwory na $ruby pokrywaty sie. Od dotu podstawy wkre¢ duze
pokretto z metalowg podktadka (11).
2. Nasuna¢ $rodkowa czes¢ stojaka (8) na dolng czes¢ (7). Przetdz 4 $ruby przez podwdjne otwory i mocno je dokrec.
3. Nastepnie mocuje sie gorng czes¢ stojaka (9) na czes¢ Srodkowa (8). Aby to zrobi¢ nalezy najpierw wiozy¢ do wnetrza gornej
czesci stojaka (9) ciensza regulowang czes¢ stojaka (10). Przetdz 4 $ruby przez podwdjne otwory i mocno je dokrec.
4. Wysun ciensza regulowang czes¢ stojaka (10) tak daleko jak chcesz i dokre¢ pokretto mocujace (5).
5. Nagore czesci stojaka (10) natéz obudowe gtowicy (1) i dokre¢ $rubg (13) z tytu glowicy.
6.  Glowica ma regulowany w pionie kat pochylenia w 3 pozycjach, nacisnij gtowice w dot lub w gére aby wybra¢ najlepszy kat
padania ciepfa.
7. Cienka cze$c¢ stojaka (10) moze obraca¢ sie 0 360°, umozliwiajac skierowanie gtowicy (1) urzadzenia w dowolnym kierunku.
Kabel elektryczny mozna zamocowaé w uchwytach kablowych na stojaku.
Opis urzadzenia - rysunek 1
1. Obudowa glowicy 2. Kratka 3. Przetacznik ON/OFF

4. Stojak 5. Pokretto mocujace 6. Okragta podstawa
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7.Stojak, dolna czes$¢ 8.Stojak, cze$¢ srodkowa 9.Stojak, cze$¢ gérna
10. Stojak, regulowana cze$¢ 11. Duze pokretto z metalowg podktadka 12. 8 krétkich $rub do montazu stojaka
13. Sruba do przykrecenia glowicy

DZIALANIE OGRZEWACZA

1. Skieruj glowice urzadzenia we wtasciwym kierunku.

2. Wi6z wtyczke do gniazdka (220-240V / 50Hz).

3. Urzadzenie jest wigczane i wytaczane za pomoca przetacznika ON/OFF (3).

Za pomoca przefacznika wybiera sie réwniez moc grzewcza;

0 =0 watéw Po lewej: = niska moc 1000W Lewy + prawy = wysoka moc 2000W

4. Urzadzenie nie posiada termostatu i oddaje ciepto az do wytaczenia. Zawsze uwaznie obserwuj urzadzenie, gdy jest wiaczone!
5. Wyjmij wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

Wymiana grzatki - patrz strona 3

1.Przestaw przefaczniki mocy do pozycji 0. Odtacz urzadzenie od zasilania.

2. Odkre€ 2 gorne i 2 dolne $ruby (B1) z tytu glowicy (1). Zdejmij ostone grzatek — kratke (2).

3. Odkre€ 2 $ruby (B2)utrzymujace odbtysnik.

4. Odkre¢ 2 boczne $ruby (B3) na odbtysniku, zdejmij cze$¢ odbtysnika podtrzymujaca grzatki z przodu (B4), a nastepnie odsun w strong
przewoddw kapturki izolujace konektory (B5).

5. Scisnij w palcach konektor (B6), a nastepnie odciagnij konektory od rurki grzatki. Wysun rurke grzatki z odbtyénika.

6. Nowg grzatke zamontuj w odwrotnej kolejnoSci.

ZABEZPIECZENIE W RAZIE UPADKU

Urzadzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed upadkiem. Wytaczy sie automatycznie, jesli pomimo podjetych $rodkéw ostroznosci
urzadzenie przewrdci sie. W takim przypadku natychmiast odtacz urzadzenie.

Zawsze doktadnie sprawdz urzadzenie pod katem uszkodzen, a nastepnie ustaw je ponownie. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia,
ale zanie$ je do sprzedawcy lub autoryzowanego punktu serwisowego w celu sprawdzenia i / lub naprawy.

Jedli nie mozesz znalez¢ zadnych uszkodzen, ustaw przetacznik (3) w pozycji 0, a nastepnie podiacz i wigcz. Obserwuj uwaznie
urzadzenie przez pierwsze pietnascie minut; jesli wystapia jakiekolwiek wady, natychmiast odtacz wtyczke i zanie$ urzadzenie do
sprzedawcy / punktu serwisowego w celu naprawy.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem zawsze wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka. Czysci¢ wilgotng szmatka i, jesli to konieczne, odrobing,
ptynu czyszczacego. Nigdy nie uzywaj zracych lub Sciernych srodkow czyszczacych!

2. Kurz i zanieczyszczenia moga zbierac sig za kratkq (2). Kratke mozna zdja¢, odkrecajac cztery mate $ruby (B1) i delikatnie podnoszac.
Uzyj miekkiej szczotki, aby ostroznie usuna¢ kurz i zanieczyszczenia. Nigdy nie uzywaj kompresora, poniewaz moze to uszkodzi¢ lampy
lub odbtysnik. Zatéz kratke i zabezpiecz.

DANE TECHNICZNE
Moc: 2000W Zasilanie: 220-240 ~50Hz
Grzatka kwarcowa, zywotno$¢ 2.000 godzin (model GL7734.1) P24
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EAANAAA
FENIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ I'A THN AZQAAEIA 2 THN XPHZH
AIABAZTE MPOXEKTIKA KAl @YAA=TE TO A TO MEAAON

MPOZOXH:

H ouokeun AEN TTpoopileTal yia eUTTOPIKR / ETTAYYEAUATIKS XPAON.

Houokeun AEN gival KataAAnAn yia eoWTEPIKN XpARon.

Mpoooxn! Mpiv amd 1 xpron, civalr onuavtikd va diapacete autd 1o eyxelpidio yia va
amo@UYETE TUXOV ATUXAWOTA KAl IO TN OwaoTh XPAon TG ouokeung. QuAatre autd o
EYXEIPIBI0 Kal QUAGETE TO £T01 WOTE va PTTOPET va XpnaluoTroinBei eukoAa dTav xpelddeTal.

|. OAHTEZ TIATHN AZQAAEIA XPHZHZ

1. Mpiv amd 1 xpAon, BeBaiwdeite 611 n TG0n ToU divetal aTnv TIvakida Babuoloyiag
QVTIOTOIXEI OTIG TOTTIKES TTAPAUETPOUG TpoYodoaiag, aAd va BupdaoTe 611 n ovopacia: AC-
eival evalaooopevo pelpakal DC - gival ouvexEg peupa.

2. H ouokeur mpémel va gival guvoedepévn Wovo ot yeiwon 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. =€TUAire Kal 101waTE T0 KaAwdIo TpoYodoaiag TpIv amd Tn Xprion. KpatioTe 1o kaAwdio
PEUPATOC UOKPIA aTTO TO OWwa Tou BeppavTiipa.

4. BefaiwBeite 61170 KAAWDI0 TpOP0dOTiIAS KaI TO BUTUA HEV EXOUV OPATEG CNMIEC.

3. Mpiv kar kat@ TN dIAPKEID TNG XPARONG, BEPaIWOEITE OTI TO KAAWDIO TPOYodOTiag dev Eival
TEVIWPEVO a€ avoIXTh QwTId 1) AAAN Ty BeppdTnTac Kal o€ aIXunpég AKPEC TTOU UTTOPET va
TPOKAAETOUV {NnuIG 0T JOVWAOT Tou KaAwdiou.

6. Mpiv amé v TMpwTN Xpron, agaipéaTe OAa Ta aToixeia ouokeuaaiag. Mpoaoxn! v
TepiTTwon evog TepIBAApaTog ue YeTalAiké aToixeia, éva adparo TTPOCTATEUTIKO GUANO
uTTopEi va TeviwBei Tévw amé autd ta oToIXEId, TA OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VA aQaIpeBoUV.

7. H ouokeun dgv TIPETTEN va XpnatpoTrolgital amo TaidId, AToPa e WEIWPEV TWUATIKN,
aloBnTnpIakA kar diavonTikh IKavoTnTa Xwpic Tv emiBAsyn e¢ouaiodotnuévwy i EUTTEIPWY
aTéWV KOl CUNQWVA TTAVTA HE QUTEG TIC 0dNYiES.

8. O eGomAiopdg dev TpoopIlETal yia XpAON WE ECWTEPIKOUS XPOVODBIAKOTITES f EEXWPIOTO
oloTnuaTtnAExeIpIouoU.

MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e¢orAIoUOS UTTopEi va XpnaoiyotroinBei ammé maidid avw Twv 8
ETWV KAl ATOpA HE PEIWWEVN OWHATIKA, algOnTnpIakr A dlavonTiKA IkavoTnTa A ATopa XWwpig
eptelpia i yvwaon Tou gommAiopou, MONO edv yiverar utré v emiAsyn arduou ou gival
UTTEUBUVO yia TNV acQAAEID A €AV ExOuV evnEPWOEI yia TNV ac@aAf XpAOT TNG CUOKEUNS Kal
€XOUV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TToU guvdéovTal he T Xpron TnG. Ta maidid dev TpETel va
Traidouv e Tov €ComAIoPO. O KaBapiopdg Kal n GUVTAPNOT TNG CUOKEUNG dev TTPETTEN va
TIpaypaToTTolouvTal aTrd TaIdIq, EKTOG €AV Eival Avw Twv 8 ETWV KaI AUTEG 01 dPACTNPIOTNTES
EKTEAOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEYWN

9. H ouokeun dev TpETEl va a@riveTal xwpig eTTiBAewn katd mn Asitoupyia.

10. Mnv BuBidete Tn cuokeun Kai To kaAwdio Tpogodoaiag ot vepd i A uypa.

11. Otav nouokeur dev xpnoiyoTolgital, TpéTel Tava va atmoouvoEeTal ammo Ty Tipida.

12. Kata tnv agaipean Tou @i armo Ty mpida, unv Tpapdare moté To KaAwdio Tpoodoaiag amd
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T0 QIG.
13. Aev empémeral vatomroBeteite ONOIAAHIMOTE ANTIKEIMENA péoa oTn ouokeun

14. O karaokeuaoTnG dev QEPEI Kayia euBUvn yia TuxOv (NUIES TTOU o@eidovTal o€ aKATAANAN
XPHO™N TS CUOKEUNG.

15. OuunBeite 0TI OpICPEVA PEPN TNG TUOKEUNG Kail TOU TrEPIBARUATOS CeaTaivovTal TTOAU KaTd
T AeIToupyia, oTTOTE TTPOCEETE TIOAU VO UNV TO AYYIEETE, HTTOPEI VO KAYETE.

16. MOTE pnv KaAUTITETE T GUOKEUN eV PBpiokeTal ae Acitoupyia 1 éTav dev ival EVIEAWS
kpUa

17. Na BupdoTe 611 Ta BEpPUAVTIKA OTOIXEIO TN CUOKEUNG XPEIALoVTal XPOVO YIa VA KPUWGOUV
EVIEAWG.

18. Kard 1 xprion g OUOKEUNS, €a0QaAioTE ETTAPKNA XWPO TTAVW Kal YUpw atrd T CUOKEUN),
katd ™ Oidpkela TNG Acioupyiag, n ouokeun dev TPETEl va ayyilel 0KoAa €UQAEKTA
QVTIKEIPEVA, OTTWS DIOKOTUNTEIC, XOPTOTIETOETEG, KOUPTIVEG, POUXA K.ATT.

22. AiatnpRoTe améoTacn TouhdyiaTov 1 matmd AAAa avTiKEipeva.

23. H ouokeur) dev Pmmopei va XpnoiuotroinBei pe CwtepIKoUS XPovodIakdTITeG i GAAa
EexwploTd ouoTAPaTA TNAEXEIPIOTNPIOU

24. Mnv eKBETETE T GUCKEUN OE APETEC KAIPIKESC TUVORKEG, OTTWG BPOXH).

25. EAEyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTAOT) TOU KOAwdiou Tpo@odoaiag. EAGv 1o kaAwdio peluaTog
givalr kateotpoppévo, Ba Tpémel va avtikataoTaBei amd €va eCEIDIKEUPEVO KATAOTNMA
ETTIOKEUAG Y10 va aTToPeUXBEi 0 Kivouvog

26. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN GUOKEUT KOVTA OE EUQAEKTO UNIKG

27.Mnv xpnoiyoTrolgite autd 1o BpUaVTAPA KOVIA OTNV TTITIVa

29. Mnv 10 Xpno1doTrolgiTe Qv UTTAP)OUV 0paTa anuddia BAABNS aTo Bepuavthpa

30. O Bepuavtipag dev mpémel va TotroBeTeiTal amreuBeiag KaTw amd nAekTpIkA Tpila.

31. XpnaoipotoioTe T BepudoTpa o€ emitedn Kal oTaBepr| m@dveia fj cuvdETTE TNV OTOV
TOIX0 OV 0 KATOOKEUAOTAG TO EXEI TIPOBAEWEI.

ZuvioTaral, yia auénuévn ac@aheia, n nAekTpIKA eykardotaon va eival eEOTTAITUEVN pE dIa
QUTOUATN CUOKEUR UTTOAEITTOEVOU PEUUATOC WE PEUMA eKKivnang 30mA.

Znueiwon: Eav 10 koAwdio pelpatog A 10 PUCUO €ival KOTEOTPOUUEVO, TIPETTEI Va
avTikataoTabei i va emokeuaoTei oo e€e1dIKEUEVO TUVEPYEID.

II. MPOEIAOMOIHZEIX

1. Mn xpno1JoTToIEiTE TTOTE TN OUCKEUN €AV £XEI UTTOOTET {nuIG A eV AsiToupyEi CWOTA.

2. Mn xpnoidotrolgite TTOTE T GUOKEUR Qv €xel TIEOEI 0TO TTOPEABOV Kal ep@avidel opatd
onpddia {nuidg.

3. Mn xpnoidotrolgite KaAWdIa ETEKTATNG 1) AAAEG NAEKTPIKES TIPICEC TTOU DEV GUUUOPPWVOVTOI
HE TO 10X UOVTO NAEKTPIKA TTPOTUTIA KOl KAVOVIOHOUG.

4. OmoladAToTE ETICKEUN, QTTOCUVOPUOAOYNGN A AVTIKATAOTAON OTTOIWVONTIOTE
QVTAAAQKTIKWV TTPETTEI TTAVTO VA TIPAYWOTOTTOIEITAI ATTO ECEIDIKEUPEVN EYKATAOTAOT).

5. Z& TIEPITITWON TTOU N CUCKEUN KOl TO EGAPTANATA OTTWE NAEKTPIKES ETTOPES, BUTA A KAAWDIO
Bpayxei, aTeyvWOTE TN OUCKEUT Kal Ta eGapTAPATA TG TTPIV O TN XPAON.
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6. Mn XpnO1KOTTOIEITE T GUCKEUN HE BPEYUEVA XEPIQL.

7. Edv avnouyeite 011 n ouokeun €xel utooTei {nuid, NMOTE pnv €TIOKEUAOETE TN CUCKEUN
HOVOI 00,

8. Mnv TTAEVETE TTOTE T CUOKEUN KATW ATTO TPEXOUKEVO VEPO ) WE TETOIO TPOTTO WOTE va OTALE!
VEPO.

9. BeBaiwOeite 6TI N CUCKEUR EXEI KPUWOEI TTPIV ATTO TNV ATTOBAKEUDT.

10. Mnv ayyilete 1o TepiPAnua katd ) xprion. Mévo ta Kouutid Kal o1 SIGKOTITEG TTPETTEI VO
XpnolpotTolouvTal Katd TN dIAPKEIa TNG epyaadiag. MeTd Tnv amevepyoToinar, TEPIYEVETE va
KPUWOEI 1) OUOKEUN.

11. Mn xpnoidotroleite alegoudp TTou OEv OUVIOTWVTAI OTTG TOV KaTaokeuaoTh. Mopei va
gival eTmIKivouva y1a ToV XpAoTn Kal UTTopEi va TIPOKAAETouV {NUIA 0T OUCKEUR.

NPINNPQTHXPHZH

BeBaiwbeite 611 OAeg o1 ouvdEaelg ival amoAlTwG aoaleig Kal OTI n GUOKEUR €ival GwaTd ToToBeTNUEVN TIPIV TN XpnoipoToifaete. H
OUCKEUN TTPETTEI val TOTTOBETNBET O amrdoTaan TouAdyIaTov 1 PETpwy atrd Tov TTANCIETTEPO TOiXO. TO KOUTI WE TO SIKOTITN TTPETTE VA ATTEXE!
TouhdyioTtov 30 cm amé v opo@n kai 1,80 pétpa mavw amd To édagog. H guokeur] Tpémel va TomoBeTnBei aTaBEPG OE OHOIGLOPPN KAl

opifévTia empaveia.

LYNEAEYZH

1. TomoBerroTe TO KATW pPéEPOG TNG BAaNS (7) aTn oTpoyyuAn Bacn (6) €101 waTe o1 oTréG Bidag va eubuypaupiaTolv. ATTd To KATw PEPOS TG
Baong, BIdwaTe T0 PeyaAo KoupTri P pia ueTaANIKR podéAa (11).

2. 20peTe T0 KevTpIkd TUAa TS Baong (8) avw amd 1o KaTw Pépog (7). Eicayayete Tig 4 Bideg pEow Twv SITTAWY OTTWY Kal 0QigTe TIg aTabEPA.

3. 2 ouvéxela, ouvdEaTe TO TTAvW PEPog TG Baong (9) oto Kevipikd TuAua (8). MNa va 1o KAVETE AUTO, EICAYETE TIPWTA TO AETITOTEPO
pubuIgéuevo TURa ™S Baang (10) aTo avw pépog T Baong (9). Eicaydyere Tig 4 Bideg uEow Twv ITTAWV OTTWV Kal OQIETE TIG 0TOBEPA.

4. Tpapgre 1o AetrmoTepo puBpiIdpevo TAa TG Baang (10) 600 BEAeTe Kal o@igTe TO KoupTTi OTEPEWONG (5).

5. TomoBetAoTe T0 TMEPiBANpa TG KePaAAS (1) oTo Tavw pépog G Baong (10) kal o@igte TV kepahr pe T Bida (13) oTo Tiow PEPOg TG
KEQPAAG.

6. H kepaAn éxel kaBeTa pubuifouevn ywvia kAiong ae 3 B¢aeig, TaTAaTE TO KEQAAI TTPOG Ta KATW A TTPOG Ta TIAVW Yia va eTTIAECETE TV KaADTEPN
ywvia BeppdTnTag.

7. To Aemté pépog Tng Baong (10) pmopei va mepiaTpagei 360 °, emTpémoviag otV KepaAr (1) TnG CUOKEUNG va kateuBlvetal TPOG
omoladroTe kareuBuvan. To nAekTpIKO KaAwdIo uTropei va auvdebei aTig Baaeig kahwdiwy atn Baan.

Mepiypagr cuokeung- eikova 1

1. NepiBAnuakepaArg 2.M\éypa

3. AiakémTng ON/OFF 4.Bdon

5. Kouprri oTepéwang 6. Z1poyyuhn Baon

7.2160N, KOTW UEPOG 8. 2160m, KEVTPIKO PEPOG

9. 2160, dvw PEPog 10. Baon, Aemrtétepo puBpIOuEVO PEPOG

11. Mey&iho KoupTTi pe PETAAAIKR podéAa 12. 8 kovtég Bideg yia v ToTmoBETNON TNG PAong

13. Bida yia T oTtepéwan TG KePahig
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AEITOYPTIAPATIOHEATER

1. Z1péWTe TV KEQAAY TNG GUCKEUNG TTPOG T OWaTA KaTeUBuvan.

2. TommoBetraTe 10 QIg 0TV TTPila (220-240V / 50Hz).

3. Haouaokeur evepyoTroieital kal amevepyotrolgital ammd 1o diakdm ON/ OFF (3).
Mmopeite emmiang va emAEGeTe Tnv £E080 BEpUaAvANG e TO SIAKOTITN:

0=0W

ApiaTepd: = xaunAn 100 1000W

ApiaTepd + A1t = uwnAn 10x0 2000W

4. H ouokeur| oev 0100¢Te1 BepPOOTATN KAl GUVEYICEI va eKTIEUTTEI BEPUOTNTA EWG 6TOU amTevepyoTToinBei. Na TpoaéxeTe TavTa T GUTKEUR OTav
eivar evepyotroinuévn!

5. ApaipéaTe 10 QI amd TV TPida éTav n GUCKEUN eV XPNCIKOTIOIETAI.

AvTikardaTtaon BeppavTikou aToiygiou - deite Tn oeAida 3

1. PuBuioTe Toug diakdTeg Tpogodoaiag o Béan 0. AToouvdEDTE T GUCKEUR aTTd TO PedAL.

2. ApaipEaTe TIG 2 Avw Kal 2 kaTw ideg (B1) oo TTiow PEPog TG KEPAARG (1). AQaipEaTe To BeppavTIKO KaAupua - T ypikia (2).

3. ApaipéaTe TiG 2 ideg (B2) TTou ouykpaToUv Tov avakAaoThpa.

4. ZeR1dW0Te TIG 2 TAEUPIKEG Bideg (B3) aTov avakAAOTAPA, aPalpEDTE TO TUAKA TOU AVOKAACTAPA TTOU UTTOCTNPICEI T BEPUAVTIKA OTOIXEI OTO
pTPOaTIVO PEPOG (B4) Kal, 0T GUVEXEID, TUPETE TO HovwTIKS katréAo (B5) Tpog Ta kaAwdia.

5. MiéaTe Tov oUvOeapo (BB) peTady Twv dakTUAWY 0ag Kal, TN Guvéxeld, TpaBhgTe Toug auvdeTipeS Pakpid amé To cwArva Tou Beppaviipa.
Y0pete T0 BeppavTikd cwAfva E§w amé Tov avakAaaTrpa.

6. EykataoTiaTe Tn véa BepudoTpa e avtiaTpoen oeipd.

NPOXTAZIAMTQIHE

H ouokeun d1abétel mpoaTaTeuTiKG TITWONG. Oa amevepyoTroinBei auTépaTa EAv, TTapA Ta TTPOANTITIKG pETpa TTou £XETe AGBEI, N OUCKEUR TIETEI.
2€ QUTAV TNV TIEPITITWOT, ATTOCUVOEDTE AUETWG TN GUCKEUN.

EAEyxeTe TAVTO TIPOOEKTIKA TN GUOKEUN yia {nUIEG Kal, OTn GUVEXEID, ToToBeTAaTE TV fava ae 6pBia Béon. Moté unv xpnaoiyoTolgite
KOTEGTPAHWEVN CUTKEUN, AAAG HETAQEPETE TNV GTOV QVTITIPOTWTTO GG ) O€ AVAYVWPITHEVO anpeio aépPIg yia EAeyXo Kal / 1 ETIOKEUR.

Edv dev pmopeite va eviomioete {nuid, B¢ate To diakotm (3) atn Béon 0 kai Petd ouvdéaTe 1o kal evepyotroinaTe To. MapakoAoubroTe
TIPOTEKTIKA TN OUCKEUN yia Ta TTpwTa dekamévre AeTtd. Eav mpokUyouv eAaTTMpaTa, aTTOCUVOEDTE OUETWG KOl LETAPEPETE TO OTO ONEIO

emokeung/ aépPIg yia EmOKEUN.

KAGAPIZMA

1. ATIEVEPYOTTOIEITE Kl ATTOCOUVOEETE TIAVTA TN GUCKEUN TTPpIV atrd Tov kaBapiopo. KaBapioTe xpnaipomolwvtag éva uypd Tavi Kai, edv gival
amapaitnto, Aiyo uypd kabBapiauou. Mn xpnoipoTroieite ToTé diafpwTika i AciavTika kaBapioTika!

2. ZKOVN Kal ouvTpippIa eVOEXETOI VO GUYKEVTPWOOUV oW ammé Tn paoka (2). H pdoka utropei va agaipeBei EeBIdwvovTag TIG TEGOEPIG UIKPES
Bideg (B1) kan &ePidwvovtag amaAd. XpnaILOTIOINOTE pia HAAAKF BOUPTOA YIa Va OQaIPETETE TTPOTEKTIKA TN OKAVN Kal Ta guvTpiupia. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TIOTE GUPTTIETH, KABWG AUTO UTToPEi va TIpoKaAéaEe! {npidl aToug AaUTITAPEG 1 aTov avakAaaTipa. AviikataoTAaTe T ypikia
Kal ao@aiaTe.

TEXNIKA AEAOMENA
loxUg: 2000W
Tpogodoaia: 220-240 ~ 50Hz
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Y1oixeio B¢ppavang xahadia 2.000 wpeg (wnig (Hoviého GL7734.1)
P24

"Mpoooyr kauth emeaveia” - H Bepuokpacia Twv TPooRACIHWY ETTIPAVEIWY MTTOPET va Eival upnAdTepn 6Tav 0 EEOTTAITUOG
BpiokeTal o AeiToupyia, TPAyua TTOU anuaivel 4T Ta aToIxEia Tou TePIBAApATOS BeppaivovTal katd Tn SidpKela TG AciToupyiag
Kkaré m Aeimoupyia, MPOZOXH I!!

MPOEIAOMOIHZH: MNava amopUyete TV uTrepBEPUAVAN - UNV KAAUTITETE Tn BEpPAaTPa

@ MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotroieite autdv Tov EOTTAITUO KOVTA O€ TITiVEG ) TTAPOUOIES DESAUEVES VEPOU.
]

@povTiCoupe T0 Quaiko TepIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avaKUukAwang
amoppipuaTwy xaptiod. Tig aakoUAeg amé moAuaiBulévio (PE), amoppiyte Tig aTov kAdo avakUKAWONG TTAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN 0TO KATAMNAO onpeio, E5aITiag Twv EMKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
orroidl MTTopEi Va amoTeAégouV amelAr yia 10 TepIBAAOV. H NAEKTPIKI GUOKEUR TIPETTEI VOl ATTOPITITETAN JE TETOI0 TROTIO (WATE
va TEPIOPITTE N Emavaypnaipotoinan mg. EGv otn guokeun Bpiokovial ymratapieg, auTég TpeTTel va agaipeBolv kai va
meTayTolv o€ EEXWPIOTO KAdo.

HRVATSKI

OIf’CI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
OPREZ:
Uredaj NIJE namijenjen komercijalnoj/ profesionalnoj upotrebi.
Uredaj NIJE prikladan za unutarnju upotrebu.
Paznja! Prije uporabe, vazno je procitati ovaj prirucnik kako biste izbjegli nezgode i ispravnu
uporabu uredaja. Cuvajte ovaj prirucnik i Cuvajte ga tako da se moze lako koristiti po potrebi.
|.UPUTE O SIGURNOSTIUPORABE
1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj plocici lokalnim
parametrima napajanja, aliimajte naumu da je oznaka: AC- izmjenic¢na i istosmjerna struja.
2. Uredaj smije biti priklju¢en samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Odmotajte i ispravite kabel za napajanje prije uporabe. Drzite kabel za napajanje dalje od
vruceg tijela grijaCa.
4. Uvjerite se da kabel za napajanje i utika¢ nemaju vidljivin ostecenja.
9. Prije i tijekom uporabe, pobrinite se da kabel za napajanje nije razvucen preko otvorene
vatre ilidrugog izvora topline i preko oStrih rubova koji mogu ostetiti izolaciju kabela.
6. Prije prve uporabe uklonite sve elemente pakiranja. Paznja! U slu¢aju kucista s metalnim
elementima, preko njih se mozZe navuci nevidljiva zastitna folija, koja se takoder mora ukloniti.
7. Uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe smanjenih fizi¢kih, senzornih i mentalnih sposobnosti
bez nadzora ovlastenih liiskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za rad pomo¢u vanjskih timera ili odvojenog sustava daljinskog
upravljanja.
UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, SAMO
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ako je to u€injeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihov rad. sigurnostiili ako su upucenina
sigurno koristenje uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne
smiju igrati opremom. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom

9. Uredaj ne smije ostati bez nadzora tijekomrada.

10. Ne uranjajte uredaj i kabel za napajanje u voduili bilo koju drugu tekucinu.

11. Kad se uredaj ne koristi, uvijek ga treba odspojiti od uticnice.

12. Kad vadite utikaC iz utiCnice, nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje za utikac.

13. Nije dopusteno stavljati BILO OBJEKTAu uredaj

14. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom uporabom uredaja.

15. Imajte na umu da se neki dijelovi uredaja i kucista tijekom rada jako zagrijavaju, pa budite
izuzetno oprezniine dodirujte ih, jer mogu izgorijeti.

16. NIKADA ne prekrivajte uredaj dok radiili kada nije potpuno hladan

17. Imajte na umu da grijac¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

18. Kada koristite uredaj, osigurajte dovoljan prostor iznad i oko uredaja, tijekom rada uredaj ne
smije dodirivati lllako zapaljive predmete poput ukrasa, papirnatih ruénika, zavjesa, odjece itd.
22. DrZite se najmanje 1 m od ostalih predmeta.

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim prekidacima vremena ili drugim odvojenim sustavima
daljinskog upravljanja

24.Ne izlaZite uredaj izravnim vremenskim uvjetima kao $to je kisa.

25. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost

26. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini bazena

29. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljiviznakovi oStecenja grijalice

30. Grijac se ne smije stavljatiizravno ispod elektriéne uticnice.

31. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid ako ga je proizvodac
osigurao.

Preporucuje se da, radi vece sigurnosti, elektriCna instalacija bude opremljena automatskim
uredajem preostale struje s pocetnom strujom od 30maA.

Napomena: Ako su kabel za napajanje ili utika¢ o$te¢eni, mora ih zamijeniti ili popraviti
specijalizirana servisna radionica.

II. UPOZORENJA

1. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je oteceniili ne funkcioniraispravno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je prethodno pao i ako pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

3. Ne koristite produzne kabele ili druge elektricne uticnice koje nisu u skladu s vaze¢im
elektricnim standardima i propisima.

4. Svaki popravak, rastavljanje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba izvoditi specijalizirana
ustanova.

5. U sluCaju da se uredaj i dijelovi poput elektricnih kontakata, utikaca ili kabela namoce, osusSite
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uredaj i njegove dijelove prije uporabe.

6. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

7.Ako ste zabrinuti da je uredaj ostecen, NIKADA nemojte sami popravljati uredaj.

8. Uredaj nikada ne perite pod mlazom vode ili na takav nacin da voda kaplje na njega.

9. Provjerite je li se uredaj ohladio prije spremanja.

10. Ne dodirujte kuciste tijekom uporabe. Tijekom rada treba koristiti samo gumbe i prekidace.
Nakon iskljuCivanja, priCekajte da se uredaj ohladi.

11. Ne koristite dodatke koje proizvodac ne preporucuje. Oni mogu biti opasni za korisnika i
mogu oStetiti ureda.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Prije uporabe provijerite jesu li sve veze potpuno sigurne i je li uredaj sigurno postavljen. Uredaj mora biti udaljen najmanje 1 metar od najblizeg
zida. Kutija s prekidacem mora biti najmanje 30 cm od stropa i 1,80 metara iznad tla. Uredaj mora biti ¢vrsto postavljen na ravnu i potpuno

vodoravnu povrsinu.

MONTAZA

1. Doniji dio postolja (7) postavite na okruglu podlogu (6) tako da se rupe za vijke poravnaju. S donje strane baze uvijte veliku tipku metalnom
podloskom (11).

2. Prevucite sredidnji dio stalka (8) preko donjeg dijela (7). Umetnite 4 vijka kroz dvostruke rupe i Cvrsto ih zategnite.

3. Zatim pricvrstite gornji dio stalka (9) na sredisnji dio (8). Da biste to u€inili, prvo umetnite tanji podesivi dio stalka (10) u gornji dio stalka (9).
Umetnite 4 vijka kroz dvostruke rupe i évrsto ih zategnite.

4. 1zvucite tanji podesivi dio stalka (10) koliko god Zelite i zategnite gumb za priévrs¢ivanje (5).

5. Stavite kuciste glave (1) na vrh postolja (10) i zategnite glavu vijkom (13) na straznjoj strani glave.

6. Glavaima vertikalno podesivi kut nagiba u 3 poloZaja, pritisnite glavu prema dolje il gore za odabir najboljeg kuta topline.

7. Tanak dio postolja (10) moZe se okretati za 360 °, omoguéujuci usmjeravanije glave (1) uredaja u bilo kojem smjeru. Elektriéni kabel moze se

priCvrstiti na drzage kabela na postolju.

Opis uredaja - slika 1

1. Kuciste glave 2.ReSetka

3. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje 4, Stalak

5. Gumb za uévrs¢ivanje 6. Okruglabaza

7. Stalak, donji dio 8. Stalak, sredisnji dio

9. Stalak, gornjidio 10. Stalak, tanji podesivi dio

11. Veliko dugme s metalnom podloskom 12. 8 kratkih vijaka za postavljanje postolja

13. Vijak za priCvrcivanje glave

PATIO GREJANJE

1. Usmijerite glavu uredaja u ispravnom smjeru.

2. Utaknite utika u uticnicu (220-240V / 50Hz).

3. Uredaj se ukljucuje iiskljucuje prekida¢em ON/ OFF (3).
Izlaznu snagu grijanja odabirete i prekidacem:

0=0W
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Lijevo: =malasnaga 1000W
Lijevo + Desno = velika snaga 2000W
4. Uredaj nema termostat i nastavlja davati toplinu sve dok se ne iskljui. Uvijek budno pazite na uredaj kad je ukljucen!

5. Izvadite utika¢ iz uti€nice kada uredaj nije u upotrebi.

Zamjena grijaceg elementa - vidi stranicu 3

1. Postavite prekidace za napajanje u polozaj 0. Iskljucite uredaj iz napajanja.

2. Uklonite 2 gornjai 2 donja vijka (B1) na straznjoj strani glave (1). Uklonite poklopac grijaca - reSetku (2).

3. Uklonite 2 vijka (B2) koji drZe reflektor.

4. Odvijte 2 bo¢na vijka (B3) na reflektoru, uklonite dio reflektora koji podupire grijace elemente sprijeda (B4), a zatim gurnite izolacijski poklopac
(B5) prema zicama.

5. Stisnite konektor (B6) medu prstima, a zatim povucite konektore od cijevi grijaa. Izvucite cijev grijaca iz reflektora.

6. Instalirajte novi grija¢ obrnutim redoslijedom.

ZASTITAOD PADA

Uredaj je opremljen zastitom od pada. Automatski ¢e se iskljuciti ako, usprkos mjerama predostroznosti koje ste poduzeli, uredaj padne. U tom
slu¢aju odmah iskljucite uredaj.

Uvijek pazljivo provjerite ima li uredaja o3tecenja, a zatim ga ponovno stavite uspravno. Nikada nemojte koristiti oSteceni uredaj, ve¢ ga odnesite
prodavacuili priznatom servisu radi provjere i/ ili popravka.

Ako ne moZete pronaci ostecenja, postavite prekidac (3) u polozaj 0, zatim ga ukljucite i ukljucite. Prvih petnaest minuta paZljivo pratite uredaj;
ako se pojave bilo kakve smetnje, odmah ih odspojite i odnesite do svog trgovca / servisa na popravak.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite i iskljucite uredaj. Ocistite viaznom krpom i, ako je potrebno, malo tekucine za CiS¢enje. Nikada ne
upotrebljavajte korozivnaili abrazivna sredstva za ¢is¢enije!

2. PraSina i sme¢e mogu se skupiti iza reSetke (2). ReSetka se moze ukloniti odvrtanjem Cetiri mala vijka (B1) i njeznim podizanjem. Mekanom
¢etkom pazljivo uklonite prasinu i smece. Nikada nemojte koristiti kompresor jer bi to moglo ostetiti Zarulje ili reflektor. Zamijenite reSetku i

ucvrstite.

TEHNICKIPODACI

Snaga: 2000W

Napajanje: 220-240 ~ 50Hz

Kvarcni grijaci element Zivotni vijek 2000 sati (model GL7734.1)
Ip24

@ "Oprez vruéa povrsina" - Temperatura pristupacnih povrsina moZe biti viSa dok oprema radi, Sto znaci da se elementi kucista tijekom

rada tijekom rada zagrijavaju, PAZITE !l
UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grija¢

<! :|i> UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini bazena li sliénih spremnika za vodu.
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plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati
opasnost za okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas
uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

I
ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI
RIFERIMENTI
ATTENZIONE:
Il dispositivo NON & inteso per uso commerciale / professionale.
Il dispositivo NON & adatto per uso interno.
Attenzione! Prima dell'utilizzo é indispensabile leggere questo manuale per
evitare incidenti e per il corretto utilizzo del dispositivo. Conservare questo
manuale e conservarlo in modo che possa essere facilmente utilizzato
quando necessario.
[. ISTRUZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA D'USO
1. Prima dell'uso, verificare che la tensione indicata sulla targa dati
corrisponda ai parametri di alimentazione locale, ma ricordare che la
designazione: AC- é corrente alternata e DC - & corrente continua.
2. ll dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra
da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione prima dell'uso. Tenere il
cavo di alimentazione lontano dal corpo del riscaldatore caldo.
4. Verificare che il cavo di alimentazione e la spina non abbiano danni
visibili.
5. Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
teso su un fuoco aperto o altra fonte di calore e su bordi taglienti che
potrebbero danneggiare l'isolamento del cavo.
6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti gli elementi dell'imballaggio.
Attenzione! Nel caso di un alloggiamento con elementi metallici, su questi
elementi pud essere tesa una pellicola protettiva invisibile, che deve essere
rimossa.
7. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone con capacita
fisiche, sensoriali e mentali ridotte senza la supervisione di persone
autorizzate o esperte e sempre in conformita con queste istruzioni.
8. L'apparecchiatura non & progettata per essere azionata utilizzando timer
esterni o un sistema di controllo remoto separato.
AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di
eta superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o da persone senza esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, SOLO se eseguita sotto la supervisione di una

persona responsabile della loro sicurezza o se sono stati istruiti sull'uso
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sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo.
| bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto la
supervisione

9. Il dispositivo non deve essere lasciato incustodito durante il
funzionamento.

10. Non immergere il dispositivo e il cavo di alimentazione in acqua o altri
liquidi.

11. Quando il dispositivo non viene utilizzato, deve essere sempre
scollegato dalla presa di corrente.

12. Quando si rimuove la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di
alimentazione dalla spina.

13. Non é consentito inserire NESSUN OGGETTO all'interno del dispositivo
14. Il produttore non é responsabile per eventuali danni causati da un uso
improprio del dispositivo.

15. Ricorda che alcune parti del dispositivo e dell'alloggiamento diventano
molto calde durante il funzionamento, quindi fai molta attenzione a non
toccarle, potresti scottarti.

16. NON coprire MAI I'apparecchio mentre € in funzione o quando non &
completamente freddo

17. Ricordare che gli elementi riscaldanti dell'apparecchio richiedono tempo
per raffreddarsi completamente.

18. Quando si utilizza il dispositivo, garantire uno spazio adeguato sopra e
intorno al dispositivo, durante il funzionamento, il dispositivo non deve
toccare oggetti facilmente inflammabili come decorazioni, tovaglioli di carta,
tende, vestiti, ecc.

22. Mantenere una distanza di almeno 1 m da altri oggetti.

23. Il dispositivo non puo essere utilizzato con timer esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

24. Non esporre il dispositivo a condizioni meteorologiche dirette come la
pioggia.

25. Verificare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un'officina
specializzata per evitare rischi

26. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali inflammabili

27. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una
piscina

29. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danneggiamento del
riscaldatore

30. Il riscaldatore non deve essere posizionato direttamente sotto una presa
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elettrica.

31. Utilizzare il riscaldatore su una superficie piana e stabile o fissarlo alla
parete se il produttore lo ha previsto.

Si consiglia, per una maggiore sicurezza, che l'impianto elettrico sia dotato
di un dispositivo differenziale automatico con corrente di avviamento di
30mA.

Nota: se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, devono
essere sostituiti o riparati da un'officina specializzata.

Il. AVWERTENZE

1. Non utilizzare mai il dispositivo se € danneggiato o non funziona
correttamente.

2. Non utilizzare mai il dispositivo se € stato precedentemente fatto cadere
e mostra segni visibili di danneggiamento.

3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche non conformi agli
standard e ai regolamenti elettrici applicabili.

4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di parti deve essere
sempre eseguita da una struttura specializzata.

5. Nel caso in cui il dispositivo e componenti come contatti elettrici, spina o
cavo si bagnino, asciugare il dispositivo e i suoi componenti prima dell'uso.
6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.

7. Se si teme che il dispositivo sia stato danneggiato, non ripararlo MAI da
soli.

8. Non lavare mai il dispositivo sotto I'acqua corrente o in modo che I'acqua
goccioli su di esso.

9. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di riporlo.

10. Non toccare I'alloggiamento durante I'uso. Solo le manopole e gli
interruttori devono essere utilizzati durante il lavoro. Dopo lo spegnimento
attendere che il dispositivo si raffreddi.

11. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. Possono essere
pericolosi per l'utente e danneggiare il dispositivo.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Verificare che tutte le connessioni siano completamente salde e che il dispositivo sia posizionato saldamente
prima di utilizzarlo. Il dispositivo deve essere posizionato ad una distanza di almeno 1 metro dal muro piu vicino.
La scatola con l'interruttore deve essere ad almeno 30 cm dal soffitto ea 1,80 metri dal suolo. Il dispositivo deve

essere posizionato saldamente su una superficie piana e completamente orizzontale.

MONTAGGIO

1. Posizionare la parte inferiore del supporto (7) sulla base rotonda (6) in modo che i fori delle viti siano allineati.
Dal fondo della base, avvitare la manopola grande con una rondella metallica (11).

2. Far scorrere la parte centrale del supporto (8) sulla parte inferiore (7). Inserire le 4 viti nei doppi fori e serrarle
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saldamente.

3. Quindi attaccare la parte superiore del supporto (9) alla parte centrale (8). Per fare cio, inserire prima la parte
regolabile piu sottile del supporto (10) nella parte superiore del supporto (9). Inserire le 4 viti nei doppi fori e
serrarle saldamente.

4. Estrarre la parte regolabile piu sottile del supporto (10) fino a quando si desidera e serrare la manopola di
fissaggio (5).

5. Posizionare I'alloggiamento della testa (1) sulla parte superiore del supporto (10) e serrare la testa con la vite
(13) sul retro della testa.

6. La testa ha un angolo di inclinazione regolabile verticalmente in 3 posizioni, premere la testa verso il basso o
verso l'alto per scegliere il miglior angolo di calore.

7. La parte sottile del supporto (10) puo ruotare di 360 °, consentendo alla testa (1) del dispositivo di essere
orientata in qualsiasi direzione. Il cavo elettrico pud essere fissato ai portacavi sul supporto.

Descrizione del dispositivo - figura 1

1. Alloggiamento della testa 2. Griglia

3. Interruttore ON / OFF 4. Piedistallo

5. Manopola di fissaggio 6. Base rotonda

7. Stand, parte inferiore 8. Stand, parte centrale

9. Stand, parte superiore 10. Supporto, parte regolabile piu sottile

11. Manopola grande con rondella metallica 12. 8 viti corte per il montaggio del supporto

13. Vite per il fissaggio della testa

FUNZIONAMENTO DEL RISCALDATORE DA TERRAZZA

1. Puntare la testa del dispositivo nella direzione corretta.

2. Inserire la spina nella presa (220-240 V / 50 Hz).

3. Il dispositivo viene acceso e spento dall'interruttore ON / OFF (3).

Si seleziona anche la potenza di riscaldamento con l'interruttore:

0=0W.

Sinistra: = bassa potenza 1000 W.

Sinistra + Destra = alta potenza 2000 W.

4. |l dispositivo non dispone di termostato e continua a emettere calore fino a quando non viene spento. Tieni
sempre d'occhio il dispositivo quando & acceso!

5. Rimuovere la spina dalla presa quando il dispositivo non € in uso.

Sostituzione dell'elemento riscaldante - vedere pagina 3

1. Impostare gli interruttori di alimentazione in posizione 0. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione.

2. Rimuovere le 2 viti superiori e 2 inferiori (B1) sul retro della testa (1). Rimuovere il coperchio del riscaldatore - la
griglia (2).

3. Rimuovere le 2 viti (B2) che fissano il riflettore.

4. Svitare le 2 viti laterali (B3) sul riflettore, rimuovere la parte del riflettore che supporta gli elementi riscaldanti
nella parte anteriore (B4), quindi far scorrere il cappello isolante (B5) verso i fili.

5. Stringere il connettore (B6) tra le dita, quindi estrarre i connettori dal tubo del riscaldatore. Far scorrere il tubo
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del riscaldatore fuori dal riflettore.
6. Installare il nuovo riscaldatore in ordine inverso.

PROTEZIONE CADUTA

Il dispositivo € dotato di una protezione anticaduta. Si spegnera automaticamente se, nonostante le misure
precauzionali prese, il dispositivo cade. In questo caso, scollegare immediatamente il dispositivo.

Controllare sempre attentamente il dispositivo per rilevare eventuali danni, quindi rimetterlo in posizione verticale.
Non utilizzare mai un dispositivo danneggiato ma portarlo dal proprio rivenditore o da un punto di assistenza
riconosciuto per essere controllato e / o riparato.

Se non riesci a trovare alcun danno, impostare l'interruttore (3) sulla posizione 0, quindi collegare e accendere.
Monitorare attentamente il dispositivo per i primi quindici minuti; in caso di difetti, scollegare immediatamente e
portare il dispositivo al rivenditore / centro di assistenza per la riparazione.

PULIZIA

1. Spegnere sempre il dispositivo e scollegarlo dalla presa prima della pulizia. Pulire con un panno umido e, se
necessario, un po 'di liquido detergente. Non utilizzare mai detergenti corrosivi o abrasivi!

2. Polvere e detriti possono accumularsi dietro la griglia (2). La griglia pud essere rimossa svitando le quattro
piccole viti (B1) e sollevandola delicatamente. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere con cura polvere e
detriti. Non utilizzare mai un compressore in quanto potrebbe danneggiare le lampade o il riflettore. Riposizionare
la griglia e fissarla.

DATI TECNICI

Potenza: 2000 W.

Alimentazione: 220-240 ~ 50 Hz

Resistenza al quarzo durata 2.000 ore (modello GL7734.1)

Ip24
"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici accessibili puo essere piu alta quando
I'apparecchiatura € in funzione, il che significa che gli elementi della custodia si surriscaldano durante il
funzionamento durante il funzionamento, PRESTARE ATTENZIONE !!!

@ AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore

AVVERTENZA: non utilizzare questa apparecchiatura vicino a piscine o serbatoi d'acqua simili.

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

MaKeOHCKMN

OnNLTW BE3BEAHOCHW YCIOBU
BAXHW BE3BE[JHOCHW MHCTPYKLINIA 3A YTOTPEBA
BE MONME NMPOYUTAJTE IO YNATCTBOTO BHUMATENHO W/ 3A4YBAJTE IO 3A BO
WOHVHA
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Ypenot HE e HameHeT 3a komepuujanHa/ npogecuoHanHa ynotpeba.
Ypenot HE e norogeH 3a BHaTpeLUHa ynotpeba.
BHumanue! Mpeg ynoTpeba, oA CYLITUHCKO 3HaYeH-€e € [a ro npoynTaTe 0BOj NpMpaYHuK 3a da
n3berHete kakeu 6UNO Hecpekwn 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypenot. YysajTe ro 0BO]
NPUPaYHKK M YyBajTe ro 3a ja MOXeE JIECHO Aa Ce KOPUCTU Kora e NOTPe6Ho.
|. YITATCTBA BO Bpcka co 6e3begHocta Ha ynotpebata
1. MNpen ynotpeba, npoBepeTe Aanu HaNOHOT JafeH Ha pernctapckarta Tabnuyka ogrosapa
Ha NoKanH1Te NapamMmeTpy 3a HanojyBame, HO 3anoMHeTe Aeka o3HakaTa: AC- e HausMeHWYHa
ctpyjan DC - e pupekTHa cTpyja.
2.YpepoT Mopa fja buae nospaaH camo co 3a3eMjeH npuknyyok 220-240 V ~50/60 Hz.
3. OaBpTeTe ro n ucnpaeeTe ro kabenoT 3a HanojyBate npef ynotpebda. [ipxete ro kabenor
3a HanojyBarbe noganeky of TenoTo Ha TONMMOT rpejau.
4.TpoBepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBakE 1 NPUKITY4OKOT HEMaaT BUAMMBO OLLTETYBAHE.
5. Mpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebaTa, NpoBepeTe Aany kabenoT 3a HanojyBate He € 3aTerHar
Haj OTBOPEH OraH Unu Apyr U3BOp Ha TOMUHA M Hag 0CTpK paboBM LITO MOXe Aa ja owTeTat
n3onauujaTa Ha kabenor.
6. Mpen npsata ynotpeba, OTCTPAHETE M1 CUTE eNEMEHTH Ha NaKyBakeTo. BHumaHue! Bo
Cnyyaj Ha KyKULITE CO MeTamnHu efneMeHTH, Hag OBME eNeMEHTU MOXe da ce npoTtera
HEeBWANMBA 3aLUTUTHA (honmja, Koja MCTO Taka Mopa [ja Ce OTCTPaHM.
7.Ypepot He Tpeba fa ro KopucTar AeLa, nuua co HamaneHu U3NYIKK, CETUITHA U MEHTaITHM
cnocobHOCTM B6e3 Ha30p Ha OBMIACTEHM UMM UCKYCHM LA 1 CEKoraLl BO COrNIAaCHOCT CO OBMe
ynaTcTaa.
8. Onpemarta He e HameHeTa fja ce ynpaByBa co ynoTpeba Ha HaaBOPELLHM TajMepu [nm
nocebeH cMCTeM 3a JarneymnHCKo ynpaByBam-E.
MPELYMNPELYBAE: Oaa onpema MOxXe fa ja kopucTaT geua Hag 8-roguwiHa Bo3pacT U
nmua co HamaneHn n3nNYKK, CEH30PHM U MEHTaMNHM cNOCOBHOCTM i nuLa 6e3 NcKkyCcTBo
unn nosHaearke Ha onpemarta, CAMO ako ce npasu nog Hag3op Ha Nuue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36e4HOCT MNK aKo UM € YKaxaHo 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPeaOT U CE CBECHM
3a OmacHoCTMTE MoBp3aHW co HeroeaTa ynotpeba. [euyata He Tpeba ga cu urpaat co
onpemara. Yuctere 1 0apKyBare Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpLiat Jewa, OCBEH aKo THe ce
nocTapy of 8 ro4uHM 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLLAT Nog Haa30p
9. YpenoT He cmee aa octaHe 6e3 Haa3op 3a BpeMe Ha paboTaTa.
10. He noTonygajTe ro ypenoT v kabenoT 3a HanojyBake BO BOAA UM APYTv TEYHOCTU.
11. Kora ypeoT He ce KopucTK, Toj cekoraL Tpeba a ce UCKITyyyBa Of LLTEKEPOT.
12. Kora ro BaguTe NPWKITY4YOKOT OA LUTEKEPOT, HMKOral He Bnedvete ro kabenor 3a
HarojyBae 3a NPUKNYy4OKOT.
13. He e gosBoneHo aa ce crasaat KAKBU OBJEKTW Bo ypenot
14. Tpon3BoaNTENOT He € OAroBOPEH 3a KakBa Buro WTeTa npeansBMKaHa of HenpaBuiHa
ynoTpeba Ha ypeor.
15. 3anomMHeTe Aeka Hekow AenoBM 0f YpedoT W KYKWLWTETO CTaHyBaaT MHOTY XKELIKM 3a
BpeMe Ha pabotaTa, 3aToa bugeTe MHOry BHUMATENHM Ja He v fonupaTe, MOXe da ce
usropure.
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16. HAKOTALLl He ro nokpwBajTe anapaToT fofeka € BO (oyHKLMja UnK Kora He € LiefloCHO
napgeH

17.3anoMHeTe feka rpejHIUTe eNemMeHTH Ha anapaToT TpaaT BpeMe LIeNOCHO 4a ce onagar.

18. Kora ro kopuctute ypenort, obesbenere cooaBeTeH NPOCTOP Had M OKOMy ypedor, 3a
Bpeme Ha pabotata, ypedoT He CMee Aa Aonupa NEcHO 3ananueum NpeamMeTH, Kako LWTo ce
YKpacu, XapTUeHu Kpnu, 3aBecu, obneka utH.

22. [IpxeTe pacTojaHue of Hajmanky 1 mog apyrute npeameTu.

23. YpenoT He MOXe [ja ce KOPUCTW CO HafBOPELUHN NPEKMHYBaYM Ha TajMep Unu co apyru
NocebHM CUCTEMM 3a aneynHCKO yrpaByBake

24. He rouanoxysajTe ypeaoT Ha AUPEKTHW BPEMEHCKM YCINOBM KaKo LLTO Ce [OXA,

25. MNepuoamyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKO kabenoT 3a
HanojyBate e owTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu Co crneuyjanuanpaHa NpoAaBHMULA 3a NonpaBky
3a fja ce usberHe onacHoCT

26. He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6nm3nHa Ha 3ananvem Matepujanu

27.He kopucTeTe ro 0Boj rpejay Bo HenocpeaHa 6nmsnHa Ha 6aseH

29. He kopucTeTe ako MMa BULIBY 3HALM Ha OLLTETYBaH-E Ha rpejayoT

30. I'pejayoT He cMee Aa ce NocTaByBa AUPEKTHO NOA eNEKTPUYEH NPUKITYYOK.

31. KopucteTe ro rpejayoT Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLUMHA UK 3akadeTe ro Ha thempoT ako
npou3BoanTenoT ro obesbeamn Toa.

Ce npenopauyyBa, 3a 3ronemeHa 6e3beHOCT, enekTpuyHaTa uHeTanauvja aa buae onpemeHa
CO Ype[ 3a aBTOMaTCKa pe3nayanHa cTpyja co noyeTtHa cTpyjaog 30mA.

3abenewka: Ako kabenoT unu NPUKITY4YOKOT 3a CTpyja Ce OLITETEHM, Te Mopa aa bugat
3aMeHeTV N nonpaBeHn O cneuujanuanpaHa npoAaBHNULA 3a NONPaBky.

[I.MPEQYMPELYBAA

1. HukoraLu He KopucTETe ro ypeaoT ako € OLLTETEH UK HE paboTW NPaBMITHO.

2. Hukorall He KopuCTeTe ro YpeaoT ako € NPETX04HO MCNYLITEH M NOKaXyBa BUAMBY 3HALM
Ha OLUTETYyBakE.

3. He kopucteTe npogosmkHu kabmu unu Opyr eneKkTPUYHW MPUKIYYoLM KoM He ce BO
COrMacHOCT CO BaXEYKUTE ENEKTPUYHI CTaHLAPAMN U MPOMUCHK.

4. Cekoe nonpasake, packionyBame UK 3aMeHa Ha HeKkou AenoBu cekoraw Tpeba aa ce
BpLLIM O creuujanuampaH objekT.

5. Bo cnyyaj ypenoT n KOMNOHEHTUTE KaKO LUTO Ce eNEKTPUYHM KOHTAKTW, NPUKIYYOK MK
kaben aa ce HaBMaXHu, UCYLIETE M YPeaoT U HEroBUTE KOMMOHEHTU NpeA ynoTpeba.

6. He kopucTeTe ro ypeoT CO BNaxHM paLle.

7. Ako cTe 3arpuxeHm feka ypeot e owreteH, HUKOIALL He nonpaBsajTe ro ypeaoT camut.

8. Hukoralw He ro mujTe ypeaoT nog Mia3 BoAa UIn Ha TakOB HAYMH LUTO BoZaTa Karne [0 Hero.
9.lpoBepeTe fanuypeaoT ce u3naaun npeg Aa ro vyeare.

10. He ro gponupajTe kykuwuTeTo 3a Bpeme Ha ynotpebarta. 3a Bpeme Ha paboTata Tpeba aa ce
KOpMCTaT caMo Konunkbata W npekuHysauute. 1o UCknyvyBareTo, noYekajTe ypeaoT ga ce
onaaw.
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11. He KOpUctetTe goaatouu WTo He T npenopaYvyBa Npon3BoauUTENOT. Tve moxat ga 6|/|,an
OnacHW 3a KOPUCHUKOT N MOXXe Aia ro olTeTar ypeaor.

NPEQNPBAYMOTPEBA

lMpoBepeTe Aanu cute KOHEKLMM Ce LienocHo Be3beaHu u fanu ypenoT e 6e3befHo NocTaBeH npeg Aa ro kopuctuTe. YpeaoT Mopa Aa buae
nocTaBeH Ha pacTojaHue o Hajmarky 1 MeTap of HajbnmckvoT ug. Kytujata co npekuHyBaqoT Mopa a buae opaaneyeHa Hajmanky 30 cm og
TaBaHoT 1 1,80 MeTpu HaZ 3emjaTa. YpeaoT Mopa fia G1fie nocTaBeH LBPCTO Ha paMHOMEPHA W LIENOCHO XOPU3OHTaNHa NOBpLUMHA.

COBPAHME

1. MocTaBeTe ro AONHMOT AN o ApkaqoT (7) Ha TpkanesHaTa ocHoBa (6) Taka LUTO AynkuTe Ha 3aBpTKUTE ce nopamHysaat. Of AHOTO Ha
OCHOBaTa, 3aBPTKajTe r0 rofieMoTO Konye Co MeTanHa Mujantuk (11).

2. JIn3HeTe ro LEHTpanHuoT fien Ha WTaHaoT (8) Hag AonHWOT Aen (7). BMeTHeTe v 4-Te 3aBPTKM HW3 ABOjHUTE AYMKV M LIBPCTO 3aTErHeTe M.

3. MoToa 3akayeTe ro ropHMOT Aen of WTaHAoT (9) Ha LeHTpanHuoT aen (8). 3a Aa ro HanpaBuTe OBa, NPBO BMETHETE O MOTEHKMAOT
npunaroAnve aen of wrargot (10) Bo ropHUOT fen Ha WTaHAoT (9). BMeTHeTe rv 4-Te 3aBPTKM HIU3 BOjHUTE IyMKV M LIBPCTO 3aTErHETE M.

4. /3BrieyeTe ro NOTEHKWOT NPUNaroAnuB Aen o ApxaqoT (10) Komky LUTO cakaTe v 3aTErHETE ro KON4YeTo 3a NpuuBpcTyBatse (5).

5. CtaBeTe ro KykuwTeTo Ha rmaearta (1) Ha ropHuoT aen oa apxayot (10) u 3aTerHeTe ja rmaeata co 3aBpTkaTa (13) Ha 3agHWOT fen of
rnaeata.

6. MnaBaTa uma BEpPTUKANHO NPUNAroANMB aroN Ha HaKMOH BO 3 MO3ULMKW, MPUTUCHETE ja rmasaTa Hagony Unn Harope 3a fa ro nsbepete
HajnobpwoT aron Ha TonnmHa.

7. TeHknoT aen og apxayor (10) moxe aa potupa 3a 360 °, fo3BonyBajku ja rnasata (1) Ha ypedoT Aa buae HacoyeHa BO koja bumno Hacoka.

EnekTpnuHmnoT kaben Moxe a ce 3akaum Ha ApxauuTe Ha kabenoT Ha LUTaHAOT.

Onuc Ha ypegoT - cnvka 1

1. Kykuwre Harnasata 2.Pelwetka

3. MpekunHyBau 3a BKNy4yBakbe / UCKIy4yBate 4. 3acraHeTe

5. Konye 3a ukcupatse 6. KpyxHa ocHoBa

7.3acTaHeTe, BONHWOT Aen 8. 3acTaHeTte, LieHTpanH1oT aen

9. 3acTaHeTe, ropHUOT aen 10. [ipxay, NOTEHKW NpunaroLnve gen
11.Tonemo konye co MeTanHa MujanHuk 12. 8 kpaTKu 3aBPTKW 3@ NOCTaBYBakE HA APXaYOT

13. 3aBpTKa 3a NpULBPCTYBakbLE Ha rMaBaTa

PABOTAHATATUOFPEAYM

1. HacoueTe jarnaBara Ha ypeoT BO NpaBuIiHa Hacoka.

2. BMeTHeTe ro npukny4okoT Bo LutekepoT (220-240V /50Hz).

3. YpepoT e BknyyeH v uckmnyyeH co npekuHysaqotr ON/ OFF (3).

Vcro Taka ja u3bupate nanesHarta MOKHOCT Ha rpeer-eTo CO NPEKMHYBAYOT:

0=0LL

JNeBo: = mana mokHocT 1000W

JleBo + [lecHo = ronema MokHocT 2000W

4.YpenoT HeMa TepMOCTaT M NPOAOIKYBA Aa AaBa TONMMHA CE foAeka He ce Ucknyyu. Cekorall BHUMaBajTe Ha YpeoT Kora € BKnyyeH!

5. /A3BaaeTe ro NpukIy4oKoT Of NPUKITY4OKOT KOra YPesoT He Ce KOPUCTU.
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3ameHa Ha rpejHIOT enemeHT - BuaeTe Ha CTpaHuua 3

1.TlocTaBeTe v npekuHyBaumTe 3a Hanojysare Bo nosuuuja 0. VicknyyeTe ro ypenoT o4 HanojyBarse.

2. W3Bapete i 2 ropHuTe 1 2 fonHu 3aeptkv (B1) Ha 3apgHnoT fen of rnaearta (1). Mi3BageTe ro kanakoT Ha rpejayoT - pelueTkara (2).

3. N3Bapete v 2-Te 3aBpTkY (B2) LWTO ro Apxat pechnekToporT.

4. OTwpadeTe rv fseTe cTpaHN4HN 3aBpTku (B3) Ha pedpnekTopoT, n3BaaeTe ro A4enoT of pedrekTopoT WTO M MOAAPXKYyBa rpejHITe
eneMeHTV Ha npefHata cTpaHa (B4), a notoa nuaHeTe ja uaonavyoHata kana (B5) ko xuuure.

5. CtucHeTe ro npukny4okoT (B6) nomery npctute, a notoa noBneyeTe i NpUKNy4YoLmMTE OF LieBKaTa Ha rpejaqoT. /3BneyeTe ja LieBkata Ha
rpejayoT of pednekTopoT.

6. MHcTanupajTe ro HOBMOT rpejay Bo obpaTteH pegocnes,.

SAWTUTAHANAALLA

YpepoT e onpeMeH Co 3alITUTHa Mepka 3a nad. ABTOMATCKM ke Ce UCKITy4M ako, 1 MOKpaj Npe3eMeHnTe MepKV Ha NPeTnasnueoCT, ypeaoT ce
npespTW. Bo 0Boj cryyaj, BeaHaLL UCKIyYeTe ro ypenoT o4 cTpyja.

CekoraLl BHAMaTeNHO NPOBEPYBajTE ro YpesoT 3a OLUTETYBatbE, a N0TOa MOBTOPHO CTaBeTe ro MCNPaBEHO. HUKorall He KOPUCTETE OLUTETEH
Ypen, Ho OfHECETe FO Kaj BaLUMOT NPoAaBaY U MpuaHaTa Touka Ha CepBiC 3a ia v MpoBepuTe W/ Ui nonpasuTe.

AKO He HajaeTe olWTeTyBakbe, NOCTaBETE ro NPekuHyBayoT (3) Ha nosuuwja 0, NoToa BKIy4YeTe o W BKNyyeTe ro. BHumatenHo cnegete ro
YPEAoT BO TEKOT Ha NPBUTE NETHaeCeT MUHYTK; AOKOMKY Ce nojaBaT AedpeKTy, BeaHaLl UCKyyeTe ro Of CTpyja W ofHeceTe ro 40 BalMOT
npofaBay / cepBi1CeH MyHKT fja Ce nonpasu.

YNCTEE

1. CekoraLy McxnyquajTe ro ypeaoT 1 ucknyyete ro og Cprja npef YncTere. Vicunctete co BnaxHa kpna u, [OKONKY € I'IOTpeﬁHO, Marsky
TEYHOCT 33 YnCTerbe. Hukorall He KopucTeTe KOPO3UBHW UK a6p33I/IBHVI cpefcTaa 3a uncTterse!

2.MpalunHa n ocTaToLm MoXe Aa ce coGepaT 3afpewleTkara (2) PelueTkaTa MoXe fja ce OTCTpaH co OABPTYBaH-€ Ha YeTUPUTE Mann 3aBpTku
(51) W HEXHO noaurHyeam-e. KopucTeTe Meka YeTka BHUMATENHO Aa M OTCTpaHUTe MpalumHata W octatoyuTe. Hukorall He KopucteTe

komnpecop buaejkv Toa MOXe Aa rv OLUTETM CBETUMKITE UM pechnekTopoT. 3amMeHeTe ja peLueTkaTa v 3alTuTeTe ja.

TEXHUYKN NOAATOLN

MokxocT: 2000W

Hanojysarse: 220-240 50Hz

KeapuieH rpeer enement 2.000 yaca xueoT (Mogen GL7734.1)
P24

,BHUMaHMe Tonna noBpLuMHa"“ - Temnepatypara Ha npucTanHuTe NOBpLUNHYM MOXe Aa buae noronema kora onpemarta paboty, LWTo

3HauM ieKa ENEMEHTUTE Ha KyKULLTETO CTaHyBaaT XeLLKY 3a BpeMe Ha paboTata 3a Bpeme Ha pabotaTa, BHUMABAJTE !!!

MPEOYNPENYBAE: 3a na n3berHeTe nperpesatbe - He ro NOKpUBA|TE rpejayoT

MPEOYNPELYBAE: He kopucTeTe ja 0Baa onpema Bo 6n13vHa Ha 6aseHu Unm CriMYHM pe3epeoapy 3a Bofa.
A )

Ce rpuxime 3a NpUpoaHaTa CpeanHa. KapToHCKUTE NakoBKI MOMMME [ Ce HaMeHaT 3a peLuKnpare. MonueTurneHosnTe
kecv (PE) pa ce é)]'laT BO KOHTEHE 3a nnacTuka. /IckopucTeHnoT yper Tpeba fa ce Npeaaae Bo COOABETHUOT CKIAANpaYkm
MYHKT, BUaejkv HebeaBegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MOXaT fa GuaaT 3arposyBatbe 3a cpeauHara.

NIEKTPMYHIOT ypes Tpea [a ce Npeaaae Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NMoBTOpHa yroTpea 1 UCKOPUCTYBakbE.
[lokonky Bo ypeaoT uma GaTepuu, Tpeba fja ce 13BaaaT v NocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNAAMPaYKMOT MyHKT.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK
VOORZICHTIGHEID:
Hetapparaatis NIET bedoeld voor commercieel/ professioneel gebruik.
Hetapparaatis NIET geschikt voor gebruik binnenshuis.
Aandacht! Voor gebruik is het essentieel om deze handleiding te lezen om ongelukken te
voorkomen en voor een correct gebruik van het apparaat. Bewaar deze handleiding en bewaar
deze zodat u deze indien nodig gemakkelijk kunt gebruiken.
[.INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT VEILIG GEBRUIK
1. Controleer voor gebruik of het voltage op het typeplaatje overeenkomt met de lokale
voedingsparameters, maar vergeet niet dat de aanduiding: AC- is wisselstroom en DC- is
gelijkstroom.
2. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240 V ~ 50/60
Hz.
3. Rol het netsnoer af en leg het recht voor gebruik. Houd het netsnoer uit de buurt van de hete
kachel.
4. Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker niet zichtbaar beschadigd zijn.
5. Zorg er voor en tijdens gebruik voor dat het netsnoer niet wordt gespannen over open vuur of
een andere warmtebron en over scherpe randen die de kabelisolatie kunnen beschadigen.
6. Voor het eerste gebruik alle verpakkingselementen verwijderen. Aandacht! Bij een behuizing
met metalen elementen mag over deze elementen een onzichtbare beschermfolie worden
gespannen, die eveneens moet worden verwijderd.
7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen met verminderde fysieke,
sensorische en mentale vermogens zonder toezicht van bevoegde of ervaren personen en
altijd in overeenstemming met deze instructies.
8. De apparatuur is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.
WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen zonder
ervaring of kennis van de apparatuur, ALLEEN als het wordt gedaan onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht
9. Hetapparaat mag tijdens het gebruik niet onbeheerd worden achtergelaten.
10. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.
11. Als het apparaat niet wordt gebruikt, moet het altijd worden losgekoppeld van het
stopcontact.
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12. Trek nooit aan de stekker om de stekker uit het stopcontact te halen.

13. Hetis niettoegestaan TENIGE VOORWERPEN in het apparaat te plaatsen

14. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik van hetapparaat.

15. Onthoud dat sommige onderdelen van het apparaat en de behuizing erg heet worden
tijdens het gebruik, dus wees uiterst voorzichtig dat u ze niet aanraakt, anders kunt u
brandwonden oplopen.

16. Dek hetapparaat NOOIT af als hetin werking is of als het niet helemaal koud is

17. Bedenk dat de verwarmingselementen van het apparaat enige tijd nodig hebben om
volledig afte koelen.

18. Zorg bij gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rond het apparaat.
Tijdens het gebruik mag het apparaat geen licht ontvlambare voorwerpen zoals decoraties,
papieren handdoeken, gordijnen, kleding enz. Aanraken.

22.Bewaar een afstand van minimaal 1 m tot andere objecten.

23. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

24. Stel hetapparaat niet bloot aan directe weersomstandigheden, zoals regen.

25. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen

26. Gebruik hetapparaat nietin de buurt van brandbare materialen

27. Gebruik deze heater nietin de directe omgeving van een zwembad

29. Nietgebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel

30. De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.

31. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur
als de fabrikant dit heeft voorzien.

Voor meer veiligheid wordt aanbevolen de elektrische installatie uit te rusten met een
automatische aardlekschakelaar met een aanloopstroom van 30mA.

Opmerking: Als het netsnoer of de stekker is beschadigd, moet deze worden vervangen of
gerepareerd door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

. WAARSCHUWINGEN

1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet goed functioneert.

2. Gebruik het apparaat nooit als het eerder is gevallen en zichtbare tekenen van schade
vertoont.

3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die niet voldoen aan de geldende
elektrische normen en voorschriften.

4. Elke reparatie, demontage of vervanging van onderdelen moet altijd worden uitgevoerd
door een gespecialiseerde faciliteit.

5. In het geval dat het apparaat en componenten zoals elektrische contacten, stekker of
kabel nat worden, droog het apparaat en zijn componenten dan voor gebruik.
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6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

7.Als ubang bentdat het apparaatis beschadigd, repareer het apparaat dan NOOIT zelf.

8. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een zodanige manier dat er water op
druppelt.

9. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.

10. Raak de behuizing tijdens gebruik niet aan. Alleen de knoppen en schakelaars mogen
tijdens het werk worden gebruikt. Wacht na het uitschakelen tot het apparaat is afgekoeld.

11. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Ze kunnen
gevaarlijk zijn voor de gebruiker en het apparaat beschadigen.

VOORHETEERSTE GEBRUIK

Controleer of alle verbindingen volledig vastzitten en of het apparaat stevig vastzit voordat u het gebruikt. Het apparaat moet op een afstand van
minimaal 1 meter van de dichtstbijziinde muur worden geplaatst. De kast met de schakelaar moet minimaal 30 cm van het plafond en 1,80 meter
boven de grond zijn. Het apparaat moet stevig op een viak en volledig horizontaal opperviak worden geplaatst.

INELKAAR ZETTEN

1. Plaats het onderste deel van de standaard (7) op de ronde basis (6) zodat de schroefgaten op één lijn liggen. Draai vanaf de onderkant van de
basis de grote knop met een metalen ring (11) erin.

2. Schuif het centrale deel van de standaard (8) over het onderste deel (7). Steek de 4 schroeven door de dubbele gaten en draai ze stevig vast.
3. Bevestig vervolgens het bovenste deel van de standaard (9) aan het centrale deel (8). Steek hiervoor eerst het dunnere verstelbare deel van
de standaard (10) in hetbovenste deel van de standaard (9). Steek de 4 schroeven door de dubbele gaten en draai ze stevig vast.

4. Trek hetdunnere verstelbare deel van de standaard (10) zo ver als u wilt naar buiten en draai de bevestigingsknop (5) vast.

5. Plaats de kopbehuizing (1) bovenop de standaard (10) en draai de kop vast met de schroef (13) aan de achterkant van de kop.

6. De kop heeft een verticaal verstelbare kantelhoek in 3 standen, druk de kop omlaag of omhoog om de beste hittehoek te kiezen.

7. Het dunne deel van de standaard (10) kan 360 ° draaien, waardoor de kop (1) van het apparaat in elke richting kan worden gericht. De
elektrische kabel kan worden bevestigd aan de kabelhouders op de standaard.

Apparaatbeschrijving - afbeelding 1

1. Kopbehuizing 2.Rooster 3.AAN/UIT-schakelaar

4, Standaard 5. Bevestigingsknop 6. Ronde voet

7. Standaard, onderste deel 8. Standaard, middendeel 9. Standaard, bovenste deel

10. Standaard, dunner verstelbaar deel 11. Grote knop met metalenring

12. 8 korte schroeven voor montage van de standaard 13. Schroefvoor bevestiging van de kop

WERKING VAN TERRASVERWARMING

1.Richtde kop van hetapparaatin de juiste richting.

2. Steek de stekker in het stopcontact (220-240V / 50Hz).

3. Hetapparaat wordtin- en uitgeschakeld met de AAN / UIT-schakelaar (3).
Het verwarmingsvermogen selecteer je ook met de schakelaar:

0=0W

Links: =laag vermogen 1000W

Links + Rechts = hoog vermogen 2000W
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4. Het apparaat heeft geen thermostaat en blijft warmte afgeven totdat het wordt uitgeschakeld. Houd het apparaat altijd goed in de gaten als het
isingeschakeld!
5. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat nietin gebruik is.

Verwarmingselement vervangen - zie pagina 3

1. Zet de stroomschakelaars in stand 0. Koppel het apparaat los van de stroom.

2. Verwijder de 2 bovenste en 2 onderste schroeven (B1) aan de achterkant van de kop (1). Verwijder de verwarmingsafdekking - het rooster (2).
3. Verwijder de 2 schroeven (B2) waarmee de reflector vastzit.

4. Draai de 2 zijschroeven (B3) op de reflector los, verwijder het deel van de reflector dat de verwarmingselementen aan de voorkant
ondersteunt (B4), en schuif dan de isolatiemuts (B5) naar de draden toe.

5. Knijp de connector (B6) tussen uw vingers en trek de connectoren weg van de verwarmingsbuis. Schuif de verwarmingsbuis uit de reflector.

6. Installeer de nieuwe kachelin omgekeerde volgorde.

VALBESCHERMING

Het apparaat is voorzien van een valbeveiliging. Het schakelt automatisch uit als het apparaat, ondanks de genomen voorzorgsmaatregelen,
omvalt. Koppel in dat geval het apparaat onmiddellijk los.

Controleer het apparaat altijd zorgvuldig op beschadigingen en zet het daarna weer rechtop. Gebruik nooit een beschadigd apparaat maar
breng het naar uw dealer of een erkend servicepunt om het te laten controleren en/ of repareren.

Als u geen schade kunt vinden, zet u de schakelaar (3) op stand 0, steekt u de stekker in het stopcontact en schakelt u in. Houd het apparaat de
eerste vijftien minuten nauwlettend in de gaten; Trek bij defecten onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en breng het naar uw dealer /

servicepuntom hette laten repareren.

REINIGING

1. Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt. Maak schoon met een vochtige doek en
eventueel een beetje reinigingsvloeistof. Gebruik nooit bijtende of schurende reinigingsmiddelen!

2. Stof en vuil kunnen zich achter het rooster (2) verzamelen. Het rooster kan worden verwijderd door de vier kleine schroeven (B1) los te draaien
en voorzichtig op te tillen. Gebruik een zachte borstel om stof en vuil voorzichtig te verwijderen. Gebruik nooit een compressor, dit kan de lampen

of de reflector beschadigen. Plaats het rooster terug en maak het vast.

TECHNISCHE DATA
Vermogen: 2000W Stroomvoorziening: 220-240 ~ 50Hz
Kwarts verwarmingselement 2.000 uur levensduur (model GL7734.1) P24

"Let op heet opperviak" - De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoger zijn wanneer de apparatuur in werking is,
wat betekentdat de behuizingselementen tijdens het gebruik heetworden. LET OP I!!

@ WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen
—

WAARSCHUWING: Gebruik deze apparatuur nietin de buurt van zwembaden of soortgelijke watertanks.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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PYCCKMI

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW
BAXHbIE NHCTPYKLINW, KACAIOLIMECA BE3OMNACHOCTU MPU SKCIJTYATALINA
BH/MATEJIBHO MPOYNTAUTE N COXPAHUTE HA BYOYLUEE
OCTOPOXHOCTb:
YctpoiictBo HE npegHasHayeHo [ang KOMMepYeckoro / npodgeccroHanbHoro
MCNONb30BaHNS.
Yctpoiictso HE nogxoamT 4ns ucnonb30BaHns B NOMELLEHUMN.
BHumanue! lMepen mcnonb3oBaHMeM 00s3aTENbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO, YTOOLI
n3bexatb HecyacTHbIX CryyaeB W AN NPaBWUNbHOMO WCMOMb30BaHWA YCTPOMCTBA.
CoxpaHuTe 310 pyKOBOACTBO U XpaHuUTe ero, YTobbl ero MOXHO 6bIro Nerko UCnonb3oBaTh
npw HeobxoaumocTw.
[. MHCTPYKUMI MO BE3ONMACHOCTU UCIMONBb3OBAHAA
1. MNepen ucnonb3oBaHem ybeauTeCh, YTO HaMPSHKEHWE, YKa3aHHOe Ha NacnopTHOM
Tabruuke, COOTBETCTBYET NapamMeTpaM MECTHOTO UCTOYHWKA MUTaHWUS, HO MOMHUTE, YTO
0603HayeHuns: AC- 310 nepeMeHHbI Tok, @ DC - NOCTOSHHbIN TOK.
2. YCTPOWCTBO CreayeT NoAKIoYaTh TOMLKO K 3a3eMneHHon poseTke 220-240 B ~50/60 Iy,
3. Mepeg Mcnonb3OBaHMEM pasMOTalTe W pacnpsAMUTE LHYP NUTaHus. [epxute LHyp
NUTaHUs NofarnbLLUe OT ropsyero Kopnyca HarpeeaTens.
4.Y6eaunTech, 4TO LUHYP NUTAHUS M BUMKA HE UMEIOT BUANMBIX NOBPEXAEHNN.
5. lMepen v BO Bpems UCNONb30BaHWUS ybeanuTech, YTO LIHYP MUTAHMA He HaTSHYT Ha
OTKPbITbIA OFOHb UMK PYrol UCTOYHMK Tenna, a Takke Ha OCTpble Kpasi, KOTopble MOryT
NoBpeaNTL U30NALMIO Kabens.
6. MNepen nepBbIM UCMONb30BaHWEM YaannTe BCE AeMeHTbl ynakoBku. BHuvanue! B cnyyae
Kopnyca C MeTanfMyeckuMi SrieMeHTamMmu Ha 3TU SNeMeHTbl MOXeT OblTb HaTsHyTa
HEeBMAMMAs 3aLLMTHAs NIEHKA, KOTOPYIO Takke HE0OX0AMMO yaanuThb.
7. YCTpOWCTBO He [OSMKHO MCMONb30BATbCA AETbMMW, MNOAbMU C  OrpaHUYEHHBIMM
(OM3NYECKMMM, CEHCOPHBIMA M YMCTBEHHbIMM CnocobHocTsMM 6e3 HabnogeHus
YNOMHOMOYEHHbIX WM OMNbITHBIX JUL W BCerga B COOTBETCTBUM C HACTOSALLMMM
NHCTPYKLUMSMN.
8. ObopynoBaHue He npefHa3HA4YeHO ANS SKCnnyaTauun C UCMOMb30BAHWEM BHELUHUX
TaliMepoB UK OTAENbHON CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOTO YNPaBReHus.
BHUMAHWE: ato obopyaoBaHue MOryT MCnonb3oBaTb OeTU cTaple 8 neT u nwogu ¢
OrpaHNYeHHbIMU (U3NYECKUMI, CEHCOPHBIMIA MW YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM, a Takxke
noau, He uvetowme onbita unn 3HaHuin, TOJIbKO ecnu ato genaetcs nog HabnogeHnem
nmua, OTBETCTBEHHOrO 3a WX Be30MacHOCTH UK ecrin OHK BbINK NPOUHCTPYKTUPOBAHBI MO
Be3onacHoMy 1CrMomnb30BaHMIO YCTPOMCTBA U OCBEOMIEHbI 06 ONAcHOCTAX, CBA3AHHbIX C
€ro ucnonb3oBaHueM. [let He JOMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHNeM. [1eTv He LOMKHbI YUCTUTD
n obcrnyxuBaTb YCTPOWCTBO, €CMIM WM He WCMOMHMNOCL 8 neT M 3T [eiCcTBUS He
BbINOMHAKTCS NOA NPUCMOTPOM B3POCTTbIX.
9. 3anpeLllaeTcs 0CTaBNATL YCTPONCTBO 63 NpUcMOTpa BO BpeMs paboTbl.
10. He norpyxaite ycTPOMCTBO W LUHYP NUTaHUS B BOZY U APYTUe KULKOCTU.
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11. Korga ycTpoicTBO He 1Cnonb3yeTcs, ero BCeraa cnegyeT OTKIoYaTh OT PO3ETKM.

12. BblHUMas BUIKY 13 PO3ETKM, HUKOTAA HEe TAHWTE LUHYP NUTaHUS 32 BUTIKY.

13. 3anpewyaetcs knactb JIOBbIE NMPEOMETbI BHYTpb yCTPOMCTBA.

14. Mpoun3BoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBoit yLiepd, BbI3BaHHbIA HEMPaBUITbHbLIM
MCNonb30BaHWEM YCTPOICTBA.

15. TIoMHUTE, 4TO HEKOTOPbIE YaCTW YCTPONCTBA U KOPMyCa CUMbHO HArpeBarTCs BO BPEMS
paboTbl, noatomy OyabTe NpeaenbHO OCTOPOXHBI, He MpukacalTecb K HWAM, Bbl MOXeETe
MOMYYMTb OXOT.

16. HUKOI [1A He HakpblBaiTe npnbop BO Bpems ero paboTbl UK KOraa OH He COBCEM OCTbIf.
17. MomHWTe, YTO HarpeBaTenbHbIM 3ieMeHTaM npubopa HyXHO BpeMst, YTOObI MOMHOCTHIO
OCTbITb.

18. Tpu wncnonb3oBaHWK YCTpoiicTBa obecneybTe AOCTAaTOMHOE NPOCTPAHCTBO Hag
YCTPOWCTBOM W BOKPYr Hero, BO BpeMsi paboTbl YCTPOWCTBO He [OIKHO KacaTbCs
NerkoBOCNNaMeHALWMXCS NPEAMETOB, TakMX Kak yKpaleHus, OymaxHble NonoTeHua,
3aHaBecku, ogexgamnT. [

22. [lepxuTech Ha pacCTOSHWW HE MeHee 1 M OT ApyrX 06 bEKTOB.

23. YCTPOWCTBO HENMb3s UCMOSb30BaTh C BHELUHUMW TalMEPHbIMW NepeknoyaTensMu unm
APYrIMU OTAEMNbHBIMU CUCTEMAMM ANCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHUS.

24. He noaBepraiTe yCTPONCTBO BO3AENCTBMIO NPSIMbIX NOTOAHbIX YCIIOBWN, HANPUMEP AOXKAS.
25. MNepuroamnyecky NpoBePANTE COCTOSHUE LUHYPa NUTaHWS. ECnun LUHYP NUTaHWUS NOBPEXAEH,
ero crefyeT 3aMeHuTb B CreLuanu3poBaHHON PEMOHTHOM MacTepckon, YTobbl nsbexatb
OMacHoCTH.

26. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO PSLOM C NErKOBOCMIAMEHSIOLMMUCS MaTepUanamm.

27. He ucnonb3ymnte oborpesatens B HENOCPEACTBEHHON B1M30CTM OT BaccenHa.

29. He ncnonb3oBatb, ECNM eCTb BUAVMMbIE NPU3HAKM NOBPEXAEHNS oborpesaTens.

30. O6orpeBaTenb Henb3s CTaBUTb HENOCPEACTBEHHO NOZ 3NEKTPUYECKYHO PO3ETKY.

31. UcnonbayiTe oborpesatenb Ha POBHOW W YCTOMYMBO NOBEPXHOCTM UMM NPUKPENNUTE €ro K
CTeHe, eCIv 3T0 NPpeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

[ins noBblweHns 6e3onacHOCTM pekoMeHayetcs 06opyaoBaTh ANEKTPOYCTAHOBKY
aBTOMATWUYECKMM YCTPONCTBOM 3aLLMTHOTO OTKMKOYEHMS C MYyCKOBbIM TOKOM 30 MA.
lMpuMeyaHve. Ecnm WHYp NUTaHWS UnK BUNKa NOBPEXAEHbI, UX HEOBXOAMMO 3aMEHWUTb UMK
OTPEMOHTUPOBATb B CreLann3MpoBaHHON PEMOHTHOM MacTepCKOM.

II. MPEAYNPEXAEHUA
1. Hukoraa He MCnonbayiTe YCTPOWCTBO, ECIN OHO NOBPEXAEHO UMW HE paboTaeT AOMKHbIM
obpasom.
2. Hukorga He ncnonb3ynTe YCTPOUCTBO, ECAW OHO paHee Najaso 1 UMeeT BUAMUMbIE NPU3HaKK
MOBPEXIEHMS.
3. He vcnonbayiTe yanMHUTENN UK OpYrue SNeKTpUYeckue po3eTku, He COOTBETCTBYIOLLME
NPUMEHUMbIM 3MEKTPUYECKUM CTaHZApTaM 1 HOpMaM.
4. Jtobon peMoHT, pa3bopka Uni 3ameHa kakux-nnbo aeTtanei BCeraa A0MKHbI BbINOMHATLCS B
creumanu3npoBaHHOM LEHTPE.
5. Ecnm ycTponcTBO U €ro KOMMOHEHTbI, Takne Kak 3MeKTPUYECKMe KOHTAKTbl, BUMKa WIu
kabesb, HAMOKHYT, BbICYLLWTE YCTPOWCTBO U €r0 KOMMOHEHTbI Nepes UCMOSb30BaHMEM.
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6. He npukacanTech K yCTPOMCTBY MOKPbLIMU pyKamM.

7. Ecnm Bbl 0BecnokoeHbl Tem, 4TO YycTpoicTBO 6bino nospexaeHo, HWUKOMOA He
PEMOHTUPYITE YCTPONCTBO CAMOCTOSTENBHO.

8. Hukoraa He MoiTe YCTPOCTBO NoA NPOTOYHO BOAOW UK Tak, YTOObI HA HEro CTekana Boaa.
9. Mepen xpaHeHnem ybeanTech, YTo YCTPOCTBO OCTHINO.

10. He npukacaiTecb k kopnycy BO Bpemsi 1cnonb3oBaHus. Bo Bpems paboTbl crnegyet
NCNonb3oBaTh TOMbKO PYYKM U nepekntoyatenu. locne BLIKMOYEHUS AOXAUTECH, NOKa
YCTPOWCTBO OCTbIHET.

11. He ucnonb3yiTe akceccyapbl, HE PeKOMEHA0BaHHbIE Npon3soauTenem. OHu MoryT ObiTb
onacHbl 4n1s NOMNb30BaTENs M MOTYT NOBPEANUTb YCTPOMCTBO.

MEPE[ NEPBbIMMCMNONB30BAHMEM

Mepea Ucnonb3osaHueM yGeanTeCh, YTO BCE COBANHEHMS NOMHOCTbIO GE30NacHbl M YTO YCTPOACTBO HaAEXHO 3aKpenneHo. YCTPoHCTBo
HeoBX0AMMO PA3MECTUTL Ha PacCTOSHUM He MeHee 1 MeTpa OT Grivkaliluelt cTeHbl. KopoBka ¢ BbiKriouaTeneM AomKHa HaXoauTbCs Ha BbICoTe
He MeHee 30 cm ot nmotonka u 1,80 MeTpa Hap 3emneil. YCTPOICTBO HEOBGXOAUMO HaZEXHO PA3MECTUTb Ha POBHOW M MOMHOCTbIO
TOPU3OHTAIBHOI NOBEPXHOCTY.

CBOPKA

1. YcTaHoBUTE HXKHIOK YacTb MOACTaBKM (7) Ha Kpyrmoe ocHoBaHwe (6) Tak, YTobbl OTBEPCTUS ANs BUHTOB coBnani. CHU3y OCHOBaHWS
BKPYTUTE 6OIBLLYIO PYYKY C METaNMYecKol waiboii (11).

2. HapieHbTe LieHTpanbHyto YacTb CTOMKM (8) Ha HibkHIOK YacTb (7). BcTaBbTe 4 BUHTa B 1BOIIHBIE OTBEPCTMS U MIOTHO WX 3aTAHUTE.

3. 3aTem npuKkpenuTe BEPXHIOK YacTb CTOMKM (9) K LeHTpanbHoi YacTy (8). [ins aToro cHavana BcTaBbTe Gonee TOHKYH perynupyemyio 4actb
croiiku (10) B BEpXHIOK YacTb CTolKM (9). BcTaBbTe 4 BMHTA B ABOVHbIE OTBEPCTUS U MIIOTHO X 3aTSHUTE.

4. BoiTAHUTE 6onee TOHKYI0 perynupyemyto 4acTb cToiki (10) 40 ynopa 1 3aTSHUTE (PUKCUPYHOLLYIO PYYKY (5).

5. MomecTuTe KOPNyC ronoBkm (1) Ha BEPXHIOK YacTb CTorky (10) 1 3aTsiHUTE ronoBky BUHTOM (13) Ha 3agHei 4acTy roNoBKu.

6. FonoBka nmeeT 3 NONOXEHWs perynupyemMoro fo BEPTUKaNM yria HakoHa: HaKMUTE Ha rONOBKY BHWU3 UMK BBEPX, 4TOObI BbIOpaTh MyuLumii
Yron Haknoxa.

7. ToHkas yacTb nogctasku (10) MoxeT Bpallatbes Ha 360 °, 4TO NO3BONSIET HANPaBNSiTh FONOBKY (1) yCTpoiicTBa B NtoGOM HanpaBneHui.

OnekTpuyeckuii kabenb MoXHO MPUKPENUTH K AepxaTensm kabens Ha nofcTaBke.

Onucanme yCTponcTaa - pUCyHoK 1

1. Kopnyc ronosku 2.Cetka

3. NMepekntoyatens BKIT. / BbIKI1. 4.TogcTaBka

5. Pyuka dmkcavmm 6. Kpyrnoe ocHoBaHue.

7.TlopcTaska, HUXHSS 4acTb 8.MopcTaB.ka, LieHTparnbHas YacTb

9.TMopcTaska, BepXHss 4acTb. 10. MogcraB.ka, Gonee ToHKas perynupyemas aetarb
11. BonbLuas pyyka c MeTannn4eckoi Laiboi. 12. 8 KOPOTKUX LLYPYNOB ANS KPENNEHNs NOACTaBKM

13. BUHT 1151 KpenmneHus ronoBKu.

PABOTAHAIPEBATEJIATATNO

1. HanpaBbTe ronoBky yCTpoicTBa B NpaBubHOM HanpaBneHuu.

2. BcTaBbTe BUNKY B po3eTky (220-240B/50 'y).

3. YcTpoicTBO BKItoyaeTes v BblknovaeTcs nepekntosatenem BKIT/BbIKIT (3).

Bbl Takke BblGYpaeTe MOLHOCTb HAarpeBa NepekmnoyaTenem:
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0=0Bt

Cnesa: = Hu3kas mowHoctb 1000 BT

JleBblih + MpaBblit = Bbicokas MoLHocTL 2000 BT

4. YCTpOICTBO He MMeeT TepMocTaTa v MPOJoKaeT 0TAaBaTh TENMO, Noka He BbikMiouMTcs. Beerga BHUMaTENbHO creauTe 3a BKMIOYEHHBIM
npu6opom!

5. BblHMMariTe BUrky U3 po3eTky, Koraa yCTPOCTBO HE UCTOMb3YeTCs.

3ameHa HarpeBaTenbHOro anemeHTa - cM. CTp. 3

1. YcTaHoBuTE Nepekntoyateny nutakus B nonoxerue 0. OTKIOYMTE YCTPOMCTBO OT UCTOYHNKA MUTaHMS.

2. CHUMKTE 2 BEPXHUX M 2 HIKHUX BUHTA (B1) Ha 3aaHeit yacTv ronoBky (1). CHUMKTE KPbILLKY OTOMMUTENS - PELUeTKy (2).

3. BuikpyTuTe 2 BuHTa (B2), yAepxuBatoLLmuX OTpaxarerb.

4. OtBuHTUTE 2 GOKOBBIX BUHTA (B3) Ha oTpaxatene, CHUMMTE YacTb OTpaxaTens, koTopas NoAAepXMBAeT HarpeBaTenbHbIe ANeMeHTbI
cnepeav (B4), a satem cgmMHbTE 3onMpyloLLyio Wwnsny (B5) B HanpaeneHnm n(poBoaoB.

5. Coxmute coeanHuTens (B6) nanbuamu u 3aTem BbITSHUTE COEAVHUTENM U3 TpyOKu HarpesaTens. BoiTawyre TpybKy Harpesatens u3
oTpaxarerns.

6. YcTaHoBMTE HOBbIN HarpeBaTenb B 06paTHOM NOPSKeE.

SALMTA OT NALEHUA

YcTpoiicTBO 060py[oOBaHO CTpaxoBkoit OT najeHusi. OH aBTOMATWYeCKU BBIKIIOYMTCS, €CNU, HECMOTPS Ha MpUHSTbIE Bamu Mepbl
NPefOCTOPOXHOCTH, YCTPOWCTBO ynadeT. B 3aToM cryyae HeMeaneHHO OTKMIouMTe YCTPONCTBO OT CETH.

Bceraa BHUMaTeNbHO NPOBEPANTE YCTPOCTBO Ha NPeaMET NOBPEXAEHMIA, 3aTEM CHOBA CTaBbTe ero B BepTMKaribHOe nornoxeHne. Hukorga He
ucnonb3ynTe NOBPEXAEHHOE YCTPOICTBO, @ OTHECUTE €r0 CBOEMY AUNEpY UK B OuLManbHbIA CEPBUCHBIA LEHTP ANS NPOBepKM 1 / unn
PEMOHTa.

Ecrv Bbl He MOXeTe HaiTW HUKaKiX MOBPEXAEHWIA, yCTaHoBUTE nepekmioyatenb (3) B nonoxenne 0, 3aTeM NOAKMIOYMTE W BKIOYMTE.
BHumaTensHo crieaunTe 3a yCTPOMCTBOM B TEUEHME NMepBbIX NATHaALATU MU HYT; B CIy4Yae BO3HUKHOBEHIS KakiX-nnbo AedeKTOB HeMeLNEHHO
OTKIIOYMTE €r0 OT CETH 1 OTHECUTE CBOEMY AUNePY / B CEPBUCHBIA LIEHTP ANs PEMOHTA.

OUYNCTKA

1. Bcerga BbIKNIOYaiATE YCTPOCTBO M OTKMKOYAlTE €ro oT CeTi neper YNCTKO. OUMCTUTE BMaXHOM TKaHbIO W, NMPU HEOBXOAMMOCTH,
HEBONbLLMM KOMMYECTBOM YMCTSILLEH XAKOCTW. HUKora He uenonbayiite eakue nv abpaaveHble YncTsLyme cpeacTsal

2. 3a pelweTkon (2) MoxeT cobupaTbCs MbiMb U Mycop. PeLéTky MOXHO CHSATb, OTKPYTUB YeTbipe ManeHbkix BUHTa (B1) 1 ocTopoxHO
NMpyNoaHsB. McnonbayiiTe MKy LUETKY, 4TOObI akkypaTHO YAANMUTb Nbirb 1 Mycop. HAKOrAa He UCnonb3ayiTe KOMMPEeCcop, Tak kak 3T0 MOXET

NOBPEAUTb NaMnbl UMK OTpaxaTenb. 3ameHnTb PeLUeTKy 1 3akpenuTb.

TEXHWYECKWME JAHHBIE

MouHocTb: 2000 Bt

OnekTponutanue: 220-240 ~ 50y

KBapLieBblit HarpeBaTenbHbIit anemeHT Cpok cnyx6bl 2000 yacos (moaens GL7734.1)
P24

«OCTOPOXHO, ropsyast MOBEPXHOCTb» - TemnepaTtypa LOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET ObiTb Bbie BO Bpems paboTbl
06opyoBaHus, 4TO O3HA4YaeT, YTO 3MEMEHTbI kopryca HarpeBatoTcsi BO Bpemsi paboTbl BO Bpemsi pabotbl, BYObTE
OCTOPOXHbI!!!
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@ BHVMAHWE: Bo n3bexanue neperpesa - He HakpblBaiiTe oborpesaTeb.
BHUMAHWE: He ucnonbayiite aTo 060pynoBaHue Bo3ne nnasaTenbHbix 6acceitHoB uUnu nogobHbIX pe3epByapoB
%‘ Ans BOgbl.

3aboTsich 06 OkpyKatolLier cpefe.. YnakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellki (PE) BbikuaaTb B

pesepByap Ans nnactMacchl. /3HoLeHHoe YCTPOICTBO Hafo nepesaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecss

YCTPOACTBEONACHbIE COCTABNSIOLLIME MOTYT IBAATLCS YTPO30I A5 OKPYXKAIoLLEN cpefbl. JNEKTpUIeckoe yCTPOICTBO HAA0 NepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToBbl OrpaHn4ITL ero NoBTOPHOE ynoTpebreHme v ucnomnb3oBaxme. Ecnv B ycTpoiicTse HaxoasTes 6atapen, X Hafo BbITAHYTL 1
N 1cpepaTh B TOUKY XpaHEHUs OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BIKUAATH B pe3epsyap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0R08!

SVENSKA
ALJ.MANNA SAKERH ETSFC)RU_TSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

OCTOPOXHOCTb:
Ycrpoinctso HE npegHasHaveHo Ans KOMMepPYeCckoro / podeccuoHansHOro UCMomnb30BaHKS.
Yctpoincteo HE noaxoamT 4ns ucnosib30BaHUs B MOMELLEHNMN.
BHumanwve! Tepen ucnonb3oBaHeM 0653aTeNbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO, YTOOLI
n3bexaTb HeCHaCTHbIX CRy4aeB 1 Ans NPaBMbLHOM UCNONb3oBaHUs ycTporcTaa. CoxpaHute
9TO PYKOBOACTBO W XpaHWTe ero, 4Tobbl €ro MOXHO ObIfio Nerko ucnonb3oBatb Mpu
HeobxoaMMoCTH.
|. MIHCTPYKUMW IO BE3ONMACHOCTUNCIONb3OBAHWA
1. Tepeq ucnonb3oBaHWeM ybeauTecb, YTO HaMpPsKEHWE, YKa3aHHOE Ha MacnopTHOW
Tabnuyke, COOTBETCTBYET MapaMeTpaM MECTHOr0 WUCTOYHMKA MUTaHWS, HO MOMHUTE, YTO
06o3HayeHns: AC- 310 nepeMeHHbIN ToK, @ DC - NOCTOAHHbIN TOK.
2. YCTpOUCTBO CriefyeT NOAKI0YaTh TOMbKO K 3a3eMneHHoi poseTke 220-240 B ~ 50/60 I'u.
3. lMepen vcnonb3oBaHMEM pasMOTalTe U pacnpsMuTe WHYp nuTaHus. [epxute LWHYp
NUTaHWS nofasbLue OT ropsvero Kopnyca HarpeeaTens.
4.Y6eamnTech, 4TO LUHYP NUTaHUS M BUMKA HE UMEIOT BUAMBIX NOBPEXAEHN.
5. Mepen v BO BpeMs UCNONb30BaHNS YBeanTech, UTO LUHYP MUTaHUS He HATSHYT Ha OTKPbITbIN
OFOHb WUNX JpPYroi WCTOYHWK Tenna, a TaKkke Ha OCTpble Kpasi, KOTopble MOryT MoBpeauTb
n3onsuuio kabens.
6. lNepep nepBbIM UCMONMb30BAHWEM YAANUTE BCE dNEMEHTbI ynakoBku. BHumaHwue! B cnyyae
Kopryca C MeTanjM4yeckum 3reMeHTaMW Ha 3TU 3reMeHTbl MOXeT OblTb HaTsHyTa
HeBUAMMAs 3aLLUMTHAs NIeHKa, KOTOPYIO Takke HE0BXOAMMO yaanuThb.
7. YCTPOWCTBO He [AOSHKHO WCNOMb30BaThCA AETbMMW, NOAbMWU C  OrpaHUYEHHbIMM
(HN3NYECKUMU, CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU CnocobHocTsMKU 6e3 HabnwaeHus
YNONTHOMOYEHHbIX MW OMbITHBIX MU, 1 BCETAa B COOTBETCTBUN C HACTOALLMMIU UHCTPYKLMAMM.
8. ObopynoBaHue He npefHa3HaYeHO Ans 3KChnyaTtauun C UCMOMb30BaHUEM BHELLHWX
TaMEpPOB UMW OTAENBHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.
BHMMAHWE: ato obopynosaHue MoryT ucrnonb3oBaTtb AeTU cTaple 8 net w nwoau ¢
OrPaHUYEHHBIMW (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMWA UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU, a Takke
noau, He nvetrowwme onbita unu 3Hanui, TOJIBKO ecnmn 910 aenaeTcst nog HabnwoaeHeM
nMua, OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6€30MacHOCTM UMK €Ck OHU BbinM NPOMHCTPYKTUPOBAHBI MO
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Be3onacHoMy 1CMOMb30BaHMIO YCTPONCTBA W OCBEAOMIEHbI 06 ONAaCHOCTAX, CBA3AHHbIX C
€ro ucnonb3oBaHneM. [leTu He JOIMKHbI UrpaTh ¢ 0bopyaoBaHWeM. e Th He JOIKHbI YUCTUTD
n obcnyxusatb YCTPOMCTBO, €CMIN WM He WCMOMHUIOCL 8 neT W 3T OEUCTBUS He
BbINOSTHSAOTCS NOA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

9. 3anpeLlaeTcs 0CTaBNATL YCTPOACTBO 63 NPUCMOTPa BO BpEMS paboThb!.

10. He norpyxaiTe yCTPOMCTBO W LUHYP NUTaHUS B BOAY U APYTAE XUAKOCTU.

11. Koraa ycTpoilcTBO He UCnonb3yeTcs, ero BCeraa crnegyeT OTKIoYaTh 0T PO3ETKM.

12. BbIHUMAas BUIIKY U3 PO3ETKU, HUKOTa He TAHWUTE LUHYP NUTaHUS 3a BUSIKY.

13. 3anpewyaetcs knactb JIOBbIE NMPEOMETbI BHYTpb yCTPOUCTBA.

14. Tlpoun3BoguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a n6on yuwepb, BbI3BaAHHDIN
HenpaBuIbHbIM UCMONb30BAHUEM YCTPONCTBA.

15. NloMHWTE, YTO HEKOTOPbIE YACTW YCTPONCTBA M KOpMyCa CUIMbHO HAarpeBaloTCcs BO BpeMS
paboTbl, N03TOMY 6yabTe NpedenbHO OCTOPOXKHbI, HE MpUKacalTech K HUM, Bbl MOXETE
MOMYYMTb OXOT.

16. HUKOI [1A He HakpblBaiTe npnbop BO BpeMs ero paboTbl UM KOraa OH He COBCEM OCTbIf.
17. MomHUTe, YTO HarpeBaTenbHbIM ArieMeHTaM npubopa HyXXHO BPEMS, YTOBbI MOMHOCTbIO
OCTbITb.

18. Tpu ucnonb3oBaHMM yCTponcTBa obecrneybTe [OCTATOMHOE NPOCTPAHCTBO Hafg
YCTPOWCTBOM 1 BOKpYr Hero, BO BpeMsi paboTbl YCTPOWCTBO HE [JOMKHO KacaTbCs
NErkoBOCMNaMEHAILMXCA NPeaMETOB, TakuX Kak YKpalleHus, BymaxHble nonoteHua,
3aHaBecku, ogexaaunT. [.

22. [lepxuTech Ha pacCTOSHWN HE MeHee 1 M OT ApyrX 06 bEKTOB.

23. YCTPONCTBO HEfb3s UCMOSb30BaTh C BHELUHUMM TalUMEPHBbIMU NepPeKToYaTensaMn nm
APYTUMM OTAEMNBHBIMU CUCTEMaMM AUCTAHLMOHHOTO YpaBneHus.

24. He nopgepranTe YCTPOWMCTBO BO3LENCTBUIO MPSMbIX MOrOAHLIX YCROBMI, Hanpumep
LOXAS.

25. [lepuoguyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE LUHYpa MWUTaHWs. ECnv WHYp nuTaHus
MOBPEXAEH, €ro CrieayeT 3aMeHNTb B CneunanyanpoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKOM, YTOObI
n36exaTb ONacHoCTH.

26. He ucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO PSAOM C TETKOBOCTIAMEHSALLMMUCS MaTepuanami.

27. He ucnonb3yite oborpesatens B HENOCPeACTBEHHON B130CTM OT BaccenHa.

29. He ncnonb3oBatb, Cnv eCTb BUAMMBIE NPU3HAKW NOBPEXaeHNs oborpesaTens.

30. O6orpeBaTenb HeMb3s CTaBUTb HENOCPEACTBEHHO NOZ, AEKTPUYECKYHO PO3ETKY.

31. Mcnonbayiite oborpeBaTesib Ha POBHOW M YCTOMYMBON NOBEPXHOCTMW I NPUKPENITE €r0
K CTEHE, eCrv 3T0 NpeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

[ina nosbllweHns 6Ge3onacHOCTU pekoMeHayeTcs o6opyaoBaTb 3MeKTPOyCTaHOBKY
aBTOMATWUYECKMUM YCTPOMNCTBOM 3aLLMUTHOTO OTKMHOYEHMS C MyCKOBbIM TOKOM 30 MA.
MMpumeyaHue. Ecnu WHyp nUTaHUs Unv BUNKa NOBPeXaeHb!, X He0OX0ANMO 3aMEHUTb U
OTPEMOHTUPOBATb B CreLanu3npoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKOM.

Il. MPEAYNPEXOEHNA
1. Hukorga He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO, ECIM OHO NOBPEXAEHO UK He paboTaeT AOMKHbIM
obpasom. 84



2. Hukorga He ucnonb3yiTe YCTPOMCTBO, €CAIM OHO paHee mafarno W MMeeT BUOUMbIE
MPW3HaKN NOBPEXIEHMS.

3. He ncnonb3aymnte yanuHUTENW UNW Apyrue aneKTpUYeckue po3eTk1, He COOTBETCTBYHOLLME
NPUMEHNMbIM SNEKTPUYECKUM CTaHAAPTaM U HOpMaM.

4. Jloboit pemoHT, pasbopka MnM 3ameHa Kakux-nmbo [eTanenm BCeraa OOMKHbI
BbINOMHATLCS B CNeLuanu3upoBaHHOM LEEHTPe.

5. ECcnv ycTpoicTBO M €ro KOMMNOHEHTbI, Takne Kak 3NeKTpUYECcKUe KOHTaKTbI, BATKa Uiu
kabenb, HAMOKHYT, BbICYLLWNTE YCTPONCTBO W €0 KOMMOHEHTbI NEPES UCTONIb30BAHNEM.

6. He npukacanTeck K yCTPOMCTBY MOKPbLIMM PyKaMu.

7. Ecrm Bbl 0becnokoeHbl TeM, YTO YCTporcTBO 6bino nospexaeHo, HUKOMOA He
PEMOHTUPYMTE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATESBHO.

8. Hukorga He MoiTe YCTPOMUCTBO NOZ, NPOTOYHOW BOZOW MK Tak, YTOBbI HA HEro cTekana
BOAA.

9. Mepen xpaHeHnem ybeanTech, YTO YCTPOWCTBO OCTLISO.

10. Ror inte vid huset under anvandning. Endast vred och brytare ska anvandas under
arbetet. Nar du har stangt av vantar du tills enheten har svalnat.

11. Anvand inte tillbehor som inte rekommenderas av tillverkaren. De kan vara farliga for
anvandaren och kan skada enheten.

INNAN FORSTAANVANDNINGEN
Kontrollera att alla anslutningar &r helt sékra och att enheten ar ordentligt placerad innan du anvander den. Enheten maste placeras minst 1
meter fran narmaste vagg. Ladan med strémbrytaren maste vara minst 30 cm fran taket och 1,80 meter dver marken. Enheten maste

placeras stadigt pa en jamn och helt horisontell yta.

MONTERING

1. Placera stativets (7) nedre del pa den runda basen (6) sa att skruvhalen ligger i linje. Skruva in den stora vredet fran botten av basen med
enmetallbricka (11).

2. Skjut stativets (8) mittdel dver den nedre delen (7). Forin de 4 skruvarna genom de dubbla halen och dra &t dem ordentligt.

3. Fast sedan stativets dvre del (9) pa den centrala delen (8). For att gora detta, satt forst in den tunnare justerbara delen av stativet (10) i
stativets Gvre del (9). Forin de 4 skruvarna genom de dubbla halen och dra &t dem ordentligt.

4. Drautdentunnare justerbara delen av stativet (10) sa langt du vill och dra at fastvredet (5).

5. Satthuvudhuvudet (1) ovanpa stativet (10) och dra at huvudet med skruven (13) pa baksidan av huvudet.

6. Huvudet har en vertikalt justerbar lutningsvinkel i 3 lagen, tryck huvudet nedat eller uppat for att valja den basta varmevinkeln.

7. Dentunna delen av stativet (10) kan rotera 360 °, sa att huvudet (1) pa enheten kan riktas i valfri riktning. Den elektriska kabeln kan fastas

pa kabelhallarna pa stativet.

Enhetsbeskrivning - bild 1

1. Huvudhus 2.Rutnét 3.PA/AV-omkopplare

4. Stativ 5. Fastknapp 6.Rundbas

7. Stativ, nedre del 8. Stativ, mittdel 9. Stativ, dvre del

10. Stativ, tunnare justerbar del 11. Storknopp med. metallbricka
12. 8 korta skruvar fér montering av stativet 13. Skruv for att fasta huvudet
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DRIFT PATIOVARMARE

1. Rikta huvudet pa enheteni rétt riktning.

2. Sattikontakteniuttaget (220-240V /50Hz).

3. Enheten slas pa och av med ON/ OFF-omkopplaren (3).

Du véljer ocksa varmeeffekt med. omkopplaren:

0=0W.

Vanster: = 1000W lageffekt

Vanster + Hoger = hdg effekt 2000W

4. Enheten haringen termostat och fortsatter att ge ut varme tills den stangs av. Hall alltid gonen pa enheten nar den &r paslagen!
5. Ta utkontakten fran uttaget nér enheten inte anvands.

Byte av varmeelement - se sidan 3

1. Stéll strombrytarnailage 0. Koppla bort enheten fran strémmen.

2.Tabortde tva dvre och tva nedre skruvarna (B1) pa baksidan av huvudet (1). Ta bort varmekapan - gallret (2).

3. Tabort de tva skruvarna (B2) som haller reflektorn.

4, Skruva loss de 2 sidoskruvarna (B3) pa reflektorn, ta bort den del av reflektorn som stoder véarmeelementen fram (B4) och skjut sedan
isoleringshatten (B5) motledningarna.

5. Pressain kontakten (B6) mellan fingrarna och dra sedan bort kontakterna fran varmardret. Skjut ut varmaréret ur reflektorn.

6. Installera den nya varmareniomvand ordning.

FALLSKYDD

Enheten ar utrustad med fallskydd. Den stngs automatiskt av om enheten, trots de forsiktighetsatgarder du har vidtagit, vélter. | sa fall
kopplar du urenheten omedelbart.

Kontrollera alltid enheten med avseende pa skador och satt den sedan uppratt igen. Anvand aldrig en skadad enhet utan ta den till din
aterforséljare eller en erkand servicestation for att kontrolleras och/ eller repareras.

Om du inte hittar nagra skador stéller du in omkopplaren (3) pa lage 0, kopplar sedan in den och slar pa den. Overvaka enheten noga under
de forsta femton minuterna; om nagra defekter uppstar, dra ut kontakten omedelbart och ta den till din aterforsaljare / servicepunkt for att
repareras.

RENGORING

1. Sténg alltid av enheten och dra ur kontakten innan du rengér den. Reng6r med en fuktig trasa och vid behov lite rengdringsvatska. Anvand
aldrig fratande eller slipande rengéringsmedel!

2. Damm och skrap kan samlas bakom gallret (2). Grillen kan tas bort genom att skruva loss de fyra sma skruvarna (B1) och lyfta forsiktigt av
den. Anvand en mjuk borste for att forsiktigt ta bort damm och skrép. Anvénd aldrig en kompressor eftersom det kan skada lamporna eller

reflektorn. Sétttillbaka gallret och sakra.

TEKNISK DATA
Effekt: 2000W Strémforsorjning: 220-240 ~50Hz
Kvartsvarmeelement 2.000 timmars livslangd (modell GL7734.1) IP24

@ "Varning het yta" - Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hogre nér utrustningen ar i drift, vilket innebéar att huselementen
blir heta under driftunder drift, var forsiktig !!!
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VARNING: For att undvika dverhettning - tack inte Gver varmaren

VARNING: Anvand inte denna utrustning nara simbassanger eller liknande vattentankar.

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast.
Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till

miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta

It B@

bort dem och I&mna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA _
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST

POZOR:

Zariadenie NIE JE ur€ené na komercné / profesionalne pouZitie.

Zariadenie NIE je vhodné na pouzitie v interiéroch.

Pozor! Pred pouZitim si bezpodmienecne precitajte tento navod, aby ste predisli nehodam a
zaistili spravne pouzivanie pristroja. Uschovajte tento navod a uschovaijte ho tak, aby ho
bolo mozneé v pripade potreby fahko pouZit. 5

|. POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI POUZITIA

1. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku zodpoveda miestnym
parametrom napajania, nezabudnite vSak, ze oznacenie: AC- je striedavy prud a DC - je
jednosmerny prud.

2. Zariadenie musi byt pripojené iba k uzemnenej zasuvke 220 - 240 V ~ 50/60 Hz.

3. Pred pouZitim rozvifite a vyrovnajte napéjaci kabel. UdrZujte napajaci kabel v dostatocnej
vzdialenosti od horuceho telesa ohrievaca.

4. Skontrolujte, Ci napajaci kabel a zastrcka nie su viditelne poSkodené.

5. Pred a pocas pouZivania sa uistite, Ci nie je napajaci kabel napnuty cez otvoreny ohen
alebo iny zdroj tepla a cez ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu kabla.

6. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky prvky obalu. Pozor! V pripade krytu s kovovymi
prvkami méZe byt na tieto prvky natiahnuta neviditelna ochranna félia, ktoréd musi byt tieZ
odstranena.

7. Zariadenie by nemali pouzivat deti, osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi a
duSevnymi schopnostami bez dozoru autorizovanych alebo skusenych oséb a vzdy v
sulade s tymito pokynmi.

8. Zariadenie nie je urené na prevadzku pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, IBA, ak sa tak deje pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nosti alebo ak boli pouceni o bezpenom pouzivani pristroja a
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su si vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali
hrat. Cistenie a UdrZbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom

9. Zariadenie nesmie byt poCas prevadzky ponechané bez dozoru.

10. Neponarajte pristroj a napajaci kabel do vody alebo inych tekutin.

11. Ak sa zariadenie nepouziva, malo by byt vzdy odpojené od sietovej zasuvky.

12. Pri vytahovani zastrcky zo zasuvky nikdy netahajte za napajaci kabel za zastrcku.

13. Do zariadenia nie je dovolené vkladat ZIADNE PREDMETY

14. \lyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim pristroja.

15. Pamatajte, Ze niektoré Casti pristroja a krytu st poCas prevadzky velmi horlce, takze
budte mimoriadne opatrni, aby ste sa ich nedotkli, pretoze by ste sa mohli popalit.

16. NIKDY nezakryvajte spotrebiC, ked je v prevadzke alebo ak nie je Uplne studeny

17. Pamatajte, Ze chvilu trva, kym vykurovacie ¢lanky pristroja Uplne vychladnu.

18. Pri pouzivani pristroja zaistite dostatoCny priestor nad a okolo pristroja, po¢as
prevadzky sa pristroj nesmie dotykat Ziadnych lahko horfavych predmetov, ako st ozdoby,
papierove uteraky, zaclony, odevy atd.

22. Udrzujte vzdialenost najmenej 1 m od ostatnych predmetov.

23. Zariadenie nemozno pouzivat s externymi ¢asovymi spinami alebo inymi
samostatnymi systémami dialkového ovladania

24. Nevystavuijte pristroj priamym poveternostnym podmienkam, ako je dazd.

25. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa zabranilo riziku

26. NepouZivajte pristroj v blizkosti horfavych materialov

27. NepouZivajte tento ohrievaC v bezprostrednej blizkosti bazéna

29. NepouZivajte, ak su na ohrievaci viditelné zndmky poSkodenia

30. Ohrieva¢ nesmie byt umiestneny priamo pod elektrickou zasuvkou.

31. OhrievaC pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca.

Pre vy$Siu bezpeénost sa odporuca, aby bola elektricka indtalacia vybavena automatickym
zariadenim na zvySkovy prud so Startovacim prudom 30 mA.

Poznédmka: Ak je napéjaci kabel alebo zastréka poskodend, musi byt vymeneny alebo
opraveny v Specializovanom servise.

[l UPOZORNENIA

1. Nikdy nepouZivajte pristroj, ak je poSkodeny alebo nefunguje spravne.

2. Nikdy nepouzivajte pristroj, ak uz spadol a vykazuje viditelné zndmky poSkodenia.

3. NepouZivajte predlzovacie kable ani iné elektrické zasuvky, ktoré nie su v stlade s
platnymi elektrickymi normami a predpismi.

4. Akukolvek opravu, demontaz alebo vymenu akychkolvek ¢asti by mal vzdy vykonavat
Specializovany zavod.

5.V pripade, ze pristroj a jeho sucasti, ako su elektrické kontakty, zastrcka alebo kabel,
navlihnd, pred pouZitim pristroj a jeho sucasti vysuste.
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6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak sa obavate, Ze zariadenie bolo poSkodené, NIKDY ho neopravuijte sami.

8. Nikdy neumyvaite pristroj pod teClcou vodou alebo takym spdsobom, aby dof kvapkala
voda.

9. Pred uskladnenim sa uistite, Ci je pristroj vychladnuty.

10. Pocas pouzivania sa nedotykajte krytu. PoCas prace by sa mali pouZivat iba gombiky
a spinace. Po vypnuti poCkajte, kym pristroj vychladne.

11. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom. Mozu byt pre
pouzivatela nebezpecné a mdzu poskodit zariadenie.

PRED PRVYM POUZITIM

Pred pouzitim skontrolujte, &i su vSetky pripojenia Uplne zabezpecené a &i je pristroj bezpeéne umiestneny. Zariadenie musi byt
umiestnené vo vzdialenosti najmenej 1 meter od najblizSej steny. Krabica s vypinacom musi byt najmenej 30 cm od stropu a 1,80 metra
nad zemou. Pristroj musi byt pevne umiestneny na rovnom a tplne vodorovnom povrchu.

MONTAZ

1. PoloZte spodnu Cast stojana (7) na okruhlu z&kladiu (6) tak, aby boli otvory pre skrutky zarovnané. Zo spodnej Casti podstavca
zaskrutkujte velky gombik pomocou kovovej podlozky (11).

2. Strednu ¢ast stojana (8) nasurite na spodnu Cast (7). Vlozte 4 skrutky cez dvojité otvory a pevne ich utiahnite.

3. Potom pripevnite hornu Cast stojana (9) k stredovej Casti (8). Za tymto Ucelom najskér viozte tenSiu nastavitelnt ¢ast stojana (10) do
hornej ¢asti stojana (9). Vlozte 4 skrutky cez dvojité otvory a pevne ich utiahnite.

4. Vytiahnite tenSiu nastavitelnu Cast stojana (10) az na doraz a utiahnite upeviiovaci gombik (5).

5. Nasadte kryt hlavy (1) na hornu ¢ast' stojana (10) a hlavu utiahnite skrutkou (13) na zadnej strane hlavy.

6. Hlava ma vertikalne nastavitelny uhol sklonu v 3 polohach, stlatenim hlavy dole alebo hore vyberte najlep$i uhol tepla.

7. Tenka Cast stojana (10) sa mdze otacat o 360 °, €o umoZzriuje smerovat hlavu (1) zariadenia v fubovolnom smere. Elektricky kabel je
mozné pripevnit k drziakom kablov na stojane.

Popis zariadenia - obrazok 1

1. Kryt hlavy 2. MrieZka

3. Vypina€ ZAP / VYP 4. Stojan

5. Upeviiovaci gombik 6. Okruhly podstavec

7. Stojan, spodna ¢ast 8. Stojan, stredné cast

9. Stojan, horna ast 10. Stojan, tenSia nastavitelna ¢ast

11. Velky gombik s kovovou podlozkou 12. 8 kratkych skrutiek na upevnenie stojana

13. Skrutka na upevnenie hlavy

PREVADZKA OHRIEVACA PATIO

1. Nasmerujte hlavu pristroja spravnym smerom.

2. Zasunte zastréku do zasuvky (220 - 240 V / 50 Hz).

3. Zariadenie sa zapina a vypina vypinatom ON / OFF (3).
Prepinacom tieZ zvolite vykon vykurovania:

0=0W.
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Vlavo: = nizky vykon 1 000 W.

Lava + prava = vysoky vykon 2 000 W.

4. Zariadenie nema termostat a nadalej vydava teplo, kym sa nevypne. Ked je pristroj zapnuty, vzdy ho pozorne sledujte!
5. Ak zariadenie nepouZivate, vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Vymena vykurovacieho telesa - vid strana 3

1. Prepnite spina¢ napajania do polohy 0. Odpojte zariadenie od napajania.

2. Odskrutkujte 2 horné a 2 spodné skrutky (B1) na zadnej strane hlavy (1). Demontuijte kryt ohrievaca - mriezku (2).

3. Odskrutkujte 2 skrutky (B2) drziace reflektor.

4. Odskrutkujte 2 bo¢né skrutky (B3) na reflektore, odstranite ast reflektora, ktora nesie vykurovacie prvky vpredu (B4), a potom
posuiite izolaény klobuk (B5) smerom k vodicom.

5. Stlacte konektor (B6) medzi prstami a potom ich vytiahnite z trubice ohrievaca. Vysurite rurku ohrievaca z reflektora.

6. Namontujte novy ohrieva¢ v opacnom poradi.

OCHRANA PRED PASMI

Pristroj je vybaveny poistkou proti padu. Automaticky sa vypne, ak aj napriek vykonanym preventivnym opatreniam zariadenie spadne.
V takom pripade okamZite odpojte zariadenie zo z&suvky.

Pristroj vzdy starostlivo skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny, a potom ho opét postavte do zvislej polohy. PoSkodené zariadenie nikdy
nepouzivajte, ale odneste ho k predajcovi alebo autorizovanému servisu, aby ste ich skontrolovali a opravili.

Ak nendjdete Ziadne poskodenie, prepnite spina¢ (3) do polohy 0, potom ho zapojte a zapnite. Prvych patnast minut pozorne sledujte
zariadenie; ak sa vyskytnu nejaké chyby, okamZite odpojte zastréku a odneste ju k predajcovi / servisnému miestu na opravu.

CISTENIE

1. Pred gistenim pristroj vzdy vypnite a odpojte od elektrickej siete. Cistite vihkou handrickou a pripadne trochou gistiacej kvapaliny.
Nikdy nepouzivajte Zieravé alebo abrazivne Eistiace prostriedky!

2. Za mriezkou (2) sa méze hromadit prach a ne€istoty. Mriezku je mozné demontovat odskrutkovanim Styroch malych skrutiek (B1) a
jemnym zdvihnutim. Pomocou jemnej kefy opatrne odstrarite prach a necistoty. Nikdy nepouzivajte kompresor, pretoZe by to mohlo
poskodit Ziarovky alebo reflektor. Namontujte spat mriezku a zaistite ju.

TECHNICKE DATA

Prikon: 2 000 W.

Napéjanie: 220-240 ~ 50Hz

Kremenny vyhrevny élanok s Zivotnostou 2 000 hodin (model GL7734.1)
Ip24

L,Pozor, horuci povrch* - Teplota pristupnych pléch moze byt vysSia, ked je zariadenie v prevadzke, €o znamena, Ze prvky
krytu sa pocas prevadzky pocas prevadzky zahrievaju, POZOR !

UPOZORNENIE: Aby ste predisli prehriatiu - nezakryvajte ohrievaé

@ VAROVANIE: Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti bazénov alebo podobnych nadrzi na vodu.
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Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektri¢na naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.

I
CPTICKU
OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
OMPES:

Ypehaj HAJE HamerseH 3a komepupjanty / npodecroHanHy ynotpeby.

Ypehaj HAJE norogaH 3a yHyTpaLwy ynotpeby.

Maxwa! Mpe ynoTpebe, HEOMXOAHO je NPoYUTaTH OBO YNYTCTBO Kako bucte nsbernu
Hesroge v npasunHy ynotpeby ypehaja. YyBajte 0BO ynyTCTBO W YyBajTe ra Tako Aa ra
MOXETE N1ako KOPUCTUTK NO NOTPebM.

N. YNYTCTBO Y BE3W CUT'YPHOCTW YNOTPEBE

1. MNpe ynotpebe, NpoBEpUTE Aa N HANOH HAaBEAEH Ha TUMCKOj NNOYMLM OAroBapa
NOKanH1M napameTpuMa Hanajawa, anv UMajTe Ha yMy Aa je o3Haka: ALl- HanameHnYHa, a
jeHOCMEpHa - jelHOCMepHa CTpyja.

2. Ypehaj cme 61K noBe3aH camo Ha y3emrbeHy yTudHuly 220-240 B ~ 50/60 Xa.

3. MNpe ynoTpebe ogmoTajTe 1 ucnpasute kabn 3a Hanajawe. [JpxuTe kabn 3a Hanajare
[aroe of Bpyher Tena rpejaya.

4.YBepuTe ce fa kabn 3a Hanajake M yTUKa4 HeMajy BUATbMBA owTehea.

5. lNpe v Tokom ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajakbe Huje HaneT NPeKko OTBOPEHE
BaTpe WNK Apyror ©3sopa TONMoTe W NPEKO OLITPUX MBULLA KOje MOTY OLUTETUTI u3onaumjy
kabna.

6. Mpe npBe ynoTpebe yknoHUTE CBe eNleMeHTe nakoBaa. Maxa! Y cnyyajy kyhuwra ca
MeTanHUM enemMeHTUMa, NPEKO OBUX enemeHaTa MoXe ce pasByhn HeBWUA bMBA 3aLUTUTHA
(honuja, Koja ce Takof)e Mopa YKITOHUTH.

7. Ypehaj He cMejy Aa kopucTe gelia, 0cobe cMareHe Pr3nUKe, CEH30PHE U MEHTarHe
cnocobHocTh 6e3 Haa3opa oBnallheHnx U UCKYCHUX ocoba 1 yBeK Y cknagy ca OBUM
ynyTcTBUMA.

8. Onpema Huje HamereHa 3a pag NoMony CMOSbHKUX TajMepa UK OABOjEHOT cucTeMa
[arbUHCKOr ynpaBrbatba.

YIMO30PEHE: OBy onpemy mory fa kopucTe feua crapuja o4 8 roauHa u ocobe cmareHe
(h13n4Ke, CEH30PHE UMM MeHTanHe cnocobHOCTM Mnu ocobe 6e3 UCKyCTBa UK 3HaHa 0
onpemu, CAMO ako ce paaun nog Hag3opom 0cobe 0AroBOPHE 3a HIXOBO CUTYPHOCTY I
ako cy ynyhenu y 6e3beaHy ynotpeby ypehaja u ako Cy CBECHM ONacHOCTW NOBE3aHWX ca
teroBom ynotpebom. [eua ce He 61 cmena urpati ca onpeMom. Ynwhete 1 ogpxaBare
ypehaja He 6u Tpebano fa ob6aerbajy Aela, 0CUM ako cy cTapuja o 8 roayHa u ose
akTUBHOCTM ce 06aBrbajy Nof Haa3opoOM

9. Ypehaj He cme ocTaTu 6e3 Ha3opa TOKOM paja.

10. He notanajte ypehaj 1 kabn 3a Hanajare y BOAY 1Unn 1o Kojy Apyry TEeYHOCT.
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11. Kaga ce ypehaj He kopucTy, yBek ra Tpeba UCKIbYUUTU 13 YTUYHMLE.

12. Kapa BaguTe yTukay U3 yT4HULE, HUKaZ4a HeMojTe NoBnaYnTy kabn 3a Hanajare 3a
yThKauY.

13. Huje po3sorbeHo ctasrbatn BANO OBJEKTA y ypehaj

14. Mpouasohay Huje oarosopaH 3a BUNo KakBy LITETY HAcCTany HenpaBKUIHOM yrnoTpebom
ypehaja.

15. ImajTe Ha yMy [ia ce Heku fenoBm ypehaja u kyhuwTa BeoMa 3arpeBajy TOKOM paaa, na
ByauTe n3y3eTHO ONPE3HN 1 HE JOAMPY|TE KX, jep MOXETE M3ropeTU.

16. HUKALIA He nokpuBajTe ypehaj 4OK paau wiv kaga Huje noTnyHo xnagaH

17. majTe Ha ymy Aa rpejHum enemeHTuma ypehaja tpeba BpemeHa aa ce noTnyHo
oxnage.

18. Kapa kopuctute ypehaj, 06e3beaunte 4OBOSBHO NPOCTOPA U3Ha W OKO ypehaja, TOKoM
paja ypehaj He CMe JOAMPUBATY Nako 3anasbyee NpeameTe nonyT ykpaca, nanupHux
neLuk1pa, 3aBeca, oaehe uta.

22. [ipxute ce Ha yoarbeHoCTu of Hajmarse 1 M of Apyrux npegmera.

23. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca CMOSbHUM TajMep Npeknaaynma unv apyrum
O[BOjEHNM CUCTEMMMA [albUHCKOr yrpaBrbaka

24. He usnaxute ypehaj ANPEeKTHUM BPEMEHCKIM YCOBKUMA Kao LUTO je KuLua.

25. MoBpeMeHO NpoBepaBajTe CTatkbe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpebano 6u Aa ra 3aMmeHu creuujanHa cepiCcHa paanoHuLa kako bu ce usberna
onacHocTt

26. He kopuctute ypehaj y 6nm3nHm 3anarsmeux Matepujana

27. He kopucTute 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nmanHm 6aseHa

29. He KopucTuTe ako nocTtoje BUATbMBY 3HaUM owTeherba rpejava

30. I'pejay ce He cme CcTaBrbaTV AUPEKTHO UCMOL, ENEKTPUYHE YTUYHULIE.

31. Kopuctute rpejay Ha paBHOj 1 CTabMMHO]j NOBPLLMHW UMK ra NPUYBPCTMTE Ha 31z ako ra
je npoumsBsohay npeasuaeo.

Mpenopyu4yje ce fa pagn Behe CUrypHOCTY ENEKTPUYHA MHCTanaumja byae onpemrbeHa
ayTomaTckum ypefajem 3aoctase CTpyje ca ctapTHoM cTpyjom og 30mA.

HanomeHa: Ako cy kabn 3a Hanajake 1nm yTukay owTeheHn, Mopa X 3aMEHUTH Unn
nonpasuTy y Creyujann3oBaHoj CepBUCHO] PaANOHULIA.

. YNO3OPEHA

1. Hukaga He kopuctuTe ypehaj ako je owTteheH Unn He PYHKLMOHULLE MCTPaBHO.

2. Hukapa He kopuctuTe ypehaj ako je NpeTxoAHO nao 1 nokasyje BUATbMBE 3HAKOBE
owTehewa.

3. He kopuctute npogyxHe kabnose unu apyre enekTpuyHe YTUYHULE KOje HIUCY Y Cknagy
ca Baxehum enexkTpuyHUM CTaHgapauma 1 nponucuma.

4. buno KakBy nonpaseky, pacTaBrbare Unu 3ameHy 6uno Kojux aenosa ysek Tpeba aa
obaBrba crewujanu3oBaHa yCcTaHoBa.

5. Y cnyyajy fa ce ypehaj 1 KOMMNOHEHTe Kao LUTO Cy eNEeKTPUYHU KOHTAKTW, YTUKaY 1nm
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kabn noksace, npe ynotpebe ocywmte ypehaj U kerose KOMMNOHEHTE.

6. He kopuctute ypehaj MokpuM pykama.

7. Ako cTe 3abpuHyTh fa je ypehaj owTteheH, HAKAA He nonpasrbajte ypehaj camu.

8. Hukapa He nepuTe ypehaj nog Mnasom BoZe UNW Ha TakaB HauYMH [ja Bofa Kanrbe Ha
Hera.

9. YBepuTe ce fa ce ypehaj 0xagmo npe cknaguiitera.

10. He poawpyjTe kyhuwrte Tokom ynotpebe. Tokom paga Tpeba kopucTuTi camo ayrmag v
npekugade. HakoH UCKIbyuMBara, cadekajte aa ce ypehaj oxnagu.

11. He kopucTute gogaTke Koje nponssohady He npenopyyyje. OHu Mory BuTi onacHu 3a
KOPMUCHMKA U MOTY OLLITETUTHW Ypeha.

MPWJE NPBE YNOTPEBE
IMpe ynoTpebe npoBepuTe Aa nu cy cBe Be3e NoTnyHo 6e3beaHe v fa nu je ypehaj nobpo noctaembeH. Ypehaj Mopa 6uth yaarseH
Hajmarbe 1 MeTap of Hajbnmwker aupa. Kytuja ca npekuaadem mopa 6uTi yaarbeHa Hajmarbe 30 um og nnadoHa 1 1,80 MeTapa usHag Tna.

Ypehaj Mmopa 61Th YBPCTO NOCTABILEH HA PaBHY W NOTIMYHO XOPU3OHTANHY MOBPLLUMHY.

MOHTAXA

1. Ooku Aeo nocTorba (7) noctaBuTe Ha OKpyriy noasnory (6) Tako 4a ce pyne 3a Bujke nopasHajy. Ca gHa 0CHOBE, 3aBPHUTE BEMWKO
AyrMe MeTanHom noanotukom (11).

2. MNpeByuuTe LeHTpanHu Aeo noctorba (8) npeko Aower Aena (7). YMeTHUTE 4 Bujka Kpo3 ABOCTPYKE pyne 1 YBPCTO X 3aTErHuTe.
3. 3atum npuuBpCTUTE rOpH:M A0 nocTorba (9) 3a LeHTpanHu aeo (8). [a 6ucte 1o ypagunu, NpeO YMETHUTE Takbi NOAECUBM AE0
noctorba (10) y roptu geo noctorba (9). YMeTHUTe 4 Bujka Kpo3 4BOCTPYKE pyne W YBPCTO UX 3aTErHuTe.

4. Vi3ByuuTe Tatby nogecusm Aeo noctorba (10) Konuko rod xenuTe 1 3aTerHute gyrme 3a npuyspLuhmsatse (5).

5. Crasute kyhuwre rnase (1) Ha Bpx noctorba (10) 1 3aTerHuTe rnasy BujkoM (13) Ha 3aAH0j CTPaHU rrase.

6. 'naBa uma BepTUKanHo nopecyBsy yrao Harnba y 3 nonoxaja, NPUTUCHUTE rnasy Hafomne unn rope fa bucte nsabpanu Hajdorsu yrao
Tonnore.

7. TaHak geo noctorsa (10) moxe ce potupaty 3a 360 °, omoryhasajyhu aa rnasa (1) ypefaja byae ycmepeHa y 6uno kom cmepy.
EnekTpuyHu kabn ce Moxe Npu4YBPCTUTU Ha Apxade kabnosa Ha nocTosby.

Onuc ypehaja - crvka 1

1. Kyhuwre rnase 2. Pewwertka

3. MNpeknaay 3a yKkrbyunBakbe / UCKIbYUMBaH-E 4. Cranak

5. Tym6 3a npuyBpLuhvBare 6. Okpyrna ocHoBa

7. Ctanak, aotu Aeo 8. Cranak, LeHTpanHu aeo

9. Cranak, ropkm aeo 10. Cranak, Tau noaecusm 1eo0

11. Benuko gyrMe ca MeTanHOM NOAMOLKOM 12. 8 kpaTkux Bujaka 3a NOCTaBbakbe NOCTOMba

13. Bujak 3a npuyBpLufvBatbe rmase

MATNO TPEJAHKE

1. Ycmepute rnay ypehaja y ucnpaBHOM cMepy.

2. YTaKkHuTe yTuKay y yTuuHuuy (220-240B / 50X3).

3. Ypehaj ce ykrbyuyje u uckrbydyje npekupadem OH / OO (3).
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W3naaHy cHary rpejarba Takofe ogabupeTe npekupayem:

0=0B

Jleso: = mana cHara 1000B

JleBo + [lecHo = Benuka cHara 2000B

4. YpeRjaj Hema TepMoCTaT 1 HacTaBrba Aa fjaje TonnoTy AoK Ce He UCKIbyy. YBek ByaHo nasuTe Ha ypehaj kaaa je ykrbyuen!
5. YknoHuTe yTukay u3 yTuuHuLe kaga ypehaj Huje y ynotpebu.

3ameHa rpejHor enemeHTa - BUgeT! CTpanuLy 3

1. MocTaBuTe Npekugade 3a Hanajarbe y nonoxaj 0. MckrbyunTe ypehaj u3 Hanajarba.

2. YKnoHuTe 2 ropta u 2 Aowa Bujka (b1) Ha cTpax0j cTpany rmaee (1). YknoruTe noknonal rpejaya - peweTky (2).

3. YknonuTe 2 3aBpThea (B2) koju Apxe pednektop.

4. OpgujTe 2 6ouHa Bujka (B3) Ha pechnekTopy, YKIoHUTe Jeo pednekTopa koju noaynupe rpejHe enemeHTe ca npeate ctpare (b4), a
3aTUM rypHUTE 13onaLmoHy wewwmp (B5) npema xuuama.

5. CtucHuTe koHekTop (B6) namehy npctujy, a 3aTum noByLMTE KOHEKTOPE OF LieBY rpejaya. M3ByuuTe LieB rpejaya 13 pedrektopa.

6. MHcTanupajte HoBM rpejay 0BpHYTUM pefocnenom.

SALITUTA O NALDA

Ypehjaj je onpemrbeH 3alwTuToM o4 naga. AytomaTcki hie Ce UCKIby4MTI ako, yNpkoc Npeay3eTuM Mepama npegocTpoxXHocTH, ypehaj
nagHe. Y TOM cnyyajy, oAMax uckrbyuute ypehaj.

YBek naxrbuBo nposepuTe Aa nu je ypehaj owwTeheH, a 3aTuM ra MOHOBO CTaBUTe yenpasHo. Hukaaa HemojTe KopueTuTy owTeheru
ypefaj, Beh ra oaHecHTe NpoAaBLY Nk NPU3HATOM CEpBICY paav NpoBepe 1 / Mk nonpaske.

Ako He MoxXeTe Aa npoHaheTe owwTehera, npekuaad (3) nocTasute Ha nonoxaj 0, 3aTUM ra YKIby4uTe U ykrbyumTe. MpBux netHaect
MUHYTa NaXrbiBO HaArneaajTe ypefaj; ako ce nojase 610 KakByM KBApOBM, OfMAX WX UCKIbYYNTE W OAHECUTE [0 NPoAaBLia / cepaica Ha

nonpasak.

YNLWTREHE

1. YBek nckmbyunte ypefjaj u nckonyajre ra n3 ytudnuue npe yniihera. OuncTiTe BNaXHOM KPMoM U, ako je NoTpebHO, Marno TEYHOCTH 3a
unwherbe. Hukaga He ynotpebrbaBajTe KOpo3uBHa Unv abpasneHa cpeacTBa 3a unwhete!

2. MpalumHa v ocTaLm ce Mory ckynrbaTy u3a pelueTke (2). PelueTka ce Moxe YKMOHUTM OfBpTakeM YeTvpn Mana 3aepTa (b1) n
naraHum noau3arseM. Mekom YETKOM NaxrbvBO YKIOHUTE MpaLLMHy 1 ocTaTke. Hukaaa He KopucTUTE KOMMPECop jep TO MOXE OLITETUTH
nawmne unu pednektop. 3ameHuTe peLLeTKy 1 ocurypajte je.

TEXHWYKM MOAALIN
Chara: 2000B Hanajare: 220-240 ~ 50X3
KBapuHu rpejHu enemeHT xuBoTHW Bek 2.000 catu (Mogen 117734.1) P24

,Onpe3 Bpyha nospLunHa" - TemnepaTypa NpuUCTynayHmx NoBpLUMHa Moxe 6UTH Beha kapa onpema pafy, WTO 3HauM Aa ce
enemeHTH kyhuwiTa TOKOM paja 3arpeBajy Tokom paga, MASUTE !l

YNO3OPEHE: [la 6ucte nsbernu nperpesarse - He NOKpUBajTe rpejay

@ YNO3OPEHE: He kopuctuTe 0By onpemy y 6nun3nHmu 6aseHa unu CiMyHNX pe3epeoapa 3a Bofy.
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3a 3aLTUTY XUBOTHE CPeaMHE: MOMUMO Bac [ia OABOjUTE KapTOHCKE KyTWje U NnacTuyHe Kece v

opnoxnTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopy4deH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Ta4ke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LITO MOXeE YTULATW Ha XMBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

3ATATTbHI YMOBY BE3MEKY
BAXIMBI IHCTPYKLUT LUOAO BE3MEKV KOPUCTYBAHHS
YBAXHO MPOYMTAVTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE

OBEPEXHO:

MpucTpiit HE npusHayeHnin 4ns kKomepLinHoro / npogecinHOro BUKOPUCTaHHS.

Mpuctpin HE nigxoauTb ANs BHYTPILHBOrO BUKOPUCTAHHS.

YBara! lNepen BUKOPUCTaHHSIM BaXKIMBO NPOYMUTATM Liei NOCIBHMK, Wob YHUKHYTM aBapin Ta
NPaBUIbLHOTO BUKOPUCTaHHS NpucTpoto. 3bepiraiiTe Lien nocibHuK i 36epiranTe 1oro, wob
HIM MOXHa BYno nerko kopucTysaTucs 3a noTpedu.

. IHCTPYKUII OO0 BEIMNEKN BUKOPUCTAHHA

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe, UM Hanpyra, BkazaHa Ha 3aBOACHKIN Tabnmyli,
BigNOBiAae MicLIEBMM NapaMeTpaM ENEKTPOXMBIIEHHS, ane nam’atante, WO no3HaveHHs: AC
- 3MiHHUI CTPYM, @ NMOCTIAHUN - NOCTINHWUA.

2. MNpwucTpiit cnig nigknoyaTty nuwe Ao 3a3emneHoi poseTkn 220-240 B ~ 50/60 My,

3. PoskpyTiTb i BUNPAMITH LUHYP XUBEHHS Nepes BUKOPUCTaHHAM. TpumanTe WHyp
KUBNEHHS Nofdani Bif HarpiToro Koprnycy Harpisava.

4. MNepeKkoHanTecs, WO LHYP XMBMEHHS Ta LUTeNCceb He MatoTb BUAUMUX [INOLLKOLKEHD.

5. [lo i nig Yac BUKOpUCTaHHS NEPEKOHANTEC, LLO LUHYP XUBIEHHS HE HATArHYTUIA Ha
BiAKPUTWIA BOTOHb abo iHLWE [Keperno Tenna Ta Ha rocTpi kpai, ki MOXyTb MOLWKOANTM
i3onsiito kabento.

6. MNepen nepLunm BUKOPUCTAHHAM BUANITL YCi eNleMeHTH ynakoBku. YBara! Y pasi kopnycy
3 MeTaneBuMI eNeMeHTamMu Ha Lji enemMeHTn Moxe OyTu HaTArHyTa HeBUAMMA 3axXMCHa
horbra, Ky TakoX NOTPIBHO 3HATW.

7. Mpunapg He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM, 0cObamMm 3 06MexeHUMI (isnyHUMM,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMM Be3 Harnsgy ynoBHOBaxeHWX abo AocBigYeHmx
0ci6 i 3aBXxau BiAMOBIAHO A0 WX iHCTPYKLMA.

8. ObrnagHaHHs He Npu3HayeHe Ans eKcnyaTauii 3a JONOMOroK 30BHILLHIX TanMepiB abo
OKPEMOI CUCTEMM JMCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

MOMNEPEMXEHHA: Linm ob6nagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTY CTapLue 8 pokis Ta
TNI0AY 3i 3HKEHUMU I3NYHUMU, CEHCOPHUMMU YK PO3YMOBUMY MOXIIMBOCTAMMU, abo noau,
SIKi He MatoTb JOCBIAY Ta 3HaHb Npo 0bnagHaHHs, TITbKW skwo e pobutses nig Harnsgom
ocobwm, BianosiganbHoI 3a ix 6eaneku abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LWOA0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HAKOTb NP0 Hebe3neky, NoB’s3aHy 3 NOro BUKOPUCTaHHAM. [iTh
He NOBWHHI rpaTuCh 3 0bagHaHHAM. YnLeHHs Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMM, SIKLLO BOHW He cTapLi 8 pokiB, i Li 3aX0AW BUKOHYOTLCS Nif HarnsgaoMm
9. Mig yac poboTn NPUCTpIN He MOXHA 3anuwiaTti 6e3 Harnsgy.

10. He 3aHyptoiTe NpUCTpiN Ta LUHYP XMBINEHHS Y BoAy abo byab-AKi iHLWi pignHw.
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11. Konu npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCS, MOTO CIif 3aBXAW BiKNIOYaTH Bif PO3ETKU.

12. Buimaroum BUIKY 3 PO3eTKM, HIKONW He TArHITb 3a LUHYP XMBMEHHS.

13. He possonsetbes posmilysatv BY1b-AKI OB'€EKTW BcepeauHi npuctpoto

14. BupoGHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Oyab-aKy LUKOAY, CNPUYUHEHY HENpaBUIbHUM
BMKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO.

15. Mam'aTante, WO AesKi AeTani NPUCTPOIO Ta KOpNyCy CUMbHO HarpiBalTbeA Mif vac
poboTy, Tomy ByabTe Haa3BuYanHO 0BEPEXHI, OO He TOPKATUCA IX, iIHAKLLIE BU MOXETE
OTpUMaTH Onik.

16. HIKOJTU He 3akpmBaiiTe npunag, koav BiH npautoe abo konm BiH He 30BCIM XONOAHWA
17. Mam’aTanTe, WO HarpiBanbHUM enemeHTam npunagy noTpibeH Yac Ans noBHOro
OXOJTOKEHHS.

18. IMig Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO 3abe3neyTe JOCTaTHIN NPOCTIP Haj NPUCTPOEM Ta
HaBKOMO HbOrO; Nig Yac poboTH NPUCTPIK HE NOBMHEH TOPKATUCS NErko3anMmncTmx
npeaMeTiB, Takux SIK NpuKpacy, naneposi PyLUHUKK, LUTOPK, OFAT TOLLO.

22. [loTpuMyiTeCh BiACTaHi He MeHLe 1 M Bif iHWUX NpeaMeTiB.

23. MMpuCTpilt He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY i3 30BHILLHIMW TaMEPHUMM BUMMKa4aMn abo
IHLIMMY OKPEMMMM CUCTEMAMM JUCTAHLIAHOMO KepyBaHHS

24. He nignaBaiTe NpuCTpii BNAUBY NPSAMUX MOrOAHUX YMOB, TakuX SK AOLL.

25. lNepioanyHo nepeBipsANTe CTaH LWHYpa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLUKOMXEHMN,
Oro cnig 3amMiHNTY y cnewianiaoBaHin MancTepHi, Wob yHUKHYTU Hebe3nekm

26. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIi NOBAK3Y NErko3anMmcTix Matepianis

27. He BukopucToByiTe Lieit obirpisay y 6e3nocepepHin 6nn3bkocTi Big 6aceiHy

29. He BMKOpUCTOBYITE, SKLLO € BUAWUMI O3HAKM NOLLKOAXEHHS obirpiBava

30. HarpiBa4 He MOXHa po3miLLyBaT 6e3nocepeaHbOo Nif eNEKTPUYHOK PO3ETKOH.

31. BukopucToByiTe 0birpiBay Ha piBHil i CTilKi NoOBEpXHi abo NPUKpINiTb Or0 A0 CTiHK,
SKLLO Le nepeabayeHo BUPOBHMKOM.

[ns nigeuLleHHs Ge3nekn enekTpuyHy YCTaHOBKY PEKOMEHIYETLCS 0bragHaT
aBTOMAaTWYHWUM MPUCTPOEM 3aIULLKOBOrO CTpyMy 3 nyckosum ctpymom 30 MA.

MpumiTka. FAKLWO LUHYP XMBIEHHS abo LUTeNcenb NOWKOMKEHI, IX CNig 3aMiHUTK abo
BiPEMOHTYBATM Yy crneLjiasni3oBaHin MancTepHi.

[I. NTONEPELXEHHA

1. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIiA, SKLLO BiH NOLLKOZXXEHWA abo He npaLytoe HanexHUM
YUHOM.

2. Hikonw He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIiA, AKLLO BiH paHiLle BNaB i Mae BUAUMI O3HaKM
MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKopuMCTOBYITE NOJOBXYBAYi Ta iHLLI €NEKTPUYHI PO3ETKM, SKi He BiANOBiAaTb
YWHHUM ENEKTPUYHUM CTaHZapTam Ta npasunam.

4. Bynb-sIKnin PEMOHT, AeMOHTax abo 3amiHa byab-AKkuX feTanen 3aBxan NOBUHEH
BMKOHYBATW cnevjaniaoBaHui 3aknag.

5.Y BuNaaky, SKLIO NPUCTPII Ta KOMNOHEHTH, TaKi SIK €NEKTPUYHI KOHTaKTH, BUnKka abo
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kabenb, 3MOUYOTbCS, Nepes BUKOPUCTAHHAM BUCYLLITb MPUCTPIN Ta MOTO KOMMOHEHTM!.

6. He BuKopuCTOBYMTE NPUCTPIN MOKPUMU PYKaMU.

7. Akwo Bac Typbye nowkomkeHHs npuctpoto, HIKOJIN He pemoHTyiiTe MOro camoCTilHO.
8. Hikonn He muiiTe NpucTpin Nig NpOTO4HOK BOAOKD abo Takum YnHOM, o6 BoAa CTikana
Ha HbOTO.

9. MNepekoHaNTECh, L0 NPUCTPIN OXOMNOHYB nepen 36epiraHHAM.

10. He TopkaiTech kopnycy nig yac BukopuctanHs. [lig yac poboTu cnig BUKOPUCTOBYBATM
nnLwe pyyku Ta nepemukadi. licns BUMKHEHHS 3a4ekaiTe, NOKK NPUCTPIN OXOSIOHE.

11. He BMKOpUCTOBYTE aKcecyapw, ki HE PeKOMEHA0BaH BUPOOHMKOM. BOHM MOXyTb ByTK
Hebe3neyHUMK 4115 KopUCTyBaYa Ta MOXYTb MOLUKOAUTY NPUCTPIN.

[10 NEPLWWOrO BMKOPUCTAHHA

[MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATU OTO, NEPEKOHANTECH, L0 BCi 3'€JHAHHS MOBHICTIO 3aXWULLEHI Ta YW HaAINHO PO3MILLEHWA NPUCTPIN. MpucTpin
Ccnif po3MilLyBaTy Ha BiaCTaHi He MeHLe 1 MeTpa Big Hanbnvxyoi cTiHW. Kopobka 3 BUMUKaYeM NOBUHHA 3HAXOAMTUCS Ha BiLCTaHi He
meHwe 30 cm Big cTeni Ta 1,80 MeTpa Hap 3emneto. MpucTpiit NoBuHEH 6TV HaZIHO PO3MILLEHMIA Ha PIBHIl | MOBHICTIO FOPU3OHTArbHIN

MOBEPXHI.

MOHTAX

1. MoMICTITb HUXHIO YaCTUHY MiACTaBky (7) Ha kpyrny ocHOBY (6) Tak, 1406 OTBOPW AN1S TBUHTIB BUPIBHSANMCb. 3HN3y OCHOBM MPUKPYTITh
BEMNVKY py4Ky 3a AOMOMOroK0 MeTaneBoi Wwaitbm (11).

2. HacyHbTe LieHTparbHy YacTuHy nigcTaBky (8) Ha HYXKHIO YacTuHy (7). BctasTe 4 rBUHTY Yepes NoaBiiHI 0TBOPY i MILHO 3aTSrHITh iX.
3. MoTim NpuKpiniTh BEPXHIO YacTUHY NiacTaBku (9) 40 LEHTPanbHOi YacTuHy (8). [ns Lboro cnoyatky BCTaBTe TOHLLY perynboBaHy
yacTuHy nigctaskm (10) y BepxHio YacTuHy niactasku (9). BcTasTe 4 rBMHTM Yepe3 NoABiHI OTBOPU | MILIHO 3aTArHITD iX.

4. BUTSIrHiTb, Ik 3aBroAHo, BiMbLL TOHKY perynboBaHy YacTuHy niacTasku (10) i 3aTsarHiTh dikcytody pyuky (5).

5. MoknagiTb kopnyc ronosku (1) Ha BepXHto YacTuHy nigctasku (10) i 3aTArHiTb ronoBky rBuHTOM (13) Ha noTUAKL.

6. Fonosa Mae BepTUKamnbHO PerynboBaHuil KyT Haxuiy B 3 MONOXKEHHSX, HATUCHITL ronoBy BHM3 abo Bropy, o6 BMGpaTH HaKpaLLyii KyT
HarpiBaHHs.

7. ToHka yacTuHa nigctasky (10) moxe obeptatucs Ha 360 °, fo3sonstouy ronosLi (1) npuctpoto ByTn cipsiMoBaHa B Byab-sikomy
Hanpsmky. EnexkTpuyHmii kabenb MoXHa NpUKpINUTK JO TpUMaYia kabento Ha nigcTasLyj.

Onmc NpucTpoio - MankoHoK 1

1. Kopnyc ronosku 2. CiTka 3. Bumukay yBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS

4. NipcraBka 5. Dikcyroya pydka 6. Kpyrna ocHoBa

7. TincTaBKa, HUXKHS YacTUHa 8. MNincTaska, LeHTparbHa YacTuHa 9. NincTaBka, BEPXHs YacTuHa

10. MNigcTaeka, binbLL TOHKa perynboBaHa feTanb 11. Benuka pyyka 3 MeTaneBow Lanboto
12. 8 KOpOTKNX FBUHTIB ANS KPiNneHHs MiacTaBku 13. TBUHT ANS KpiNNEHHs roNoBKN
POBOTA TENMIOOIPIBHUKA

1. HanpagTe ronosky npucTpoto B NpaBuibHOMY HanpsiMky.
2. Bcrasre BUnKy B poseTky (220-240 B / 50 'u).
3. MNpucTpiit BMMUKAETLCA Ta BUMUKAETLCS 3a gonomoroto nepemukada ON / OFF (3).

By Takox BUGMpaETE NOTYXHICTb ONaneHHs 3a OMOMOroio nepemukaya:
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0=0Br

3nisa: = Hu3bka noTyxHicTb 1000 BT

JliBuit + Mpasuit = BUCOKa noTyxHicT 2000 BT

4. MpucTpiit He Mae TepmocTaTa i NPOAOBXYeE BURABATK TENNO, AOKW HOr0 He BUMKHYTb. 3aBXau MUMbHO CTEXTe 3a MPUCTPOEM, KOMM BiH
YBIMKHEHMA!

5. BuiiMiTb BUNIKY 3 pO3€TKM, KON MPUCTPIiA HE BUKOPUCTOBYETBCS.

3amiHa HarpiBanbHoro enemenTa - anB. CTopiHKy 3

1. BcTaHoBITb BUMMKaYi XuMBMEHHS B nonoxerHs 0. Biakmniodite NpuCTpilt BiA XUBMEHHS.

2. BukpyTiTb 2 BepxHi Ta 2 HWUXHi rBuHTM (B1) Ha notunmui (1). 3HiMITb KpULLKY HarpiBaya - peLuitky (2).

3. BukpyTiTb 2 reuHTy (B2), Wo TpumaroTb Bigbueay.

4. BipkpyTiTb 2 60oKO0Bi rBUHTM (B3) Ha pedhnekTopi, 3HiMITb YaCTuHy pednekTopa, sika NigTpuMye HarpiBanbHi enemeHTy cnepeay (B4), a
noTiM NOCyHbTe i30miotouy Lwanky (B5) o nposogis.

5. CtucHiTb po3'em (BB) Mix nanbLisii, a noTim BIATArHITL po3'emm Bin Tpybku Harpisaya. BucyHbTe TpybKy Harpisava 3 Binbusava.

6. BcTaHoBiTh HOBUIA 06irpiBaY y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

3AXUCT Bin nagjHHs

[MpnCTpiit OCHaLLEHMIA 3aXUCTOM Bif NagiHHsl. BiH aBTOMATUYHO BUMKHETBCS, SIKLLO, HE3BaXatouM Ha BXUTI 3anobixHi 3axoau, NpucTpiit
Brage. Y LboMy BUNajKy HeramHo BiAKMoOHiTb NPUCTPIN Big Mepexi.

3aBXau peTenbHO NepeBsipsliTe NPUCTPIl Ha HAsIBHICTb MOLLKOLXEHb, @ NOTIM 3HOBY NOCTaBTe Or0 BepTUKanbHO. Hikonu He
BMKOPWCTOBYIATE MOLLKOLKEHWIA MPUCTPINA, @ BiBHECITL HOro cBOEMY Aunepy abo BU3HaHOMY CepBiCHOMY NMYHKTY NS nepeBipkv Ta / abo
PEMOHTY.

KO BY He MOXeTe 3HaWTH MOLLIKOKEHHS], BCTAHOBITL nepemukad (3) y nonoxerHs 0, a NoTimM NiAKNIoYITh i BBIMKHITb. MepLui n'aTHaausTs
XBUIVH YBAXXHO CTEXTE 3a NPUCTPOEM; Y pasdi BUHVKHEHHS AeEKTIB HeraiHo BiaKMIoYiTh PO3ETKY Ta BiAHECITH ii 4o cBOro Aunepa /

CEPBIiCHOTO MyHKTY A1 PEMOHTY.

OYMLLEHHA

1. 3aBxan BMMMKaIATE MPUCTPIil Ta BiA'eAHYNTE MOTO Bif MepexXi nepep YMLeHHsM. YnCTiTb 3a AOMOMOTOK BONIOTOi FraHyipky Ta, SKLLIO
noTPIBHO, TPOXM MUIYOI PiAnHK. Hikonv He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHi 41 abpasvneHi Mutodi 3acobu!

2. Tlun Ta cMITTS MOXYTb 361MpaTMCS 3a peLLiTKot (2). PeluiTky MOXHa 3HSTH, BiKPYTVBLLM HYOTUPK HeBenuki rBuHTK (B1) Ta 0bepexHo
3HABLUW. 3a OMOMOr0I0 M'SIKOI LLiTKM 0BepexHO BUAANiTb MM Ta CMITTS. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE KOMMPECOP, OCKIMbKN Lie MOXe

noLukoauTy Namnu abo Binbusay. 3amiHiTb peLuitky Ta 3adikcylite.

TEXHIYHI DAHI

MoTyxHicTb: 2000 BT

XKuenenHs: 220-240 ~ 50y,

KeapLioBuit HarpisanbHuil enemeHT - 2000 roguH poboTn (Mogenb GL7734.1)
IP24

"O6epexHo, rapsya noeepxHs" - TemnepaTtypa [OCTYMHMX NOBEPXOHb MOXe OyTy BULLOK, konu 0bnagHaHHs npaLytoe, a Le
03Havae, LU0 eNeMeHTM Kopnycy HarpiBaroTbes nig Yac poboTu nig yac pobot, Gyabte obepexHi !!!
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MOMNEPEIXEHHA: o6 yHukHYTH neperpiBy - He 3akpuBaiiTe Harpisay

@ MOMNEPEIXEHHA: He BukopucToByiiTe Lie 0bnagHaHHs nobnusy 6aceiitis abo nogibHnx pesepsyapis Ans BOA.
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOIO CepeoBuLLa.
Byab nacka, BigaaliTe kapToHHY ynakosky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANs
E nnactuky. BignpalsoBanuit pucTpili NoBuHeH ByTv BiaNpaBneruit y BIANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
|

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeaoBHLLY. EnekTpuyHmiA npucTpili noTpibHO

MOBEPHYTY TaK, o6 06MEXMTH NOr0 NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FAKLLO y MPUCTPOi € BaTepeliku, To NOTPIOHO iX BUTArHYTH i

BifAaTV O BiANOBIAHOMO NMYHTKY.
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(BG) BBIrAPCKY

OBLWW YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLMWN 3A BE3OMACHOCT 3A YNOTPEBA TPABBA [IA CE MNPOYETE
BHUMATEJIHO 1 CbXPAHABAT 3A MO-KbCHA YNOTPEBA
BHUMAHVE:
YctpoiictBoTo HE e npegHasHaveHo 3a Tbproscka / npodecuoHanHa ynotpeba.
YctponctBoTo HE e noaxoasiuo 3a M3non3saHe Ha 3akpuTo.
BHumanwe! Mpeau fa nsnonssare, € BaxHO Ja NpoyeTeTE TOBA PbKOBOACTBO, 3a Aa
n3berHeTe MHUMAEHTY M 3a NpaBunHaTa ynotpeba Ha yCTpoicTBOTO. 3anaseTe ToBa
PBKOBOACTBO W IO 3anaseTe, 3a 4a MOXe IECHO Aia Ce M3ron3Ba Npu Hyxaa.
|. YKASBAHW/A OTHOCHO BEE30MNACHOCTTA HA YNOTPEBA
1. MNpepm ynotpeba npoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo, AafeHo Ha TabenkaTa ¢ AaHH,
CbOTBETCTBA Ha JOKarHMTE NapaMeTpy Ha 3axpaHBaHETO, HO He 3abpaBsiTe, Yye
obosHayeHneTo: AC- e npomeHnus Tok M DC - € NOCTOSIHEH TOK.
2. YcTponcTBoTo TpsibBa Aa 6bae CBbp3aHO camMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT 220-240 V ~
50/60 Hz.
3. PasBuiiTe 1 n3npaseTe 3axpaHBalyns kaben npean ynotpeba. [Jpbxre 3axpaHBaLims
kaben faney oT TANOTO Ha ropeLyns Harpesarer.
4. YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLMsAT kaben u WencembT HAMaT BUAUMI NOBPEM.
5. Mpeay 1 no Bpeme Ha ynotpeba, yBepeTe Ce, Ye 3axpaHBausT kaben He e onbHaT
BBPXY OTKPUT OMbH UK APYT M3TOMHUK Ha TONMMHA W Hag OCTPK pbOOBE, KOMTO MOraT Aa
noBpeasT uonauusta Ha kabena.
6. Mpeawn nbpeata ynotpeba 0TCTpaHETE BCUYKM ENIEMEHTM Ha onakoBkaTa. BHuMaHwe! B
Crnyyait Ha Kopnyc C MeTanHu enemeHTI, BbpXy Te3n eneMeHT Moxe ga 6bae onbHaTo
HEBUAMMO 3aLLMTHO (hONNO, KOETO CbLLO TpsbBa Aa Obae npeMaxHato.
7. YCTpoMCTBOTO He TpsibBa Aa ce 13nonsea ot fewa, Nnua ¢ HamaneHu usndecky,
CEH30PHM 11 YMCTBEHM CNOcOOHOCTM Be3 Haa30pa Ha YMbIHOMOLLEHM UM OMUTHU Nk U
BMHArK B CbOTBETCTBUE C TE3U MHCTPYKLWN.
8. OBbopyaBaHETO He e NpefHa3HayYeHo 4a ce 13ron3ea ¢ NOMOLLTA Ha BbHLUHM TaMepu
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WK OTAENHa CUCcTEMa 3a ANUCTaHLMOHHO yrpaBrieHue.
MPELYNPEXOEHWE: ToBa obopyasaHe MOXe Aa ce 13nonasa oT Aela Hag 8-roguwHa
BBH3pacT 1 Xxopa C HaManeHn PU3nNYeCcKn, CEH30PHU UM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTH MK Xopa
6e3 onut unmu nosHanms 3a o6opyasaHeto, CAMO ako e HanpaBeHo nog HabnaeHNETo Ha
n1ue, OTFOBOPHO 3a TexHUTe 6e30nacHOCT UK ako ca Bunu UHCTpYKTUpaHK 3a BesonacHa
ynoTpeba Ha yCTPOCTBOTO 1 Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHu C M3NON3BaHETO My.
[euata He Tpsbga aa urpast ¢ 06opyasaHeTo. MoYNCTBAHETO W NoaApbKKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT [eLa, OCBEH aKo Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rogunHu
W Te3u AENHOCTM Ce M3BBPLLBAT NOA HabNOAEHNETO

9. YcTpoiictBoTO He Tpsibea Aa ce ocTaBs 6e3 Haa3op no BpeMe Ha pabora.

10. He noTansinTe yCTPOMCTBOTO M 3axpaHBaLLus kaben BbB Boga UnW Apyr TEYHOCTH.

11. KoraTo yCTponcTBOTO He Ce 13MoN3Ba, TO BUHaru TpsibBa aa 6bae M3KNK4YeHo oT
KOHTaKTa.

12. KoraTo usBaxaare Luencena OT KOHTaKTa, HAKOra He AbprnanTe 3axpaHBalums kaben 3a
Lencena.

13. He e nossoneHo ga nocrassate BCEKW OBEKT BbTpe B ycTpoicTBOTO

14. Mpon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a Bpeay, MPUYMHEHM OT HenpasuiHa ynoTpeba
Ha YCTPOWCTBOTO.

15. He 3abpaBsiiTe, Ye HAKOW YacTu Ha YCTPOCTBOTO M KOpryca Ce HarpsisaT MHOrO no
Bpeme Ha paboTa, Taka ye GbaeTte U3KTYUTENHO BHUMATENHK, 3a 4a He M JOKOCHeTe,
MOXe [ia U3ropuTe.

16. HAKOT'A He nokpuBainTe ypeaa, LokaTo paboTi U KOraTo He € HambIHO CTyAEeH

17. He 3abpagsiiTe, Ye HarpeBaTeNHUTE eNEMEHTI Ha ypeaa OTHEMAT BpeMe, 3a Aa ce
OXNagsAT HaMbIIHO.

18. Korato usnonssarte yCTPOWCTBOTO, OCUTYpeTe AOCTaTbYHO MSCTO HaZ U OKOMO HEro, no
Bpeme Ha paboTa yCTpoCTBOTO He TpsibBa Aa [OKOCBA IECHO 3ananumu npeameT kato
AeKopaLum, XapTUeH Kbpni, 3aBecu, Apexv 1 ap.

22. CnasgaiiTe pa3cTosH1E OT MOHe 1 M OT Apyrv NpeaMeTw.

23. YCTpOMCTBOTO HE MOXe [a Ce W3M0M3Ba C BbHLUHW TalMepHU NPEBKIKOYBATENN UMK
APYr1 OTAEIHU CUCTEMU 3a OUCTAHLMOHHO yrpaBreHue

24. He nsnarante yCTPONCTBOTO Ha NPEKU KNMMATUYHM YCIOBUS KaTO AbXA.

25. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyms kaben. AKo 3axpaHBaLLMsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T creuuanuanpaH cepeuns, 3a liga ce
n3berHe onacHocT

26. He u3nonaBsainTe yCTPOMCTBOTO B B1IM30CT 40 3ananumu Matepuany

27. He n3nonagaiiTe T03W HarpeBaTen B HEMOCpeAcTBeHa 6nmM3ocT 4o nnyBeH BacenH

29. He n3nonagaiiTe, ako MMa BAAMMU NPU3HALW Ha NoBpeaa Ha HarpesaTens

30. HarpeBatensTt He TpsibBa Aa ce NOCTaBs AMPEKTHO NOA €NEKTPUYECKN KOHTAKT.

31. W3nonsBaliTe HarpeBaTens Ha paBHa W cTabunHa NOBbPXHOCT UMK ro NpUKpeneTe KbM
CTeHarta, ako NPOW3BOAUTENAT € NpeaBUaNs ToBa.

lMpenopbyBa ce 3a no-ronsma 6e30nacHoCT eflekTpuyeckaTa MHcTanaums aa 6bae

obopyaBaHa ¢ aBTOMaTUYHO YCTPOWCTBO 3@ OCTATbYEH TOK CbC CTapToB TOK 30 MA.
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3abenexka: Ako 3axpaHBalmMaT kaben unu Lwencen ca NoBpeaeHn, Te Tpsabea ga 6baar
3aMeHeHM UK PEMOHTHPAHM OT CreLman13npaH cepia.

II. NPEQYMPEXAEHNA

1. Hukora He 13nonssanTe YCTPONCTBOTO, ako € NMOBPEeAEHO Uk He (hYHKLMOHMpa
NPaBuIHO.

2. Hukora He n3non3ssante yCTPOCTBOTO, ako Npeaw ToBa e Buno nanycHaTto 1 nokasea
BMAMMW NPU3HALIM Ha NoBpesa.

3. He usnonagante yabmKUTENHW kabenn unu apyr eneKTpr4eckn KOHTaKTH, KOUTO He
OTrOBapAT Ha NPUNOXUMUTE eNEKTPUYECKN CTaHAapTU U pasnopeaom.

4. BCekn peMOHT, AEMOHTaX U NogMsHa Ha YacTy Tpsibea BUHarK fa ce U3BbpLUBa OT
creLmanmsmpaHo CbOpbXeHMe.

5. B cryyan, ye ycTpoMCTBOTO U KOMMOHEHTUTE KaTO ENEKTPUYECKN KOHTAKTH, LLEencen unm
kaben ce HaMOKPST, N3CyLLETE YCTPOMCTBOTO U HErOBUTE KOMMOHEHTW Npeay ynoTpeba.
6. He n3nonaBainTe yCTPOMCTBOTO C MOKPM PbLiE.

7. Ako ce npuTecHsiBaTe, Ye ycTporncToTo e nospeaeHo, HAKOTA He nonpassinTe
YCTPOMCTBOTO CaMy.

8. Hukora He MniATe YCTPOWCTBOTO NOZ Teyalla BoAa N No TakbB HAuuH, Ye BojaTta fa
Kane HaZoIy KbM Hero.

9. YBepere ce, Ye YCTPOMCTBOTO Ce € OXNaAnIo Npeay CbXpaHeHue.

10. He gokocBaiTe kopnyca no Bpeme Ha ynotpeba. o Bpeme Ha paboTa Tpsibea fa ce
W3non3BaT caMo konyeTtaTta 1 npesknoyBatenute. Cnep U3KkNioYBaHe 13vakanTe
YCTPOMCTBOTO Ja Cce oxJiagw.

11. He n3nonssainTe akcecoapy, KOUTO He ce NpenopbyBaT 0T Npou3soauTens. Te morat ga
©baar onacHu 3a NoTpebuTens 1 Morat fa NoBpeasT YCTPOMCTBOTO.

MPEAV MBbPBO YNOTPEBA

I'Ipe,qm [a ro usnonseare, nposepeTe Aani BCUYKWU BPBH3KWN Ca HAMBIHO 3alLUMTEHN U Aann yCTpOVICTBOTO € HaaeXaHo No3nLnoHMpPaHo.
YcrpoiicTBoTo TpsibBa fia 6bae NocTaBeHo Ha pascTosHMe Hail-Manko 1 MeTbp OT Hali-6nn3kata cTeHa. KyTusta ¢ npeskmntoyBatens

Tpsia Aa e Ha noHe 30 cm ot TaBaHa 1 1,80 MeTpa Haa 3emsTa. YCTpolcTBOTO TpsibBa Aa 6bAe NOCTaBEHO 3APaBO BLPXY paBHa U
HarmbTHO XOpW30HTaNHa NOBbPXHOCT.

MOHTAX

1. MocTaBeTe gonHata yacT Ha cToiikata (7) BbpXy KpbrnaTa ocHoBa (6), Taka Ye 0TBOpUTE 3a BUHTOBE Aa Ce noapasHAT. OT AbHOTO Ha
OCHOBaTa 3aBUiATE rONSIMOTO KOMYe ¢ MeTarnHa Lwaiba (11).

2. MNmb3HeTe LeHTpanHaTa YacT Ha cToikata (8) Hag gonHata vacT (7). MocTtaseTe 4-Te BUHTA Npe3 JBOMHUTE OTBOPM U 1 3aTErHETe
3[paBgo.

3. Cnieq TOBa NpuKpeneTe ropHaTa vacT Ha cToiikata (9) kbM LeHTpanHaTa yacT (8). 3a uenta mbpBo BkapailTe No-ThHKaTa perynmpyema
yacT Ha cToiikaTa (10) B ropHaTa yacT Ha cTolikata (9). [MocTaBeTe 4-Te BUHTa Npe3 ABOWHUTE OTBOPW W M 3aTerHeTe 34paso.

4. 3pbpnaiite no-ThHKaTa perynmnpyema yacT Ha croiikata (10) 4OKONKOTO 1ckaTe v 3aTerHeTe duKcupalloTo konye (5).

5. MocraBeTe kopnyca Ha rnaeata (1) B ropHaTta 4acT Ha ctorkara (10) u 3aTerHeTe rnaeata ¢ BuHTa (13) Ha rbpba Ha rnaeata.

6. [maBaTa “ma BepTUKanHO perynmpyem brbil Ha HaKMOH B 3 NO3WLMK, HAaTUCHETE rMaBaTa Hagony unv Harope, 3a fa u3bepete Ham-
£06pus BrbA Ha HarpsiBaHe.

7. TwHkaTa yacT Ha cToikata (10) moxe Aa ce BbpTM Ha 360 °, koeTo no3sonsBa rmasata (1) Ha ycTpolcTBOTO Aa Bbae HacoyeHa BbB
BCska nocoka. Enektpuyeckuat kaben moxe aa Obae NpukpeneH KbM AbpxadnuTe 3a kabenu Ha cTonkata.

OnucaHve Ha yCTpOVICTBOTO - CHUMKa 1

1. Kopnyc Ha rnasata 2. PelweTka
3. MNpeBkrioyBaTen 3a BKIOYBaHE / U3KMo4BaHe 4. Croute
5. Konye 3a gukeupaHe 6. Kpbrna ocHosa

7. Croiika, nonHa Yact 8. CToMK%L?HTpanHa yact



9. Crolika, ropHa yact 10. Crolika, no-TbHKa perynupyema yact
11. TonsiMo konye ¢ MeTanHa warba 12. 8 KbCW BUHTA 32 MOHTUPAHE Ha CToMKaTa
13. BuHT 3a 3akpenBaHe Ha rmasata

PABOTA C NMATVO HATPEBATEJ

1. Hacouete rnaBata Ha yCTpoACTBOTO B MPpaBuUHaTa Nocoka.

2. Mocra.eTe wWwencena B koHTakTa (220-240V / 50Hz).

3. YCTpOICTBOTO Ce BKItouBa W M3kntousa ot npeskntoysatens ON / OFF (3).
ChbLU0 Taka u3buparte 13xogHaTa MOLLHOCT Ha OTOMMEHUETO C MPEBKIKYBATENS:
0=0W

BnsBo: = Hucka mowHocT 1000W

J15B0 + AiCHO = Bucoka MoLuHocT 2000W

4. YcTpoiCTBOTO HsiMa TEPMOCTaT W NPOAbIKaBa f1a U3MbyBa TONMMHA, A0KATO He Ce U3KNHYN. BuHaru BHUMaTenHo cneaete
YCTPOWCTBOTO, KOraTo e BKITo4eHo!

5. M3BapeTe wiencena oT KOHTaKTa, KOraTo YCTPOICTBOTO He Ce M3MoN3Ba.

CMsHa Ha HarpeBaTemnHus enemeHT - BUXTe CTpaHuua 3

1. MocTaBeTe npeBkN4BaTENNTE Ha 3axpaHBaHeTo B nosnLms 0. M3kmnioyeTe yCTPOCTBOTO OT 3aXpaHBaHETo.

2. OTcTpaHeTe 2-Te ropHW 1 2 gonHu BuHTa (B1) Ha repba Ha rmasata (1). OTcTpaHeTe kanaka Ha HarpeBaTens - peweTkara (2).

3. OtcTpaHeTe ABata BuHTa (B2), obpxaluy pedrektopa.

4. Pa3BuiiTe 2-Te CTpaHW4HU BuHTa (B3) Ha pedpniekTopa, OTCTpaHeTe YacTTa Ha pedhnekTopa, KOsiTo MofAbpka HarpeBaTenHuTe
enemeHTV oTnpen (B4), 1 cnef, ToBa Nimb3HeTe U3oMnaLorHaTa wanka (B5) keM nposoaHmMuuTe.

5. CtucHeTe cveannuTens (B6) mexay NpbCcTUTE CU 1 Cried TOBa U3AbpnaiiTe ChbeanHUTENUTe OT TpbbaTa Ha HarpesaTens. [mb3HeTe
HarpesaTenHarta Tpbba oT pechnekTopa.

6. MHcTanupaiiTe HoBus HarpeeaTen B obpaTeH peg.

SALLMTA OT NAOEHE

YcTpoitcTBoTO € 060pyaBaHO ¢ NpeanasuTen 3a nafaxe. Toi aBTOMATUYHO LLe Ce M3KII0YM, ako BbIPEKU NPpeanpueTuTe npeanasHu
MepKy YCTPOCTBOTO NafHe. B To3u cnyyaii He3abaBHO M3kNoYeTe YCTPOIACTBOTO.

BuHaru npoBepsiBaliTe BHUMATEMHO YCTPONCTBOTO 3a MOBPEAM, CMef, KOETO o NOCTaBeTe OTHOBO M3npaseH. Hukora He uanonssaiite
MOBPEAEHO YCTPOIICTBO, HO FO 3aHECETE MpY BaLLMS AWITBP WAV NPU3HAT CEPBU3EH LIEHTHP, 3a Aa Obae MPOBEPEH 1 / Nk NOMpaBeH.

AKo He MOXeTe a HamepuTe NoBpeaa, NocTaBeTe npesktoyBaTens (3) B nonoxexne 0, cred ToBa BKITOYETE U BKIIOYETE.
Habntopagaiite yCTpOCTBOTO OTHNN30 NMPe3 MbpBITE NETHA[ECET MUHYTY; ako Bb3HUKHAT Aed)eKTy, 3kmtoyeTe He3abaBHO OT KOHTaKTa n
ro 3aHeceTe Ha BalLMs AUITbP / CEPBU3EH MyHKT, 3a ia Gbae nonpaseH.

MOYNCTBAHE

1. BuHaru n3kntoysaiTe yCTPOACTBOTO M U3KIKOYBANTE OT KOHTaKTa npeay nouncTeane. MouncTealTe ¢ BnaxHa Kbpna i, ako e
HeobXoaMMo, Masnko NoumncTBaLLa TeYHOCT. Hukora He N3non3BaiTe KOpo3vBHM i abpaavBHW NoYMCTBaLLM npenapaTy!

2. MNpaxbT v 0TNOMKMTE MOraT Aa ce cbbupat 3ap pelueTkata (2). PeweTkata Moxe Aa 6bae caneHa Ypes pa3BuBaHe Ha YeTupute
Marku BuHTa (B1) 1 BHMMaTenHo noBauraxe. Manon3Baiite Meka YeTka, 3a [ja 0TCTpaHUTe BHUMATENHO npaxa U oTrnoMkuTe. Hukora He
13ron3BanTe KOMNPECop, Thil KaTo ToBa MOXeE fa NOBpeaM NamnuTe unu pedriektopa. CMeHeTe peLueTkaTa v 51 3akpeneTe.

TEXHUYECKW OAHHW

MotyHocT: 2000W

3axpaHBaHe; 220-240 ~ 50Hz

Keapuos HarpeBaTeneH enemeHT 2.000 yaca xwBoT (Mogen GL7734.1)

"BHumaHme l"opelya noBbpxHOCT" - TemnepaTypaTa Ha [OCTbNHUTE NOBBPXHOCTY MOXe fa 6bAe no-Bu1coka, korato
obopyasaHeTo paboTu, KOETO 03Ha4YaBa, Ye eNEMEHTUTE Ha kopryca Ce HarpsiBaT no Bpeme Ha pabota o Bpeme Ha paboTa,
BHUMATEJTHO !l

MPELYNPEXLEHWE: 3a na n3berHete nperpsiaHe - He NOKpKBaTe HarpesaTens

® P

NPEOYNPEXOEHWE: He usnonseaiite ToBa 06opyaBaHe B 6nn3oct Jo 6aceiiHu unv nogobHu pesepBoapu 3a Boaa.

Mons, npexsbprieTe KapTOHEHUTe OMakKoBKM B OTNaAbyHa XapTust. Vacunete nonvetuneHosute Topbuukn (PE) B nnactmacosms
KOHTeliHep. /13HOCeHOTO yCTPOIiCTBO TpsibBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3a CbXPaHEHMe, Thil kaTo € OMacHo B
YCTPOCTBOTO CbCTaBKMTE MOraT fja peAcTaBnsBaT 3annaxa 3a okonHara cpefa. Enektpuyeckoto ycTpoicTeo Tpsabsa Aa
w0/ NPesjazieHo fokpai NOBTOPHOTO My WU3MON3BaHe W u3nonasaHe. Ao B yCTPOCTBOTO uMa BaTepuu, TpsibBa fa u3saanTe n
Aa fiafeTe Ha TouKaTa, CbXpaHsBaHa oTAenHo.

M @
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